
Číslo Projektu: 316 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

na straně jedné

a

Správa Národního parku Šumava
se sídlem: 1. máje 260/19, 385 01 Vimperk
zastoupená: Mgr. Pavlem Hubeným, ředitelem

subjektů

(dále jen „Partner")
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020(dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti. Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro program}' spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 01.02.2021 (dále jen „Rámcová smlouva", jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník“), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 18.02.2020 a jejím naplánovánímMonitorovacím výborem dne
24.11.2020 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1

Ucel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 316
Název projektu: Podpora biologické rozmanitosti a vytvoření koncepce ochrany

lesních ekosystémů Šumavy
Prioritní osa: 2
Specifický cíl: 6d
(dále jen „Projekt").
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektujsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne
13.02.2020.

ČI. 2
Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 30.11.2022.

ČI. 3
Finanční rámce

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 178 507,55 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
151 731,41 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR"), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 26 776,14 EUR.

ČI. 4
Způ sobi Ios< vv da j u

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
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rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 18.03.2020 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v ěl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizovanémimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partnerje povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kterým se rozpočetmění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.
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b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) PokudKontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a
ministrativní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:
Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partnerje povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu- zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškeiých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu

národní legislativy upravující účetnictví;
- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.

- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
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b )  V e š k e r é  z p ů s o b i l é  v ý d a j e  m u s e j í  b ý t  d o l o ž e n y  k o p i í  ú č e t n í h o ,  d a ň o v é h o  č i  j i n é h o  d o k l a d u  a  d o k l a d u  

o  ú h r a d ě .  T a t o  p o v i n n o s t  s e  n e v z t a h u j e  n a  v ý d a j e ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  d a n ý  m o ž n o s t m i  

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a

m i n i s t r a t i v n í  n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .  P a u š á l n í  s a z b a j e  p r o  P a r t n e r a  s t a n o v e n a  t a k t o :

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h  

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

1 5

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e i ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v  j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

Veřejné zakázky

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě
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zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
zněnímMetodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách zaprojekt a Závěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zalamovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XI1 nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly infonnace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkolivmédií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.
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zak áz ek  v y h lášen ý ch  o d 1 . říjn a  2 0 1 6 ). V  p říp ad ě , k d y  se  p ro  d an o u  v eře jn o u  zak ázk u  n ev z tah u je  n a  

P artn era p o v in n o st p o stu po v a t p o d le zák o n a , je  P artne r p o v inen  p o stu p o v a t v  so u ladu  s ak tu á ln ím  

zn ěn ím  M eto d ick éh o  p o k y n u  p ro  o b last zad áv án í zak ázek  p ro  p ro g ram o v é o b d o b í 2 0 1 4 -2 0 2 0  (v y d án  

M in is ters tv em  p ro  m ístn í ro zv o j Č R  d n e 1 5 . led n a 2 0 1 4  n a  zák lad ě u sn esen í v lád y  Č R  č . 4 4 /2 0 1 4 ). 

b ) P artne r o d p o v íd á za to , že b u d e K o n tro lo rů m  u m o žn ěn p řís tu p k v ešk eré d o k u m en taci so u v ise jíc í 

s  u zav írán ím  sm lu v .

9. Veřejná podpora, horizontální principy

P artn e r o d p o v íd á  za  to , že p ři rea lizaci P ro jek tu  a  p o  d o b u  d le  č l. 5  b o d u  3 S m lo u v y , p o k u d  se  n a  P ro jek t 

v z tah u je p o d m ín k a u d rž ite ln o sti, b u d o u d o d ržov án y p la tn é p řed p isy u p ravu jíc í v eře jn o u p o d p o ru a 

h o rizo n tá ln í p rin c ip y (ro v n é p řílež ito sti a n ed isk rim in ace , ro v n é p řílež ito sti m u žů a žen a u d rž ite ln ý  

ro zv o j).

10. Kontrola / audit1

a) P artn er  je  p o v in en za ú če lem  o v ěřen í p ln ěn í p o v in n o stí v y p lý v a jíc ích  ze S m lo u v y  n eb o zv láštn ích  

p ráv n ích p řed p isů v y tv o řit p o d m ín k y k p ro v ed en í k o n tro ly , resp ek tiv e au d itu , v z tah u jíc ích se 

k  rea lizaci P ro jek tu  a u m o žn it k o n tro lu jíc í o so b ě v ý k o n  je jích  o p ráv n ěn í s tano v en ý ch  p řís lu šn ý m i 

p ráv n ím i p řed p isy . P artn er m u sí ze jm én a  p o sk y tn o u t v ešk eré d o k lad y  v áž íc í se  k  rea lizac i P ro jek tu , 

u m o žn it p rů b ěžn é o v ěřo v án í so u lad u  ú d a jů  o  rea lizaci P ro jek tu u v ád ěn ý ch  v e Z p ráv ách o  rea lizaci 

p ro jek tu  -  zp ráv ách  za  p a rtn e ra , re sp . Z p ráv ách  o  rea lizaci p ro jek tu  -  zp ráv ách  za  p ro jek t a  Z ávěrečn é  

zp ráv ě  o  rea lizaci ce léh o  p ro jek tu , re sp ek tiv e  v e  zp ráv ě o  u d rž ite ln o sti P ro jek tu  se  sk u tečn ý m  stav em  

v  m ístě  jeh o  rea lizace a  p o sk y tn o u t so u čin n o st v šem  o rg ánů m  o p ráv n ěn ý m  k  p ro v ád ěn í k o n tro ly  / 

au d itu . T ěm ito o rg án y  jso u Ř íd íc í o rg án , N áro d n í o rg án , K o n tro lo ři, C ertifik ačn í o rg án , A u d itn í 

o rg án , E v ro p sk á  k o m ise , E v ro psk ý  ú četn í d v ů r a  d a lš í n á ro d n í o rg án y 2 o p ráv n ěn é k  v ý k o n u  k o n tro ly .

b ) P artn er  je  d á le  p o v in en  rea lizo v a t o p a třen í k  o d stran ěn í n ed o sta tk ů  z jištěn ý ch  p ři těch to  k o n tro lách  / 

aud itech , k te rá m u b y la u lo žen a o rg án y o p ráv něn ý m i k  p ro v áděn í k o n tro ly / au d itu n a zák lad ě  

p ro v ed en ý ch k o n tro l / au d itů , a to v  te rm ín u , ro zsah u a k v a litě p o d le p o žad av k ů stan ov en ých  

p řís lu šn ý m  o rg án em . In fo rm ace  o  p ro v ed en ý ch  k o n tro lách  / au d itech , je jich  v ý sled c ích  a  s tav u  p ln ěn í 

k o n tro lam i / au d ity  n av ržen ý ch o p a třen í je  P artn e r p o v in en  za lam o v a t d o  Z p ráv  o  rea lizac i p ro jek tu  -  

zp ráv  za  p a rtn era , p říp ad n ě d o  zp ráv  o  u d rž ite ln o sti P ro jek tu . N a  žád o st Ř íd íc íh o  o rg án u , N áro d n íh o  

o rg án u , K o n tro lo rů , C ertifik ačn íh o o rg án u n eb o A u d itn íh o o rg án u  je  P artn er p o v in en  p o sk y tno u t 

in fo rm ace o  v ý sled c ích  k o n tro l a  au d itů  v četn ě  p ro to k o lů  z  k o n tro l a  zp ráv  o  au d itech .

11. Publicita

a) P artn e r je p o v in en p ro v ád ě t p ro p ag aci P ro jek tu v  so u lad u s p řílo h o u X I1 n ařízen í E v ro p sk éh o  

p arlam en tu a R ad y (E U ) č . 1 3 0 3 /2 0 1 3 , p ro v ád ěc ím  n ařízen ím  K o m ise (E U ) č . 8 2 1 /2 0 1 4 , k te rý m  se 

s tano v í p rav id la p ro u p la tň o v án í o b ecn éh o n ařízen í, p o k u d  jd e o p o d ro b n á u jed n án í p ro  p řev o d a 

sp rávu p řísp ěv k ů z p ro g ram u , p o d áv án í zp ráv o fin an čn ích n ástro jích , tech n ick é v lastn o sti 

in fo rm ačních  a  k o m u nik ačn ích  o p a třen í k  o p erac ím  a  sy stém  p ro  zazn am en áv án í a  u ch o v áv án í ú d a jů , 

a  P říru čk o u  p ro  česk é p říjem ce d o tace .

b ) P a rtn e r je p o v in en sp o lu p raco v at n a žád o st p o sky to v ate le d o tace n a ak tiv itách so u v ise jíc ích  

s  p u b lic ito u p ro g ram u . P artn e r so u h lasí, ab y Ř íd íc í o rg án , N áro d n í o rg án a su b jek ty  jim i u rčen é 

zv eřejň o v a ly  in fo n n ace u v ed en é v  č l. 1 1 5 o d st. 2  n ařízen í E v ro p sk éh o p arlam en tu  a R ad y (E U ) č . 

1 3 0 3 /2 0 1 3 , jak o ž i au d io v izu á ln í d o k u m en tac i rea lizace  P ro jek tu  v  jak ék o liv  fo rm ě a  p ro střed n ic tv ím  

jak ý ch k o liv  m éd ií.

c ) P a rtn e r p o sk y tn e v  e lek tro n ick é p o d o b ě a o d p o v íd a jíc ím  (v y so k ém ) ro z lišen í N áro d n ím u o rg án u  

m in im áln ě 5 fo to g ra fií zach y cu jíc ích jed n o tliv é ak tiv ity  a v ý stu p y P ro jek tu z o b o u stran  h ran ice . 

N áro d n í o rg án  m ů že ro v n ěž p o žád a t česk éh o  P artn e ra o  n o v é  zaslán í v h o d n ě jš ích  fo to g ra fií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) P artn e r je  p o v in en  n a žád o st N áro d n íh o  o rg án u  (p o p ř. jin éh o  o rg án u , n ap ř. K o n tro lo ra , S p o lečn éh o  

sek reta riá tu ), p ísem n ě p o sk y tn o u t jak ék o liv d o p lň u jíc í in fo rm ace so u v ise jíc í s rea lizac í P ro jek tu , 

re sp ek tiv e  s  jeh o  u d rž ite ln o sti, a  to  v e  lh ů tě  s tan o v en é  v  tak ov é to  žád o sti.

b ) P a rtn e r je  p o v in en  p o sk y to v a t in fo rm ace a p říp ad n ě so u č in n o st v so u v is lo sti s h o d n o cen ím i, k te rá  

b u d o u  p ro v ád ě t Ř íd íc í o rg án  a  N áro d n í o rg án , a  to  p o  d o b u  p ě ti le t o d  d a ta  p o sled n í p la tb y .

1 U p rav en o  ze jm én a zák o n em  č . 3 2 0 /2 0 0 1 S b ., o  fin an čn í k o n tro le , v e  zn ěn í p o zd ě jš ích  p řed p isů  a  zák o n em  č . 2 5 5 /2 0 1 2  

S b ., k o n tro ln í řád  v e zn ěn í p o zd ě jších  p řed p isů  a  p řís lu šn ý m i u stano v en ím i p řed p isů  E U .
2 N a česk é stran ě  jso u o rg án y o p ráv n ěn é k  v ý k o n u  k o n tro ly  s tan o v en y ze jm én a zák o n em  č . 3 2 0 /2 0 0 1 S b ., o fin an čn í 

k o n tro le , v e  zn ěn í p o zd ě jš ích  p řed p isů . N ap řík lad  p o k u d  je  P ro jek t sp o lu fin an co v án  z  ro zp o č tu  ú zem n íh o  sam o sp ráv n éh o  

ce lk u (Ú S C ), je  tak é Ú S C  o p ráv n ěn  k  p ro v ád ěn í k o n tro l; v  p říp ad ě p o sky to ván í p ro střed k ů  stá tn ích  fo n d ů  je  s tá tn í fo n d  

tak é o p ráv n ěn  p ro v ád ě t k o n tro lu .
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčenamožnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 7
této Smlouvy.

Čl. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi
dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.
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13. Oznamování změn

P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a te l i  d o ta c e  n e p r o d le n ě  o z n á m it  v e š k e r é  s k u te č n o s t i , k te r é  m o h o u  m í t  v l iv  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í  P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í  p o v in n o s tí  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů

P a r tn e r  je  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e ré  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P ro je k tu , k te ré  js o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í p o u ž i t í  p r o s t ř e d k ů , a  to  o d  je j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í le g is la t iv a  

s ta n o v u je  p r o  n ě k te r é  d o k u m e n ty  d e lš í d o b u  u c h o v á v á n í , je  n u tn é  u s ta n o v e n í n á r o d n í le g is la t iv y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu

a )  P ř í jm y , k te r é  n e lz e  p ř e d e m  o b je k tiv n ě  o d h a d n o u t ,  s e  m u s í  o d e č ís t  o d  z p ů s o b i lý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  le t  o d  u k o n č e n í  p r o je k tu  n e b o  d o  te r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k la d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g r a m u .

b )  V  p ř íp a d ě , ž e  j s o u  n ě k te r é  in v e s t ič n í  v ý d a je  n e z p ů s o b i lé , p ř id ě l í s e  č is tý  p ř í je m  v  p o m ě rn é  v ý š i n a  

z p ů s o b ilé  a  n e z p ů s o b i lé  č á s t i  in v e s t ič n íc h  n á k la d ů .

16. Péče o majetek

P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t  s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o ta c e  s  p é č í  ř á d n é h o  h o s p o d á ř e , z e jm é n a  

je j  z a b e z p e č it  p r o ti  p o š k o z e n í ,  z t rá tě  n e b o  o d c iz e n í . P o  d o b u  r e a l iz a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i te ln o s ti  ( v z ta h u je -  

l i s e  n a  P r o je k t ) n e s m í P a r tn e r m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s te č n ě  z  p r o s tř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á ro d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t , v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j in é m u  

s u b je k tu  a  d á le  n e s m í b ý t  k  to m u to  m a je tk u  p o  tu to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i z á s ta v n í  p r á v o  a n i n e s m í b ý t  v la s tn ic k é  p r á v o  P a r tn e r  n i ja k  o m e z e n o . 

T ím to  u s ta n o v e n ím  n e n í  d o tč e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í  n e b o  te c h n ic k y  n e z p ů s o b i lý  m a je te k  n o v ý m  

z a  ú č e le m  u d r ž e n í v ý s le d k ů  P r o je k tu  s  p ř e d c h o z ím  p ís e m n ý m  s o u h la s e m  N á ro d n íh o  o r g á n u . T ím to  n e n í  

d o tč e n a  p o v in n o s t u v e d e n a  v  č l . 5  o d s t . 3  S m lo u v y , v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P r o je k t v z ta h u je  p o d m ín k a  

u d r ž ite ln o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace

P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d rž o v á n y  v e š k e r é  d a lš í p o v in n o s ti  s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P r o je k tu ,  

k te r é  j s o u  s ta n o v e n y  v  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te le  a  P ř ír u č c e  p r o  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d rž e n í tě c h to  p o v in n o s t í je  N á ro d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g ic k y  u s ta n o v e n í č l . 6  o d s t . 3  

S m lo u v y , t j .  p o z a s ta v i t  p la tb y , a  to  a ž  d o  o k a m ž ik u , k d y  b u d o u  ty to  p o v in n o s t i s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem

P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j is t i t  f in a n c o v á n í a  r e a liz a c i  P ro je k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace

V e d o u c í  p a r tn e r  je  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u t í  p r o s t ře d k ů  d o ta c e  p r o  P r o je k t p ř e d lo ž i t K o n tro lo r o v i  

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l iz a c i  p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o je k t  v č e tn ě  p ř í s lu š n ý c h  P o tv rz e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu

P o k u d  je  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e re m , j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p la te b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  

ú č e t s lo u ž í p r o  p ř i j ím á n í d o ta c e  o d  C e r t if ik a č n íh o  o r g á n u  a  v y p lá c e n í p ř í s lu š n é  č á s t i d o ta c e  d o tč e n ý m  

p a r tn e r ů m  P r o je k tu , n e m u s í v š a k  s lo u ž i t  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e ly  P ro je k tu . I d e n t i f ik a c e  ú č tu  je  p ř í lo h o u  č . 7  

té to  S m lo u v y .

Č l . 6

P r á v a  a  p o v in n o s t i  N á r o d n íh o  o r g á n u

1 . N á ro d n í  o r g á n  s e , p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m ín e k  z e  s t r a n y  P a r tn e r a  v y p lý v a j íc íc h  z  té to  S m lo u v y ,  z a v a z u je  

p r o s t ř e d n ic tv ím  K o n tr o lo r a  z a j i s t i t  v y d á n í  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

2 .  N á ro d n í o r g á n  je  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t u  P a r tn e r a  v e š k e ré  č in n o s t i s o u v is e j íc í s  o v ě ř e n ím , z d a  P ro je k t  je  

r e a l iz o v á n  v  s o u la d u  s e  S m lo u v o u .

3 .  P o k u d  N á ro d n í o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o le  /  a u d i tu  d le  č l . 5  o d s t . 1 0  S m lo u v y , z j i s t í , ž e  

P a r tn e r  n e s p ln i l n e b o  n e p ln í n ě k te ro u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  n e b o  n ě k te ro u  z  p o v in n o s t í  

s ta n o v e n ý c h  p r á v n ím i p ř e d p is y ,  j e  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s ta v i t  p r o p lá c e n í  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e .

4 .  N á ro d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u je  p r á v o , v  p ř íp a d ě ,  ž e  j e  p o r u š e n í  u s ta n o v e n í  S m lo u v y  d le  p ř e d c h o z íh o  o d s ta v c e  

z j iš tě n o  p ř e d  v y p la c e n ím  d o ta c e , o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s tk u  d o ta c e , k te rá  m á  b ý t  P a r tn e r o v i  

d o ta c e  v y p la c e n a .

5 .  N á r o d n í  o r g á n  j e  o p r á v n ě n  o d  té to  S m lo u v y  o d s to u p i t  v  p ř íp a d ě , ž e  P a r tn e r  p o r u š í  s v é  p o v in n o s ti  d le  té to  

S m lo u v y .
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ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podm ínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případč porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.

Čl. 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami
čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajícíchmu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
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d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
l stanoven í záverečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formějejího dodatku je v kompetenciNárodního
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha ě. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha ě. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory deminimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti někteiých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců ěi zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10

l stan oven í zá vereč ná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 

EU a národními předpisy.
2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 

veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.

Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 

Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha ě. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha ě. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti někteiých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto 
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 

zástupců ěi zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

V«...fep£d*ť!.., dne ..ÉAAP.íA
Za Partnera

V Praze, dne.......
Za Národní orgán

RNDr. Jiří Horáček
ředitel Odboru evropské územní spolupráce

Ministerstva pro místní rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

31 03. 2021
V Písku, dne............................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fords fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Prioritátsachse / Prioritní osa 2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Fórderung der Ressourceneffizienz / Zachování

a ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 6d) Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der
Ókosystemdienstleistungen / Zvýšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb
Fórderung der Biodiversitát und Entwicklung von Waldnaturschutzkonzepten im

Projektname / Název projektu Bčhmerwald/ Podpora biologické rozmanitosti a vytvoření koncepce ochrany lesních
ekosystémů Šumavy

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 316

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
29 Monat(e) / 29 měsíc(ů) 01.07.2020 30.11.2022
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Evropská unie

E u r o p a i s c h e r  F o r d s  f u r  

r e g io n a le  E n t w ic k lu n g  

E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 

generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 

partnera

2  E r h a l t u n g  u n d  S c h u t z  d e r  U m w e l t  s o w ie  F ó r d e r u n g  d e r  R e s s o u r c e n e f f i z ie n z  /  Z a c h o v á n í  

a  o c h r a n a  ž i v o t n í h o  p r o s t ř e d í  a  ú č in n é  v y u ž í v á n í  z d r o jů

6 d )  S t e ig e r u n g  u n d  W ie d e r h e r s t e l l u n g  d e r  B io d i v e r s i t á t  u n d  d e r  

Ó k o s y s t e m d ie n s t l e i s t u n g e n  /  Z v ý š o v á n í  a  o b n o v a  b io d i v e r z i t y  a  e k o s y s t é m o v ý c h  s lu ž e b

F ó r d e r u n g  d e r  B io d i v e r s i t á t  u n d  E n t w ic k lu n g  v o n  W a ld n a t u r s c h u t z k o n z e p t e n  im  

B č h m e r w a ld /  P o d p o r a  b io lo g i c k é  r o z m a n i t o s t i  a  v y t v o ř e n í  k o n c e p c e  o c h r a n y  l e s n í c h  

e k o s y s t é m ů  Š u m a v y

3 1 6

N a t io n a lp a r k v e r w a l t u n g  B a y e r is c h e r  W a ld

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu

2 9  M o n a t ( e )  /  2 9  m ě s í c ( ů )

Projektbeginn / Začátek realizace projektu

0 1 . 0 7 . 2 0 2 0

Projektende / Konec realizace projektu

3 0 . 1 1 . 2 0 2 2
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
fur das Programmgebiet.
Die Biodiversitát unserer Ókosysteme und die damit verbundenen Okosystemprozesse Biologická rozmanitost našich ekosystémů a související ekosystémové procesy a služby
und -Dienstleistungen sind durch Landnutzung und Klimawandel erheblich bedroht. Die jsou značně ohroženy využíváním krajiny a změnami klimatu. Využíváni evropských lesů
Nutzung europaischerWálder hat einejahrtausende alteTradition und gegenwártig steigt má tisíciletí trvající tradici a tlak na jejich využívání se v současné době výrazně zvyšuje.
der Nutzungsdruck erheblich an. Intensive forstliche Nutzung fuhrt zum Intenzivní využívání lesů vede ke ztrátě stanovišť pro mnoho lesních druhů. Patří sem
Lebensraumverlust vieler Waldarten. Darunter sind insbesondere Artengruppen, die an zejména skupiny druhů vázaných na tlející dřevo, staré stromy a vzácné dřeviny. Největší
Totholz, an alte Báume und seltene Baumarten gebunden sind. Die groBte Vielfalt dieser rozmanitost těchto druhuje u hmyzu, hub, lišejníků a mechů (mechorostů). Velké
Arten findet sich in den Gruppen der Insekten, Pilze, Flechten und Moose. Eine grolše množství druhů z těchto skupin je v současnosti na červených seznamech. Tyto skupiny
Anzahl von Arten dieser Gruppen befinden sich heute auf den Roten Listen. DesWeiteren druhů mají navíc velký význam v ekosystémech a regulují například koloběhy živin. Ztráta
besitzen diese Artengruppen eine sehr hohe okosystemare Bedeutung und steuern rozmanitosti u těchto druhů proto ovlivňuje ekosystémové procesy a případně
beispielsweise Nahrstoffkreisláufe. Ein Verlust der Diversitát dieser Arten hat demzufolge ekosystémové služby. V posledních letech byly rozvinuty základy ekologie hmyzu, hub,
Auswirkungen auf Okosystemprozesse und móglicherwiese Okosystemdienstleistungen. lišejníků a mechů. Tato práce umožňuje realizovat konkrétní opatřeni ke zlepšení
In den letzten Jahren wurden erste Grundlagen zur Ókologie von Insekten, Pilze, Flechten stanovišť s cílem zabránit další ztrátě biologické rozmanitosti. Doposud však v našich
und Moose erarbeitet Diese Arbeiten erlauben eine konkrete Umsetzung von lesích nedošlo k realizaci opatření a s tím spojenému monitoringu, který by prověřil
MaBnahmen zur Lebensraumverbesserung, um dem weiteren Verlust der Biodiversitát úspěch a další rozvoj koncepcí ochrany přírody. Hlavním cílem tohoto projektuje zavedení
vorzubeugen. Allerdings fehlt bislang eine Umsetzung von MaBnahmen in unseren opatření ke zlepšení stanovišť s cílem zachovat rozmanitost druhů vázaných na stromy a
Wáldern und ein dazugehoriges Monitoring zur Uberprufung des Erfolgs und tlející dřevo (hmyz, houby, lišejníky a mechorosty). Mezi opatření patří např. zlepšení
Weiterentwcklung von Naturschutzkonzepten. Hauptziel dieses Projektes istdie množství a kvality tlejícího dřeva a podpora a výsadba vzácných dřevin. V této souvislosti
Umsetzung von lebensraumverbessernden MaBnahmen zum Erhalt der Diversitát der an je vhodné realizovat i experimentální opatření na podporu populací extrémně vzácných
Báume und Totholz gebundenen Arten (Insekten, Pilze, Flechte und Moose). Hierzu záhlen druhů. Důležitou součástí projektu je doprovodný vědecký monitoring za účelem i)
z.B. Verbesserung der Totholzmenge und Totholzqualitát sowie die Fórderung und zhodnocení provedených opatření a ii) zlepšení znalostí o ekologii těchto skupin druhů
Neupflanzung seltener Baumarten. In diesem Rahmen sollen auch versuchsweise pro optimalizaci přeshraniční ochrany lesních ekosystémů. Opatření by měla sloužit i jako
populationsstiitzendeMaBnahmen extrem seltener Arten durchgefuhrt werden. Eine „best-practise" příklady pro školení vlastníků lesů, lesních správců a pracovníků ochrany
wichtige Komponente ist ein begleitendes wissenschaftliches Monitoring um (i) den Erfolg přírody, aby byla opatření standardizována a realizována ve větším prostorovém měřítku.
der MaBnahmen zu messen und (ii) das okologische Wissen um die Artengruppen zu
verbessern, um denWaldnaturschutz uber Grenzen hinweg weiter optimieren zu kčnnen.
SchlielSlich sollen die MaBnahmen ais „best-practise" Beispiel fungieren, um Waldbesitzer,
Forstmanager und Naturschutzer zu schulen, um die MaBnahmen aufgroBerer
ráumlicher Skala zu operationalisieren.

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Der weltweite Verlust von Biodiversitát entfachte eine intensive gesellschaftliche Celosvětová ztráta biologické rozmanitosti vyvolala intenzivní společenskou debatu. V
Dlskussion. Im Rahmen dieses Projektes soli Biodiversitát gefórdert werden und ein rámci tohoto projektu bude podpořena biologická rozmanitost a vyvinuta koncepce
zukunftsfáhigesWaldnaturschutzkonzept entwickelt werden. udržitelné ochrany lesních ekosystémů.
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Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 

fur das Programmgebiet.

D ie  B io d iv e rs itá t u n s e re r  Ó k o s y s te m e  u n d  d ie  d a m it v e rb u n d e n e n  O k o s y s te m p ro z e s s e  

u n d  -D ie n s tle is tu n g e n  s in d  d u rc h  L a n d n u tz u n g  u n d  K lim a w a n d e l e rh e b lic h  b e d ro h t. D ie  

N u tz u n g  e u ro p a is c h e r  W á ld e r h a t e in e ja h rta u s e n d e  a lte T ra d itio n  u n d  g e g e n w á rtig  s te ig t 

d e r N u tz u n g s d ru c k  e rh e b lic h  a n . In te n s iv e  fo rs tlic h e  N u tz u n g  fu h rt z u m  

L e b e n s ra u m v e r lu s t v ie le r  W a ld a rte n . D a ru n te r  s in d  in s b e s o n d e re  A rte n g ru p p e n , d ie  a n  

T o th o lz , a n  a lte  B á u m e  u n d  s e lte n e  B a u m a rte n  g e b u n d e n  s in d . D ie  g ro B te  V ie lfa lt  d ie s e r 

A rte n  f in d e t s ic h  in  d e n  G ru p p e n  d e r In s e k te n , P ilz e , F le c h te n  u n d  M o o s e . E in e  g ro lš e  

A n z a h l v o n  A rte n  d ie s e r G ru p p e n  b e fin d e n  s ic h  h e u te  a u f  d e n  R o te n  L is te n . D e s  W e ite re n  

b e s itz e n  d ie s e  A rte n g ru p p e n  e in e  s e h r h o h e  o k o s y s te m a re  B e d e u tu n g  u n d  s te u e rn  

b e is p ie ls w e is e  N a h rs to ffk re is lá u fe . E in  V e r lu s t d e r D iv e rs itá t d ie s e r A rte n  h a t d e m z u fo lg e  

A u sw irk u n g e n  a u f O k o s y s te m p ro z e s se  u n d  m ó g lic h e rw ie s e  O k o s y s te m d ie n s tle is tu n g e n .

In  d e n  le tz te n  J a h re n  w u rd e n  e rs te  G ru n d la g e n  z u r Ó k o lo g ie  v o n  In s e k te n , P ilze , F le c h te n  

u n d  M o o s e  e ra rb e ite t D ie s e  A rb e ite n  e r la u b e n  e in e  k o n k re te  U m s e tz u n g  v o n  

M a B n a h m e n  z u r L e b e n s ra u m v e rb e s s e ru n g , u m  d e m  w e ite re n  V e r lu s t d e r B io d iv e rs itá t 

v o rz u b e u g e n . A lle rd in g s  fe h lt b is la n g  e in e  U m s e tz u n g  v o n  M a B n a h m e n  in  u n s e re n  

W á ld e rn  u n d  e in  d a z u g e h o r ig e s M o n ito r in g  z u r U b e rp ru fu n g  d e s  E rfo lg s  u n d  

W e ite re n tw c k lu n g  v o n  N a tu rs ch u tz k o n z e p te n . H a u p tz ie l d ie s e s  P ro je k te s  is td ie  

U m s e tz u n g  v o n  le b e n s ra u m v e rb e s s e rn d e n  M a B n a h m e n z u m  E rh a lt d e r  D iv e rs itá t d e r a n  

B á u m e  u n d  T o th o lz  g e b u n d e n e n  A rte n  ( In s e k te n , P ilz e , F le c h te  u n d  M o o s e ). H ie rz u  z á h le n  

z .B . V e rb e s s e ru n g  d e r  T o th o lz m e n g e  u n d  T o th o lzq u a litá t s o w ie  d ie  F ó rd e ru n g  u n d  

N e u p fla n z u n g  s e lte n e r B a u m a rte n . In  d ie s e m  R a h m e n  s o lle n  a u c h  v e rs u c h s w e is e  

p o p u la tio n s s tiitz e n d e  M a B n a h m e n e x tre m  s e lte n e r A rte n  d u rc h g e fu h rt w e rd e n . E in e  

w ic h tig e  K o m p o n e n te  is t e in  b e g le ite n d e s  w is s e n s ch a ft lic h e s  M o n ito r in g  u m  ( i) d e n  E rfo lg  

d e r M a B n a h m e n  z u  m e s se n  u n d  ( ii)  d a s  o k o lo g is c h e  W is se n  u m  d ie  A rte n g ru p p e n  z u  

v e rb e s s e rn , u m  d e n  W a ld n a tu rs c h u tz  u b e r G re n z e n  h in w e g  w e ite r o p tim ie re n  z u  k č n n e n . 

S c h lie lS lic h  s o lle n  d ie  M a B n a h m e n a is  „b e s t-p ra c tis e "  B e is p ie l fu n g ie re n , u m  W a ld b e s itz e r, 

F o rs tm a n a g e r u n d  N a tu rs c h u tz e r z u  s c h u le n , u m  d ie  M a B n a h m e n a u fg ro B e re r 

rá u m lic h e r S k a la  z u  o p e ra tio n a lis ie re n .

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag:
H ie r h a b e n  S ie  P la tz  fu r  e rg á n z e n d e  A n m e rk u n g e n  z u m  P ro je k ta n tra g

D e r w e ltw e ite  V e r lu s t v o n  B io d ive rs itá t  e n tfa c h te  e in e  in te n s iv e  g e s e lls c h a ft lic h e  

D ls k u s s io n . Im  R a h m e n  d ie s e s P ro je k te s  s o li B io d iv e rs itá t g e fó rd e rt w e rd e n  u n d  e in  

z u k u n fts fá h ig e s  W a ld n a tu rs c h u tz k o n z e p t  e n tw ic k e lt w e rd e n .

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

B io lo g ic k á  ro z m a n ito s t n a š ic h  e k o s y s té m ů  a  s o u v is e jíc í e k o s y s té m o v é  p ro c e s y  a  s lu žb y  

js o u  z n a č n ě  o h ro ž e n y  v y u ž ív á n ím  k ra jin y  a  z m ě n a m i k lim a tu . V y u ž ív á n i e v ro p s k ý c h  le s ů  

m á  t is íc ile tí trv a jíc í tra d ic i a  t la k  n a  je jic h  v y u ž ív á n í s e  v  s o u č a s n é  d o b ě  v ý ra z n ě  z v y š u je . 

In te n z iv n í v y u ž ív á n í le s ů  v e d e  k e  z trá tě  s ta n o v iš ť  p ro  m n o h o  le s n íc h  d ru h ů . P a tř í s e m  

z e jm é n a  s k u p in y  d ru h ů  v á z a n ý c h n a  t le jíc í d ře v o , s ta ré  s tro m y  a  v z á c n é  d ře v in y . N e jv ě tš í 

ro z m a n ito s t tě c h to  d ru h u je  u  h m y z u , h u b , liš e jn ík ů  a  m e c h ů  (m e c h o ro s tů ) . V e lké  

m n o ž s tv í d ru h ů  z  tě c h to  s k u p in  je  v  s o u č a s n o s ti n a  č e rv e n ý c h  s e zn a m e c h . T y to  s k u p in y  

d ru h ů  m a jí n a v íc  v e lký  v ý z n a m  v  e k o s y s té m e c h  a  re g u lu jí n a p řík la d  k o lo b ě h y  ž iv in . Z trá ta  

ro z m a n ito s ti u  tě ch to  d ru h ů  p ro to  o v liv ň u je  e k o s y s té m o v é  p ro c e s y  a  p ř íp a d n ě  

e k o s y s té m o v é  s lu ž b y . V  p o s le d n íc h  le te c h  b y ly  ro zv in u ty  z á k la d y  e k o lo g ie  h m y z u , h u b , 

liš e jn ík ů  a  m e c h ů . T a to  p rá c e  u m o ž ň u je  re a liz o v a t k o n k ré tn í o p a tře n i k e  z le p š e n í 

s ta n o v iš ť  s  c íle m  z a b rá n it d a lš í z trá tě  b io lo g ic k é  ro z m a n ito s ti. D o p o s u d  v š a k  v  n a š ic h  

le s íc h  n e d o š lo  k  re a liz a c i o p a tře n í a  s  t ím  s p o je n é m u  m o n ito rin g u , k te rý  b y  p ro v ě ř il 

ú s p ě c h  a  d a lš í ro z v o j k o n c e p c í o c h ra n y  p říro d y . H la v n ím  c íle m  to h o to  p ro je k tu je  z a v e d e n í 

o p a tře n í k e  z le p š e n í s ta n o v iš ť  s  c íle m  z a c h o v a t ro z m a n ito s t d ru h ů  v á z a n ý c h  n a  s tro m y  a  

t le jíc í d ře v o  (h m y z , h o u b y , liš e jn ík y  a  m e c h o ro s ty ) . M e z i o p a tře n í p a tř í n a p ř. z le p š e n í 

m n o ž s tv í  a  k v a lity  t le jíc íh o  d ře v a  a  p o d p o ra  a  v ý s a d b a  v z á cn ý c h  d ře v in . V  té to  s o u v is lo s ti 

je  v h o d n é  re a liz o v a t i e x p e r im e n tá ln í o p a tře n í n a  p o d p o ru  p o p u la c í e x tré m n ě  v z á c n ý c h  

d ru h ů . D ů le ž ito u  s o u č á s tí p ro je k tu  je  d o p ro v o d n ý  v ě d e c k ý  m o n ito r in g  z a  ú č e le m  i) 

z h o d n o c e n í p ro v e d e n ý c h  o p a tře n í  a  ii) z le p š e n í z n a lo s tí o  e k o lo g ii tě ch to  s k u p in  d ru h ů  

p ro  o p tim a liza c i p ře s h ra n ič n í o c h ra n y  le sn íc h  e k o s y s té m ů . O p a tře n í b y  m ě la  s lo u ž it i ja k o  

„b e s t-p ra c tis e " p ř ík la d y  p ro  š k o le n í v la s tn ík ů  le s ů , le sn íc h  s p rá v c ů  a  p ra c o v n ík ů o c h ra n y  

p ř íro d y , a b y  b y la  o p a tře n í  s ta n d a rd iz o v á n a  a  re a liz o v á n a  v e  v ě tš ím  p ro s to ro v é m  m ě řítku .

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Z d e  je  m o ž n é  u v é s t d o p lň u jíc í p o z n á m k y  k  p ro je k to v é  ž á d o s ti

C e lo s v ě to v á  z trá ta  b io lo g ic k é  ro z m a n ito s ti v y v o la la  in te n z iv n í s p o le č e n s k o u  d e b a tu . V  

rá m c i to h o to  p ro je k tu  b u d e  p o d p o ře n a  b io lo g ic k á  ro z m a n ito s t a  v y v in u ta  k o n c e p c e  

u d rž ite ln é  o c h ra n y  le s n íc h  e k o s y s té m ů .
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (DE) PP2 (CZ) PPB(DE) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 286.010,19 € 151.731,41 € 231.298,60 € 669 040,20 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 26.776,14€ 40.817,40 € 118.065,93 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování z 26.776,14 € 40.817,40 € 118.065,93 €
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování ze 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 336.482,58 € 178.507,55 € 272.116,00 € 787 106,13 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %
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Evropská unie

Europáischer F onds fur 
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Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP 1 (D E ) P P 2 (C Z )

Z ie l E T Z M itte l (E FR E -M itte l) /
P ros tředky  C íle  E Ú S (p ros tředky  286.010 ,19 €
E R D F)

N a tiona le  K ofinanz ierung  /
N á rodní spolu financování

• D avon ó ffen tliche
F inanz ie rungsbe itráge  / Z  
toho financován í z 
ve ře jných zd ro jů

P P B (D E ) G esam t/C e lkem

151 .731 ,41 €  231.298,60 €  669 040 ,20 €

26 .776,14€ 40.817,40  €  118.065 ,93 €

26 .776,14 €  40.817,40  €  118 .065,93  €

• D avon p riva te
F inanz ie rungsbe itráge / Z  
toho financován í ze 
soukrom ých zd ro jů

G esam tes fo rde rfáh iges B udge t / 
C e lkový  způsob ilý  rozpoče t

F ó rde rsa tz / D o tačn í sazba

0 ,00  € 0 ,00  € 0 ,00  € 0 ,00  €

336 .482,58  €  178 .507,55  €  272.116 ,00 €  787 106,13 €

85,00 %  85,00 %  85,00  %
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald
Abteilung/ Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka SG III (Naturschutz und Forschung)
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in derTschechischen Republik Niederbayern
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Freyunger Str. 2, 94481 Grafenau

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktníosoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Óffentliche Einrichtung/ Gebietskórperschaft
Rechtsform / Právní forma Korperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud DE811335517
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt
Organisation
Der Nationalpark Bayerischer Wald verfiigt uber langjáhrige Erfahrungen im Správa Národního parku Bavorský les má dlouholeté zkušenosti v managementu druhové
Biodiversitátsmanagement und Monitoring von Waldokosystemen. Die projektrelevanten rozmanitosti a monitoringu lesních ekosystémů. Skupiny druhů hmyzu, lišejníků,
Artengruppen Insekten, Flechten, Moose und Pilze werden seit mehr ais 15 Jahren mechorostů a hub, které jsou relevantní pro projekt, jsou intenzivně zkoumány již více ne
intensiv bearbeitet. 15 let.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
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Europaische Union
Evropská unie

ZIEL ETZ Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Die beiden Nationalparke konnten bereits viele positive Erfahrungen in der gemeinsamen Oba národní parky mají spoustu pozitivních zkušeností s realizací společných projektů.
Projektdurchfuhrung sammeln. Folgende Projektewurden bzw. werden zusammen Následující projekty byly nebojsou prováděny společně: INTERREG č. 68 „Využití prostoru
durchgefuhrt: INTERREG Nr. 68 "Raumnutzung der Fledermáuse"; INTERREG Nr. 296 netopýry"; INTERREG č. 296 „Translynx"; INTERREG IV No. 368 "Silva Gabreta"; INTERREG č.
"Translynx"; INTERREG IV Nr. 368 "Silva Gabreta"; INTERREG Nr. 120 "Funga des 120 „Houby regionu bavorsko/česko/rakouského trojmezf.
Bóhmerwalds".

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Správa Národního parku Šumava

Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Odbor ochrany přírody
Staat / Stát (NUTSO) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Jihočeský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa 1. máje 260, 38501 Vimperk
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace
Rechtsform / Právní forma Příspěvková organizace státu

Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud CZ00583171
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH ja / ano
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Siedie projektrelevanten fachhchen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Die NPV Šumava hat Erfahrung in der Durchfuhrung von Umweltprojekten und verfúgt Správa NP Šumava má zkušenosti s realizací projektů z oblasti ochrany životního prostředí
uber Kontakte zu Experten. Es ist eine Zuschuss-Organisation des Umweltministeriums a má dostatek kontaktů se zkušenými odborníky. Je příspěvkovou organizací Ministerstva
und ais solche fur das Management des Gebiets verantwortlich. Ihr Ziel ist es, die životního prostředí a jako taková je odpovědná za správné udržování území Jejím cílem je
Artenvielfalt wiederherzustellen und zu erhóhen und naturliche Prozesse gemáB der obnova a zvýšení druhové rozmanitosti a ochrana přirozených přírodních procesů v
globalen Aufgabe der Nationalparks zu schutzen. Gleichzeitig bietet sie genugend Raum souladu s celosvětovým posláním národních parků. Zároveň poskytuje dostatek prostoru
fur fachlichen aktiven Schutz der Arten und der genetischen Vielfalt. pro odbornou aktivní ochranu druhové a genetické rozmanitosti.
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshramčními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší oigamzace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiíigt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet
Beide Projektpartner - NPV Šumava und NPV Bayerischer Wald - konnten viel Erfahrung Oba projektoví partneři - Správa NP Šumava i Správa NP Bavorský les měly již v minulosti
bei der gemeinsamen Umsetzung grenzuberschreitender Projekte sammeln. So možnost nasbírat mnoho zkušeností se společnou realizací přeshraničních projektů.
arbeiteten oder arbeiten sie beispielsweise an den Projekten "Funga des Bóhmerwalds - Vzájemně spolupracovali či spolupracují např. na projektech "Houby regionu
Nr. 120" und "Grenzuberschreitende Kartierung der Waldokosysteme Nr. 99" zusammen. bavorsko/česko/rakouského trojmezí č. 120" a "Přeshramční mapováni lesních
Das vorliegende Projekt hat zum Ziel, die Artenvielfalt von Insekten, Moosen, Flechten und ekosystémů č. 99". Předkládaný projektje zaměřený na podporu biologické rozmanitosti
anderen Organismen zu fórdern, deren Vorkommen an Totholz gebunden ist. hmyzu, mechorostů, lišejníků a dalších organismů, jejichž výskyt je vázán na tlející dřevo.
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiíigt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet

Beide Projektpartner - NPV Šumava und NPV Bayerischer Wald - konnten viel Erfahrung 
bei der gemeinsamen Umsetzung grenzuberschreitender Projekte sammeln. So 
arbeiteten oder arbeiten sie beispielsweise an den Projekten "Funga des Bóhmerwalds - 
Nr. 120" und "Grenzuberschreitende Kartierung der Waldokosysteme Nr. 99" zusammen. 
Das vorliegende Projekt hat zum Ziel, die Artenvielfalt von Insekten, Moosen, Flechten und 
anderen Organismen zu fórdern, deren Vorkommen an Totholz gebunden ist.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshramčními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší oigamzace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

Oba projektoví partneři - Správa NP Šumava i Správa NP Bavorský les měly již v minulosti 
možnost nasbírat mnoho zkušeností se společnou realizací přeshraničních projektů. 
Vzájemně spolupracovali či spolupracují např. na projektech "Houby regionu 
bavorsko/česko/rakouského trojmezí č. 120" a "Přeshramční mapováni lesních 
ekosystémů č. 99". Předkládaný projektje zaměřený na podporu biologické rozmanitosti 
hmyzu, mechorostů, lišejníků a dalších organismů, jejichž výskyt je vázán na tlející dřevo.
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Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace Goethe-Universitat Frankfurt
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Fachbereich Biowissenschaften, Institut fur Okologie, Evolution Diversitat
Staat / Stát (NUTSO) DEUTSCHLAND

Sitz aulšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území ja / ano
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Extra-Regio NUTS 2
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Extra-Regio NUTS 3
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Max-von-Laue-Str. 13, 60438 Frankfurt a. Main
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Offentliche Einrichtung/ Gebietskorperschaft
Rechtsform / Právní forma Óffentliche Stiftung
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud DE114110511
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie dle projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation
Die Goethe-Universitat ist mit den relevanten Monitoring-Methoden und der Kultivierung Goethova univerzita je velmi dobře obeznámena s příslušnými metodami monitoringu a
von seltenen Pilzarten bestens vertraut. Die Goethe-Universitat hat Expertise in der kultivace vzácných druhů hub. Univerzita má odborné znalosti v oblasti analýzy dat za
Analyse der anfallenden Daten, um darausWaldnaturschutzkonzepte zu entwickeln. Das účelem vývoje koncepcí ochrany lesa. Laboratoř ve Frankfurtu je optimálně vybavena a
Labor in Frankfurt ist optimal ausgestattet und hat die Kapazitáten, um die anfallenden má kapacitu ke zpracování vzorků nejmodernějšími molekulárními metodami a k izolaci
Proben mit modernsten molekularen Methoden zu bearbeiten und die Kulturen hub do kultur.
anzulegen
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních proiektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie steh beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Die Goethe-Universitat hat sehr viel Erfahrung in der Koordination und Abwicklung Goethova univerzita má mnoho zkušeností s koordinací a realizacimezinárodních
internationaler Projekte. projektů.
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace
Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial: Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen’ Was soli durch das Projekt geandert werden? řešenjap Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Bitte beschreíben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hinsichtlich der Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných
grenzuberschreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale přeshraničních výzev / problémů / potenciálů
Der Bohmerwald des deutsch-tschechischen Grenzgebietes stellt einen einheitlichen Šumava v německo-českém příhraničním regionu představuje ucelený životní prostor.
Lebensraum dar. Demzufolge sind Konzepte zum Erhalt der Biodiversitat nur effizient, Proto jsou koncepce ochrany biologické rozmanitosti účinné pouze tehdy, když je
wenn die natúrliche Abgrenzung des Lebensraumes Berucksichtigung findet und nicht zohledněno přirozené ohraničení životního prostředí a nikoli státní hranice. Intenzivní
nationale Grenzen. Die intensive Nutzung der Landschaft auf deutscher und využívání krajiny na německé a české straně, zejména v posledních sto padesáti letech,
tschechischer Selte, insbesondere in den letzten hundertfunfzigjahren, hat zu einem vedlo k obrovské ztrátě stanovišť a následně i biologické rozmanitosti v lese. Intenzivní
immensen Verlustvon Lebensráumen und demzufolge Biodiversitat im Wald gefuhrt. ohrožení biologické rozmanitosti v důsledku změn klimatu pak způsobuje další důvod k
Zusátzlich ist eine intensive Bedrohung der Biodiversitat durch den Klimawandel zu obavám. I když jsou stopy bývalého využívání a následně i ztráty určitých stanovišť v obou
befurchten. Die beiden Nationalparke (Nationalpark Bayerischer Wald und Šumava) mit chráněných územích stále viditelné, jsou oba národní parky (národní parky Bavorský les a
ihren Naturzonen sind wirksame Instrumente, um Biodiversitat zu erhalten, allerdings Šumava) se svými přírodními zónami účinnými nástroji pro zachování biologické
sind teilweise die Spuren der ehemaligen Nutzung und demzufolge das Fehlen rozmanitosti. Permanentní managementové zóny, z nichž některé mají stále charakter
bestimmter Habitate in beiden Schutzgebieten noch deutlich. Um hospodářského lesa, jsou zvláště vhodné pro provádění opatření na zlepšení stanovišť.
Lebensraumverbessernde Mallnahmen durchzufuhren eignen sich insbesondere die Tato opatření mohou navíc fungovat jako „best-practise" příklady a mohou najít uplatnění
permanenten Managementzonen, die teilweise nochWirtschaftswaldcharakter v lesních ekosystémech ve větším prostorovém měřítku.
besitzen. Daruber hinaus konnen derartige MaBnahmen ais „best-practise" Beispiele Právě hmyz, houby, lišejníky a mechorosty hrají klíčovou roli v přirozené rovnováze a řídí
fungieren und eine breite Anwendung in Waldókosystemen auf gróEerer ráumlicher Skala základní procesy v ekosystémech, jako je primární produkce a rozklad organických látek
hinweg finden. (koloběh živin). Tyto ekosystémové procesy přímo souvisejí s ekosystémovými službami
Gerade Insekten, Pilze, Flechten und Moose spielen eine entscheidende Rolle im pro lidi na obou stranách hranice. Zároveň jsou tyto druhy nejvíce ohroženy využíváním
Naturhaushalt und steuern wesentliche Ókosystemprozesse,wie die Primárproduktion lesů. Proto naléhavě potřebujeme lepší koncepce k zastavení ztráty biologické
und den Abbau organischer Substanzen (Náhrstoffkreislauf). Diese Ókosystemprozesse rozmanitosti napříč státy.
stehen in direkter Verbindung mit Okosystemleistungen fur die Menschen auf beiden
Seiten der Grenze. Gleichzeitig sind diese Arten am stárksten durch Waldnutzung
bedroht. Wir brauchen dringend verbesserte Konzepte, um die Verluste der Biodiversitat
uber Lánder hinweg zu stoppen.
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W e lch e  g re nzu be rg re ife nd e(s ) H e rau s fo rd e run g  / P ro b lé m  / P o te nz ia l w ird  d urch  d a s 
P ro je k t a u fg e griffe n ’ W a s so li d urch  d a s P ro je k t g ea nd ert w e rd e n ?
B itte  b e sch re íbe n S ie d ie R e leva nz Ih res  P ro jek ts  fu r d as  P rog ram m g eb ie t h ins ich tlich  d e r 
g re nzu be rsch re ite nd en  g e m e in sa m en H e ra us fo rd eru ng en  / P rob lém e  / P o ten z ia le

D e r B oh m erw a ld  d e s d e u tsch -tsch ech isch en G ren zge b ie tes  s te llt e ine n  e in he itliche n 
L e be n s ra u m  d a r. D e m zu fo lg e s in d K o nze p te  zu m  E rha lt d e r B iod ive rs ita t n u r e ffiz ien t, 
w e nn  d ie n a tú rliche  A bg ren zun g  d e s L eb en s rau m es  B eru cks ich tigu ng  fin de t u n d n ich t 
n a tio na le  G ren zen . D ie in te ns ive  N u tzun g  d er L a n dsch a ft a u f d eu tsche r u n d 
tsch e c h isch e r S e lte , in sb eso n de re in  d en  le tz ten  h u n de rtfu n fz ig ja h ren , h a t zu  e ine m  
im m e n se n  V e rlu s tvo n L eb en s ráu m en  u n d d e m zu fo lg e B iod ive rs ita t im  W a ld g e fuh rt. 
Z u sá tz lich is t e ine  in ten s ive B e dro hu n g  d er B iod ive rs ita t d urch  d en  K lim a w a nd e l zu  
b e fu rch te n . D ie  b e id e n N a tio n a lp a rke  (N ation a lp ark  B a yerisch er W a ld  u n d Š u m a va) m it 
ih ren  N a tu rzo n en s in d  w irksa m e Ins trum e nte , u m  B iod ive rs ita t  zu  e rha lte n , a lle rd ing s  
s ind  te ilw e ise  d ie  S p ure n d er e he m alige n  N u tzun g u n d d em zu fo lge  d a s F eh len  
b es tim m ter H a b ita te  in  b e id e n S chu tzge b ie ten  n o ch d eu tlich . U m  
L e b e n s ra u m v e rb e sse rn d e M a llna hm e n  d u rch zu fu hre n e ign en  s ich insb eso nd ere  d ie  
p erm an en te n  M a na ge m en tzo ne n , d ie  te ilw e ise n o ch W irtsch aftsw a ldch arak te r  
b e s itze n . D a rub er h in au s ko n n en d e ra rtig e M a B n ah m e n a is  „b es t-p ra c tise" B e isp ie le  
fu ng ie re n u n d e ine  b re ite  A nw en du ng  in  W a ldó ko sys te m e n a u f g ró E e re r rá u m lich er S ka la  
h inw e g  fin d en .
G era de  Inse k ten , P ilze , F lech te n u n d M o o se sp ie le n  e in e  e n tsch e id en de  R o lle  im  
N a turh au sha lt u n d s te ue rn  w e se n tlich e Ó ko sys tem p roze sse , w ie  d ie  P rim árp ro d uk tio n  
u n d d en  A b b a u o rga n ische r S u bs ta nze n  (N á hrs to ffk re is la u f). D iese  Ó ko sys tem p roze sse  
s te he n in  d ire k te r V e rb ind un g  m it O ko sys te m le is tun g e n fu r d ie  M e n sche n a u f b e id en  
S e ite n d er G ren ze . G le ichze itig  s in d  d ie se A rten  a m  s tá rks ten  d urch  W a ldn u tzu ng  
b e dro h t. W ir b rau ch en d rin ge n d ve rb esse rte K o nze pte , u m  d ie  V e rlus te  d er B io d ive rs ita t 
u be r L án de r h inw eg  zu  s top pe n .

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Ja ká sp o lečn á  p řesh ran ičn í výzva  / p rob lé m  / p o ten c iá l b u de p ros tře dn ic tv ím  p ro je ktu  
ře šen jap  C o se m á p ros tře dn ic tv ím  p ro jek tu  zm ě n it?

P o p iš te  p ro s ím  význ a m  V a šeh o p ro jek tu p ro  d o ta čn í ú ze m í z  h led iska ře šen í sp o le čn ých  
p ře sh ra n ičn ích  výze v  / p rob lém ů  / p o te n c iá lů

Š um a va v  n ě m ecko -české m  p říhra n ičn ím  re g io n u p řed s tavu je  u ce le n ý  ž ivo tn í p ros to r. 

P ro to  jsou  ko nce pce  o ch ran y b io lo g ické ro zm a n itos ti ú č in né p ou ze  te h dy , kd yž  je  
zo h le dn ě no p řiroze né  o h ran ičen í ž ivo tn íh o p ros tře d í a n iko li s tá tn í h ran ice . In ten z ivn í 
vyu žíván í k ra jin y  n a n ěm e cké  a če ské  s tra ně , ze jm én a  v  p o s le d n ích  s to  p ad esá ti le te ch , 
ve d lo  k  o bro vské  z trá tě  s ta no v iš ť  a  n ás le dn ě  i b io lo g ické  ro zm a n itos ti v  le se . In te nz ivn í 
o hrože ní b io lo g ické ro zm an ito s ti v  d ů s le dku zm ě n k lim a tu p a k  zp ůso bu je  d a lš í d ů vod k 
o ba vá m . I kd yž  jso u s to py  b ýva lé ho  vyu ž ívá n í a  n ás le dn ě  i z trá ty  u rč itých s ta no v išť  v  o b ou  
ch rá n ěn ých  ú ze m ích s tá le  v id ite ln é , jso u o b a n áro dn í p a rky  (n á ro d ní p a rky B a vorský  le s a  
Š u m ava ) se  svým i p řírod n ím i zó na m i ú č in ným i n ás tro ji p ro  za ch ová n í b io log ické 

ro zm a n ito s ti. P e rm an en tn í m a na ge m en tové  zó n y , z n ichž  n ěk te ré  m a jí s tá le  ch ara k ter 
h o sp od á řské h o le sa , jso u  zv lá š tě  vh o dn é p ro  p rová dě ní o pa třen í n a  z le pše n í s tan o v iš ť . 
T a to  o pa tře n í m o h o u n av íc  fu n go va t ja ko  „b es t-p ra c tise " p řík la d y a m o h ou n a jít u p la tně n í 
v  le sn ích e ko sys té m ech  ve  vě tš ím  p ros to rové m  m ěřítku .
P rávě  h m yz , h o ub y , liše jn íky  a  m e cho ro s ty  h ra jí k líčo vou ro li v  p řiroze né  ro vno váze  a  říd í 
zá k la d n í p roce sy  v  e ko sy s té m e c h , ja ko  je  p rim á rn í p rod ukce  a ro zk lad  o rg an ických lá tek  
(ko lo bě h  ž iv in ). T y to  e ko sys té m ové p ro ce sy p řím o  so u v ise jí s  e ko sys té m ovým i s lu žb am i 
p ro  lid i n a  o b ou  s tra ná ch h ra n ice . Z á ro veň  jso u ty to  d ru h y n e jv íce  o h ro že ny  vyu ž ívá n ím  
le sů . P ro to  n a lé h a vě p o třeb u je m e le p š í ko n ce pce  k  za s ta ve ní z trá ty  b io lo g ické  
ro zm an ito s ti n ap říč  s tá ty .
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Vorgehensweise und Projektansatz: Plánovaný postup a záměr projektu:
Wie ist die geplanteVorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Piojekten, bzw. von Problemlosungen im realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti? Jaké inovativní prvky jsou v projektu
gegebenen Bereich?Welche innovativen Elemente sind enthalten? zahrnuty?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešeni, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení,
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje
Fuhren Sie an, in welcherWeise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis zvolený přistup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / m den Mitgliedstaaten hinausgeht. státech
Das geplante Projektverfahren gliedert sich wie folgt: (i) Auf der Basis bereits erarbeiteten Plánovaný postup projektu je strukturován takto: (i) Opatření ke zlepšení stanovišť budou
Wissens sollen Habitatverbesserungsmaíšnahmen durchgefuhrt werden prováděna na základě již získaných znalostí (zlepšení struktury lesa). Ktomu se přidá
(Waldstrukturverbesserung). Hinzu kommtdie Kultivierung von áuíšerst selten kultivace mimořádně vzácných pralesních reliktů, jako „Rosenduft-Feuerschwamm /
gewordenen Urwaldrelikten wie „Rosenduft-Feuerschwamm / ohňovec Pouzarův" ohňovec Pouzarův" (Phellinidium pouzarii) a „Rosenroter Baumschwamm / troudnatec
(Phellinidium pouzarii) und „Rosenroter Baumschwamm / troudnatec růžový" (Fomitopsis růžový" (Fomitopsis rosea), jakož i očkování do vhodných substrátů jako nový přístup k
rosea) sowie die Impfung in passende Substráte ais neuer Ansatz zur Unterstůtzung der podpoře zbytků populací těchto vzácných dřevožijných druhů, (ii) V rámci cílených
verbleibenden Restpopulationen dieser seltenen Holzbewohner. (ii) Im Rahmen von postupů monitoringu bude sledována úspěšnost opatření a vědecké studie (analýzy z
gezielten Monitoringverfahren soli der Erfolg der Malšnahmen kontrolliert werden sowie plánovaného monitoringu) budou využity k odstranění stávajících vědomostních mezer. K
auf der Basis der wissenschaftlicher Studien (Analysen aus dem geplanten tomuto účelu se využijí klasické, ale zejména nejmodernější metody molekulárně
Monitoring) bestehendeWissensdefizite ausgeráumt werden. Hierzu werden klassische biologického monitoringu (např. „metabarcoding", vysoce výkonné sekvenování vzorků z
aber insbesondere modernste molekularbiologische Monitoringverfahren (z.B. přírodního prostředí). Tyto metody jsou vhodné pro detekci změn biologické rozmanitosti
„metabarcoding", Hochdurchsatzsequenzierungvon Umweltproben) angewendet. Diese v krátkém čase. (iii) V dalším kroku tvoří analýza dat a již nabitých znalostí základ pro
Methoden sind geeigent, Veranderungen der Biodiversitat in kurzer Zeit zu vývoj koncepce diferencované ochrany lesních ekosystémů Šumavy. Hluboký vliv na
detektieren. (iii) Die Analyse der Daten und bereits erworbenesWissen sind in einem zachování a zlepšení biologické rozmanitosti a souvisejících ekosystémových služeb na
weiteren Schritt die Grundlage fůr die Entwicklung eines differenzierten větší části krajiny by mělo mít zapojení relevantních zainteresovaných subjektů (vlastníků
Waldnaturschutzkonzepts fůr den Bóhmerwald. Schlieíšlich soli die Einbindung relevanter lesů, lesních správců, pracovníků ochrany přírody) prostřednictvím exkurzí, tisku a
stakeholder (Waldbesitzer, Forstmanager, Naturschůtzer) uber Exkursionen, Print- und elektronických médií. Projekt nabízí dosud jedinečné propojeni nejmodernějších metod
Elektronische Medien eine Tiefenwirkung entfalten, um Biodiversitat und damit in monitoringu a opatřeními ke zlepšení podmínek stanovišť. Podporováno bude propojení s
Verbindung stehende Okosystemleistungen auf der grčíleren raumlichen koncepty ochrany přírody na úrovni krajiny a bude poskytnut nástroj pro orgány ochrany
Landschaftsebene zu erhalten und zu verbessern. Das Projekt bietet eine bislang přírody (např. pro přizpůsobení zásahů).
einmalige Verbindung zwischen modernsten Erfassungsmethoden und Maíšnahmen zur
Verbesserung der Habitatbedingungen.
Die Verbindung zu Naturschutzkonzepten auf Landschaftsebenewird gefordert und ein
Instrument fůr Naturschutzbehdrden bereitgestellt (z. B. zur Eingriffsregelung).
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Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie ist d ie geplante Vorgehensw eise / der P rojektansatz? D urch w as unterscheidet sich 
der P rojektansatz von bisher durchgefuhrten P io jekten, bzw . von Problem losungen im  
gegebenen Bereich? W elche innovativen E lem ente sind enthalten?
B itte beschre iben S ie d ie neuen Ansatze, d ie im  Projekt entw ickelt w erden und/oder 
bere its vorhandene Losungsansatze, d ie im  Projekt angepasst und durchgefuhrt w erden 
Fuhren S ie an, in w elcher W eise der gewahlte Ansatz uber d ie bereits existierende Praxis 
im  betreffenden Sektor / im  Program m gebiet / m den M itg liedstaaten hinausgeht.

D as geplante Projektverfahren g liedert s ich w ie fo lgt: (i) Auf der Basis bere its erarbeiteten 
W issens sollen H abitatverbesserungsm aíšnahm en durchgefuhrt w erden 
(W aldstrukturverbesserung). H inzu kom m tdie Kultiv ierung von áuíšerst se lten 
gewordenen U rw aldre likten w ie „R osenduft-Feuerschwam m / ohňovec Pouzarův" 
(Phellinid ium  pouzarii) und „R osenroter Baum schwam m  / troudnatec růžový" (Fom itopsis 
rosea) sowie d ie Im pfung in passende Substráte a is neuer Ansatz zur U nterstůtzung der 
verb leibenden R estpopulationen dieser se ltenen H olzbewohner. (ii) Im  R ahm en von 
gezielten M onitoringverfahren soli der Erfolg der M alšnahm en kontrolliert w erden sow ie 
auf der Basis der w issenschaftlicher S tudien (Analysen aus dem  geplanten 
M onitoring) bestehende W issensdefiz ite ausgeráum t w erden. H ierzu w erden klassische 
aber insbesondere m odernste m olekularbio logische M onitoringverfahren (z.B . 
„m etabarcoding", H ochdurchsatzsequenzierung von U m w eltproben) angew endet. D iese 
M ethoden sind geeigent, Veranderungen der B iodiversita t in kurzer Zeit zu 
detektieren. (iii) D ie Analyse der D aten und bere its erw orbenes W issen sind in e inem  
w eiteren Schritt d ie G rundlage fůr d ie Entw icklung e ines d ifferenzierten 
W aldnaturschutzkonzepts fůr den Bóhm erwald. Schlieíšlich soli d ie E inbindung re levanter 
stakeholder (W aldbesitzer, Forstm anager, N aturschůtzer) uber Exkursionen, P rint- und 
E lektronische M edien e ine T iefenw irkung entfalten, um  B iodiversita t und dam it in 
Verbindung stehende O kosystem leistungen  auf der grčíleren raum lichen 
Landschaftsebene zu erhalten und zu verbessern. D as Pro jekt b ietet e ine bislang 
e inm alige Verbindung zw ischen m odernsten Erfassungsm ethoden und M aíšnahm en zur 
Verbesserung der H abitatbedingungen.
D ie Verbindung zu N aturschutzkonzepten auf Landschaftsebene w ird gefordert und ein 
Instrum ent fůr N aturschutzbehdrden bere itgeste llt (z. B . zur E ingriffsregelung).

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem  se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných pro jektů, resp řešení v dané oblasti?  Jaké inovativní prvky jsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím  nová řešeni, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existu jící řešení, 
která budou v rám ci projektu upravena a realizována U veďte, jakým  způsobem přesahuje 
zvolený přistup stávající postupy v daném  odvětví / v dotačním  územ í / v členských 
státech

P lánovaný postup projektu je strukturován takto: (i) O patření ke zlepšení stanovišť  budou 
prováděna na základě již získaných znalostí (z lepšení struktury lesa). K tom u se přidá 
kultivace m im ořádně vzácných pra lesních re liktů, jako „R osenduft-Feuerschwam m / 
ohňovec Pouzarův" (Phellin id ium  pouzarii) a „R osenroter Baum schw am m  / troudnatec 
růžový" (Fom itopsis rosea), jakož i očkování do vhodných substrátů jako nový přístup k 
podpoře zbytků populací těchto vzácných dřevožijných  druhů, (ii) V rám ci cílených 
postupů m onitoringu bude sledována úspěšnost opatření a vědecké studie (analýzy z 
p lánovaného m onitoringu) budou využity k odstranění stávajících vědom ostních m ezer. K 
tom uto účelu se využijí k lasické, a le zejm éna nejm odernější m etody m olekulárně 
b io logického m onitoringu (např. „m etabarcoding", vysoce výkonné sekvenování vzorků z 
přírodního prostředí). Tyto m etody jsou vhodné pro detekci zm ěn bio logické rozm anitosti 
v krátkém  čase. (iii) V  dalším kroku tvoří analýza dat a již nabitých znalostí základ pro 
vývoj koncepce d iferencované ochrany lesních ekosystém ů Šum avy. H luboký vliv na 
zachování a zlepšení b iologické rozm anitosti a souvise jících ekosystém ových služeb na 
větší části kra jiny by m ělo m ít zapojení re levantních zainteresovaných subjektů (vlastníků 
lesů, lesních správců, pracovníků ochrany přírody) prostřednictvím  exkurzí, tisku a 
e lektronických m édií. P ro jekt nabízí dosud jedinečné propojeni nejm odernějších m etod 
m onitoringu a opatřením i ke zlepšení podm ínek stanovišť . Podporováno bude propojení s 
koncepty ochrany přírody na úrovni kra jiny a bude poskytnut nástroj pro orgány ochrany 
přírody (např. pro přizpůsobení zásahů).
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Notwendigkeit der grenziiberschreitenden Kooperation: Potřeba přeshraniční spolupráce:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu7Jakou
-ergebnisse zu erreichen?Welchen Mehrwert generiert das Piojektfur das přidanou hodnotu přináší proiekt dotačnímu území?
Programmgebiet? Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nur teilweise ohne nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrieren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und derTschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut7
Die naturráumliche, aber politisch getrennte Einheit „Bohmerwald" bedingt eine Přirozená, ale politicky rozdělená jednotka „Šumava"vyžaduje při ochraně lesů
grenzuberschreitende, strategische Zusammenarbeit imWaldnaturschutz. Auch ist strategickou přeshraniční spolupráci. Je třeba také poznamenat, že problém ztráty
festzustellen, dass die Problemlage in Bezug auf Biodiversitátsverlust in beiden Lándern biologické rozmanitosti je v obou zemích podobný (využívání krajiny a změna klimatu).
ahnlich gelagert ist (Landnutzung und Klimawandel). Nur ein umfassendes Pouze ucelená přeshraniční koncepce umožňuje integrovaný přístup k ochraně biologické
grenzúberschreitendes Konzeptwird dem integrativen Ansatz gerecht, Biodiversitát zu rozmanitosti. Mnoho ploch v Národním parku Šumava postrádá tlející dřevo jedle,
erhalten. Viele Fláchen im Nationalpark Šumava sind durch die mehr ais hundertJahre protože v posledních více než sto letech byl v druhové skladbě upřednostňován smrk.
andauernde einseitige Forderung der Fichte sehr arm an Tannenholz, Der Transfer von Transfer dřeva jedle z hospodářských lesů v Bavorském lese je pak možný pouze za
Tannenholz ausWirtschaftswáldern des Bayerischen Waldes ist nur durch die pomoci přeshraniční spolupráce. Pokud by nedošlo k společnému vyhodnocení dat z
grenzuberschreitende Kooperation móglich. Ohne die Zusammenfuhrung von obou stran hranice, prezentace výsledků by byla neúplná. Přeshraniční soubor dat je
Monitoringdaten aus den beteiligten Regionen ware die Naturschutzkonzeption und základem vědeckého vyhodnocení s cílem vytvoření koncepce přeshraniční ochrany
Darstellung der Ergebnisse nur lůckenhaft moglich. Der grenzuberschreitende Datensatz přírody. Projektoví partneři významně přispějí k úspěchu projektu svými odbornými
ist die Basis fur die wissenschaftlichen Auswertungen mit dem Ziel eines znalostmi, sdílením stávajících dat a zkušeností. Společná infrastruktura uchování dat
grenzuberschreitenden Naturschutzkonzeptes, Die Projektpartnertragen mit ihrem odstraní dosavadní překážky přeshraniční spolupráce. Budou podpořeny společné
Fachwissen und den bereits vorhandenen Daten und Erfahrungen wesentlich zum monitorovací projekty národních parků a dojde ke zvýšení vědecké pověsti zúčastněných
Projekterfolg bei. Eine gemeinsame Infrastruktur beim Datenmanagement entfernt die institucí. Budou získány nové znalosti o druzích hmyzu, lišejníků, mechů a hub, které
bislang vorhandenen Barrieren fur eine grenzubergreífende Zusammenarbeit. budou obecně srozumitelným způsobem převedeny na koncepce ochrany přírody. Tímto
Gemeinsame Monitoring-Projekte der Nationalparke werden unterstutzt. Die způsobem dojde k podpoře jak veřejného vnímání ochrany přírody, tak i konkrétních
wissenschaftliche Reputation der beteiligten Institutionen wird erhoht. Neues Wissen partnerských organizací. Doporučení pro opatření ke zlepšení struktury mají smysl pouze
uber die Artengruppen Insekten, Flechten, Moose und Pilzewird geschaffen und na přeshraniční úrovni.
allgemeinverstándlich in Naturschutzkonzepte uberfuhrt. Dies unterstutzt sowohl die
óffentlicheWahrnehmung des Naturschutzes, ais auch ganz konkrét die ausfuhrenden
Organisationen. Empfehlungen zu strukturverbessernden MaBnahmen sind nur im
grenzuberschreitenden MaR sinnvoll.

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen,welche Kooperationskriterien das Projekt erfúllt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kriteria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím
vezměte na vědomi, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce

Seite/Strana 11 von/z 39,01.02.2021 12:44

Europáische UnionPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro pa ische r F o n ds  f ijr  
re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E v ro pský  fo nd  p ro  

re g io n á ln í ro zvo j

Notwendigkeit der grenziiberschreitenden Kooperation:
W a ru m  is t g ren zub e rsch re ite nd e  Z u sa m m e na rb e it n o tw e nd ig , u m  d ie  P ro je k tz ie le  u nd  
-e rge b n isse zu  e rre ich en ?  W e lch en  M e h rw e rt g e ne rie rt d as  P io je k tfu r d a s  

P ro g ra m m ge b ie t?
B itte  e rk la ren  S ie , w a ru m  d ie  P ro je k tz ie le n ich t o de r n u r te ilw e ise  o h ne  

g ren zub ersch re ite nd e  Z u sa m m e na rb e it e rre ich t w e rd en  ko n n en W e lche  B a rr ie re n  
zw isch e n B a ye rn u n d  d e rT sch e ch isch en R ep ub lik  w e rd en  d u rch  d as  P ro je k t a b ge b au t7

D ie  n a tu rrá um liche , a be r p o litis ch  g e tren n te E inh e it „B oh m e rw a ld " b ed ing t e in e  

g re nzu b e rsch re ite n de , s tra te g ische  Z u sa m m e na rb e it im  W a ld n a tu rsch u tz . A uch  is t 
fe s tzus te lle n , d ass  d ie  P rob lem lag e  in  B e zug  a u f B iod ive rs itá tsve rlus t in  b e id e n L án de rn  
a hn lich  g e la ge rt is t (L an dn u tzu ng  u n d K lim a w a nd e l). N u r e in  u m fasse n d e s 
g re nzú b e rsch re iten d es K o nze p t w ird  d em  in te g ra tive n  A n sa tz  g e re ch t, B iod ive rs itá t  zu  
e rh a lten . V ie le  F lách en  im  N a tio n a lp a rk Š um a va  s in d  d u rch  d ie  m e hr a is  h u n de rt Ja h re  
a nd au ernd e  e in se itig e F o rde ru ng  d e r F ich te  se hr a rm  a n  T a n n en h o lz , D e r T ran s fe r vo n  

T a n n e n h o lz  a us  W irtsch a ftsw á lde rn  d e s B aye ris ch en  W a ld e s is t n u r d u rch  d ie  
g ren zub ersch re ite nd e  K o o pe ra tion m ó g lich . O h ne  d ie  Z u sam m en fuh ru ng  vo n  

M o n ito ring d a te n a u s d e n b e te ilig te n  R e g ion e n w a re  d ie  N a tu rschu tzkon zep tio n  u nd  

D a rs te llu n g d e r E rg eb n isse n u r lů cken ha ft m o g lich . D e r g ren zub ersch re ite nd e  D a te nsa tz  
is t d ie  B as is  fu r d ie  w isse n sch a ftlich e n A usw e rtun ge n  m it d e m  Z ie l e in es  

g ren zu be rsch re ite nd en  N a tu rsch u tzko n ze p te s , D ie  P ro je k tp a rtn e rtra g en m it ih rem  
F a ch w isse n u nd  d e n b e re its  vo rh an d en e n D a te n  u n d E rfah ru ng e n  w e sen tlich  zu m  

P ro jek te rfo lg b e i. E in e g em e in sam e  In fra s truk tu r b e im  D a te nm a na ge m en t e n tfe rn t d ie  
b is lan g  vo rh an d en e n B a rrie re n  fu r e in e  g ren zub e rg re ífe nd e  Z usa m m en arb e it. 
G em e insam e M o n ito rin g -P ro jek te  d e r N a tio n a lp a rke w e rd en  u n te rs tu tz t. D ie  
w isse n sc h a ftlich e R e pu ta tion  d e r b e te ilig te n In s titu tion e n w ird  e rh o h t. N e ue s  W isse n  
u be r d ie  A rten g ru pp en  In se k te n , F le ch te n , M o o se u n d P ilze  w ird  g esch a ffe n u nd  

a llg em e in ve rs tá n d lich in  N a tu rsch u tzkon zep te  u be rfu h rt. D ies  u n te rs tu tz t so w oh l d ie  
ó ffen tlich e W a h rne h m u n g d e s N a tu rsch u tze s , a is  a u ch  g a nz  ko n k ré t d ie  a u s fu h re n de n 
O rg an isa tio ne n . E m p fe h lun ge n  zu  s tru k tu rve rbe sse rn de n M a B n ah m e n s in d n u r im  
g re nzu be rsch re ite nd en  M a R  s in n vo ll.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
P ro č  je  p ře sh ra n ičn í sp o lup ráce  n u tn á p ro  d osa žen í c ílů  a  výs led ků  p ro je k tu 7  J a kou  
p řid an ou  h od no tu  p řiná š í p ro ie k t d o ta čn ím u  ú zem í?

V ysvě tle te  p ro s ím , p roč  c íle  p ro jek tu  n em o ho u  b ý t d o saže n y  b ez  p ře sh ran ičn í  sp o lup ráce  
n e b o  m o ho u  b ý t d o saže n y p o uze  čá s te čn ě Ja ké  b a rié ry m e z i Č e sko u re pu b likou  a 
B avo rske m  b ud ou  p ro jek te m  o ds tra ně ny?

P řiroze n á , a le  p o lit ic ky  ro zd ě le n á  je dn o tka  „Š um a va" v yža du je  p ři o ch ra ně  lesů  
s tra teg ickou  p řesh ran ičn í sp o lu p rá c i. Je  tře ba  ta ké  p o zna m en a t, že  p rob lé m  z trá ty  
b io lo g ické  ro zm a n itos ti je  v  o b ou  ze m ích p o do b ný  (využ ívá n í k ra jiny  a  zm ě na  k lim a tu ). 

P o u ze u ce le n á p ře sh ran ičn í ko nce pce  u m o žňu je  in te g ro van ý  p řís tu p  k  o chra ně  b io log ické  
ro zm a n ito s ti. M n o ho  p loch  v  N á rod n ím  p a rku  Š um a va p o s trá d á  tle jíc í d řevo  je d le , 
p ro to že  v  p o s le d n ích  v íce  n ež  s to  le tech  b y l v  d ru h ové  sk la db ě  u p ře dn o s tň o ván sm rk . 
T ran s fe r d řeva  je d le  z  h osp od á řských  le sů  v  B avo rské m  lese  je  p a k  m o žný  p ou ze  za  

p o m oc i p ře sh ran ičn í sp o lu p rá ce . P o ku d b y  n ed oš lo  k  sp o le čn ém u  vyh o dn o cen í d a t z  

o b ou  s tra n h ran ice , p reze n ta ce  výs led ků  b y  b y la  n eú p ln á . P ře sh ran ičn í so ub o r d a t je  

zá k lad e m  vě d ecké h o  vyh od no cen í s  c íle m  vy tvo ře n í ko n ce pce  p ře sh ra n ičn í o ch ra ny  
p řírod y . P ro je k to v í p a rtn e ři v ýzn am n ě p řispě jí k  ú sp ě chu p ro jek tu  svým i o d bo rným i 

zn a los tm i, sd íle n ím  s tá va jíc ích  d a t a  zku še n o s tí. S p o le čná  in fras tru k tu ra u cho ván í d a t 
o ds tran í d o sa vad n í p ře kážky  p řesh ran ičn í sp o lu p rá ce . B u d o u p od po řen y  sp o le čné  

m o n ito ro va c í p ro je k ty  n á rod n ích p a rků  a d o jd e  ke  zvýše n í vě de cké  p o vě s ti zú ča s tn ě ných 
in s titu c í. B u d o u z íská n y n o vé  zn a los ti o  d ru z ích  h m yzu , liše jn íků , m e ch ů a h u b , k te ré  

b ud ou  o b ecn ě  s ro zu m ite ln ým  zp ů so be m  p ře ved e n y n a ko nce pce  o ch ra ny  p říro d y . T ím to  
zp ů so b e m  d o jd e  k  p o d po ře  jak  ve ře jné ho  vn ím á n í o ch ra ny p říro dy , ta k  i ko n k ré tn ích  
p a rtn e rských  o rg an izac í. D o po ru čen í p ro  o p a tře n í ke  z le pše n í s tru k tu ry  m a jí sm ys l p o uze  
n a p ře sh ra n ičn í ú ro vn i.

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
B itte  se tze n  S ie  e in  H a kch e n , w e lch e  K o op e ra tion sk rite r ie n d a s P ro je k t e rfú llt u n d  b e sch re ibe n  S ie , w ie  d iese  e rfu llt w e rd en B itte  b ea ch te n  S ie , d a ss  d ie  K rite r ie n  "G em e insa m e  

A usa rb e itun g"  u n d "G e m e in sa m e D urch fuh run g"  ve rp flich te nd  zu  e rfu llen  s in d / P ro s ím  za šk rtn ě te , ja ká  k rite r ia  sp o lu p rá ce  p ro je k t sp lňu je  a p o p iš te , ja k  b ud ou  sp ln ě n a P ro s ím  
ve zm ě te  n a  vě d o m i, že  k r ité r ia  "S po lečn á  p říp ra va" a  "S p o le čná  re a liza ce"  je  n u tn o  sp ln it  v žd y

Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
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GemeinsameAusarbeitung (verpflichtend) / X Das eingereichte Projekt wurde von allen Projektpartnern Předkládaný projekt byl připravován všemi projektovými
Společná příprava (nutno splnit vždy) (NPV Bayerischer Wald, NPV Šumava und Goethe-Universitát partnery (tj. Správou NP Bavorský les. Správou NP Šumava a

Frankfurt) vorbereitet. In der Vorbereitungsphase fanděn Goethovou univerzitou ve Frankfurtu). V přípravné fázi
zahlreiche persdnliche Treffen der Projektpartner und proběhla četná osobní jednání projektových partnerů a
mehrere weitere Treffen uber Skype statt. Insbesondere in několik dalších jednání přes Skype Zejména v posledních
den letzten Monaten vor der Antragstellung fand eine měsících před podáním žádostí probíhala intenzivní emailová
intensive Kommunikation per E-Mail und Telefon sowie eine a telefonická komunikace a spolupráce na připravě designu
Zusammenarbeit bei der Ausarbeitung des Entwurfs eines společného přeshraničního postupu. Partneři se dohodli a
gemeinsamen grenzůberschreitenden Designs statt. Die odsouhlasili konkrétní metody, technická řešení, cíle a
Partner einigten sich auf spezifische Methoden, technische rozdělení jednotlivých aktivit. Dílčí aktivity projektu byly
Losungen, Ziele und Aufteilung der Aktivitaten. Die společně naplánovány a rozděleny mezi jednotlivé projektové
Teilaktivitáten des Projekts wurden gemeinsam geplant und partnery dle jejich odborných znalostí a kompetencí. Příprava
nach Fachwissen und Kompetenzen auf die einzelnen byla koordinována Správou NP Bavorský les (vedoucím
Projektpartner aufgeteilt. Die Vorbereitung wurde von der NPV partnerem projektu).
Bayerischer Wald (dem Leadpartner des Projekts) koordiniert.

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / X Alle Projektpartner werden in die Projektdurchfuhrung Do realizace projektu budou zahrnuti všichni projektoví
Společná realizace (nutno splnit vždy) einbezogen. Die Aktivitaten werden in gegenseitiger partneři. Aktivity budou uskutečňovány ve vzájemné

Zusammenarbeit durchgefúhrt und die einzelnen Institutionen součinnosti a jednotlivé instituce budou velmi úzce
werden sowohl bei der Durchfuhrung von fachlichen spolupracovat jak na realizaci odborných (managementových)
(Management-) Aktivitaten ais auch bei der Durchfuhrung von aktivit, tak na realizaci aktivit spojených s publicitou projektu.
Aktivitaten im Zusammenhang mit der Projektbewerbung sehr Transport dřeva z Bavorska do České republiky, opatření na
eng zusammenarbeiten. Der Holztransport von Bayern in die podporu populací a doprovodné aktivity monitoringu
Tschechische Republik, Maíšnahmen zur jednotlivých druhů budou organizovány všemi projektovými
Populationsunterstutzung und begleitende partnery. Plodnocení, vkládání obsahu na webovou stránku a
Monitoring-Aktivitáten fur einzelne Arten werden von allen příprava publikací a programu závěrečného semináře rovněž
Projektpartnern organisiert. Die Bewertung, das Einfugen der proběhne ve vzájemné spolupráci obou zemí. Kultivace
Inhalte auf derWebsite sowie die Vorbereitung der vzácných druhů hub v laboratorních podmínkách bude
Veróffentlichungen und des Programms des zejména v kompetenci Goethovy univerzity, která disponuje
Abschlusseminars erfolgen ebenfalls in Zusammenarbeit potřebnými znalostmi a vybavením. I tato aktivita však bude
beider Lánder. Die Kultivierung seltener Pilze unter konzultována s ostatními projektovými partnery.
Laborbedingungen obliegt der Goethe-Universitát, die uber
die notwendigen Kenntnisen und Geráte verfugt. Diese
Aktivitát wird jedoch auch mitanderen Projektpartnern
abgestimmt.
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Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

X Das eingereichte Projekt wurde von allen Projektpartnern 
(NPV Bayerischer W ald, NPV Šumava und Goethe-Universitát 
Frankfurt) vorbereitet. In der Vorbereitungsphase fanděn 
zahlreiche persdnliche Treffen der Projektpartner und 
mehrere weitere Treffen uber Skype statt. Insbesondere in 
den letzten Monaten vor der Antragstellung fand eine 
intensive Kommunikation per E-Mail und Telefon sowie eine 
Zusammenarbeit bei der Ausarbeitung des Entwurfs eines 
gemeinsamen grenzůberschreitenden Designs statt. D ie 
Partner einigten sich auf spezifische Methoden, technische 
Losungen, Ziele und Aufteilung der Aktivitaten. Die 
Teilaktivitáten des Projekts wurden gemeinsam geplant und 
nach Fachwissen und Kompetenzen auf die einzelnen 
Projektpartner aufgeteilt. D ie Vorbereitung wurde von der NPV 
Bayerischer W ald (dem Leadpartner des Projekts) koordiniert.

X Alle Projektpartner werden in die Projektdurchfuhrung 
einbezogen. Die Aktivitaten werden in gegenseitiger 
Zusammenarbeit durchgefúhrt und die einzelnen Institutionen 
werden sowohl bei der Durchfuhrung von fachlichen 
(Management-) Aktivitaten ais auch bei der Durchfuhrung von 
Aktivitaten im Zusammenhang m it der Projektbewerbung sehr 
eng zusammenarbeiten. Der Holztransport von Bayern in die 
Tschechische Republik, Maíšnahmen zur 
Populationsunterstutzung und begleitende 
Monitoring-Aktivitáten fur einzelne Arten werden von allen 
Projektpartnern organisiert. D ie Bewertung, das Einfugen der 
Inhalte auf der W ebsite sowie die Vorbereitung der 
Veróffentlichungen und des Programms des 
Abschlusseminars erfolgen ebenfalls in Zusammenarbeit 
beider Lánder. Die Kultivierung seltener Pilze unter 
Laborbedingungen obliegt der Goethe-Universitát, die uber 
die notwendigen Kenntnisen und Geráte verfugt. Diese 
Aktivitát w ird jedoch auch m itanderen Projektpartnern 
abgestimmt.

Předkládaný projekt byl připravován všem i projektovým i 
partnery (tj. Správou NP Bavorský les. Správou NP Šumava a 
Goethovou univerzitou ve Frankfurtu). V přípravné fázi 
proběhla četná osobní jednání projektových partnerů a 
několik dalších jednání přes Skype Zejména v posledních 
měsících před podáním žádostí probíhala intenzivní emailová 
a telefonická komunikace a spolupráce na připravě designu 
společného přeshraničního postupu. Partneři se dohodli a 
odsouhlasili konkrétní metody, technická řešení, cíle a 
rozdělení jednotlivých aktivit. Dílčí aktivity projektu byly 
společně naplánovány a rozděleny mezi jednotlivé projektové 
partnery dle jejich odborných znalostí a kompetencí. Příprava 
byla koordinována Správou NP Bavorský les (vedoucím 
partnerem projektu).

Do realizace projektu budou zahrnuti všichni projektoví 
partneři. Aktivity budou uskutečňovány ve vzájemné 
součinnosti a jednotlivé instituce budou velm i úzce 
spolupracovat jak na realizaci odborných (managementových) 
aktivit, tak na realizaci aktivit spojených s publicitou projektu. 
Transport dřeva z Bavorska do České republiky, opatření na 
podporu populací a doprovodné aktivity monitoringu 
jednotlivých druhů budou organizovány všem i projektovým i 
partnery. Plodnocení, vkládání obsahu na webovou stránku a 
příprava publikací a programu závěrečného sem ináře rovněž 
proběhne ve vzájemné spolupráci obou zemí. Kultivace 
vzácných druhů hub v laboratorních podmínkách bude 
zejména v kompetenci Goethovy univerzity, která disponuje 
potřebným i znalostm i a vybavením. I tato aktivita však bude 
konzultována s ostatním i projektovým i partnery.
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Gemeinsames Personál / Společný personál X Mitarbeiter aller Partner nehmen an den Aktivitáten der Na aktivitách pracovního balíčku se budou podílet
Arbeitspakete teil. Die Aufgabenteilung fur jeden Partner ist in zaměstnanci všech partnerů. Rozdělení úkolů pro jednotlivé
den einzelnen Aktivitáten naher beschrieben, Zu Beginn des partnery je popsáno podrobněji v rámci jednotlivých aktivit. Na
Projekts wird auf deutscher und tschechischer Seite ein německé i na české straně bude na začátku projektu
Projektteam gebildet. Fachliche Garanten - Koordinatoren der ustanoven projektový tým. Odborní garanti - koordinátoři
einzelnen Aktivitáten - treffen sich regelmálšig und werden jednotlivých aktivit - se budou pravidelně scházet a budou v
háufig telefonisch und per E-Mail im Kontakt. Andere častém telefonickém i emailovém kontaktu. Také další
Mitarbeiter und Spezialisten werden ebenfalls eng mit ihren pracovníci a specialisté budou úzce spolupracovat se svými
auslandischen Kollegen zusammenarbeiten und deren zahraničními kolegy a budou se podporovat při výměně
Erfahrungsaustausch, Planungvon ManagementmaBnahmen, zkušeností, při plánování managementových opatření,
Vorbereitung von Abschlusseminar und Erstellung von přípravě závěrečného semináře a tvorbě obsahu webových
Website-lnhalten unterstutzen. AuBerdem wird ein stránek. Dále bude ustanoven projektový manažer, který bude
Projektmanager ernannt, der das Projekt und die koordinovat projekt a vyúčtování výdajů po stránce formální a
Kostenaufstellung formal und administrativ koordiniert. Auf administrativní. Tímto způsobem bude zajištěno efektivní
diese Weise wird eine effektive Erfullung der Projektziele plnění cílů projektu Koordinátoři budou zajišťovat kontrolu
sichergestellt. Die Koordinatoren sorgen ftir die rechtzeitige včasného plnění dílčích aktivit a používaných metod.
Erfullung der Teilaktivitáten und angewandten Methoden. Sie Vyhodnotí konkrétní rizika a případně přijmou opatření k
bewerten die spezifischen Risiken und ergreifen nápravě. Zlepšování stavu stanovišť a podpora biodiverzity v
gegebenenfalls AbhilfemaBnahmen. Die Verbesserung des přeshraničním regionu je nemyslitelná bez zapojení
Zustandes des Standortes und die Unterstutzung der společného personálu.
Biodiversitát in einer grenzuberschreitenden Region ist ohne
die Beteiligung gemeinsamer Mitarbeiter undenkbar.

Gemeinsame Finanzierung / Společné X Ausgewahlte Projektaktivitáten werden aus geteilten Vybrané projektové aktivity budou pokryty ze sdílených
financování Finanzmitteln gedeckt. Alle Partner beteiligen sich an der finančních prostředků. Všichni partneři se budou podílet na

Projektkofinanzierung, wobei Teile des Budgets jedeš Partners spolufinancování projektu, přičemž části rozpočtu jednotlivých
ihrer Beteiligung am Projekt entsprechen. partnerů odpovídají jejich zapojení do řešení projektu.

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel / Specifický cíl 6d) Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der

Okosystemdienstleistungen / Zvýšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb
Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautet das Projektgesamtziel’ Bitte erlautern Sie desWeiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavní cíl proiektu? Dále prosím uveďte, jak Váš proiekt přispívá k vybranému
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt specifickému cíli
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E u ro p a isch e r F o n d s f ijr 
re g io n a le E n tw ick lu n g  

E v ro pský  fo nd  p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

G e m e insa m e s P e rson á l /  S p o le čný  p e rso n á l

G e m e in sa m e F in an z ie ru n g  / S p o le čn é  

fin a n co vá n í

X M ita rb e ite r a lle r P a rtn e r n e hm e n  a n  d e n  A k tiv itá te n  d e r

A rb e itsp ake te  te il. D ie  A u fg a b e n te ilun g  fu r je d e n P a rtn e r is t in  

d e n  e in ze ln e n A k tiv itá ten  n a h e r b e sch rie b e n , Z u B e g in n  d e s  

P ro jek ts  w ird  a u f d e u tsch e r u n d  tsch ech isch e r S e ite  e in  

P ro je k tte a m  g e b ild e t. F a ch lich e  G a ra n te n  - K o o rd in a to re n  d e r 

e in ze ln e n A k tiv itá te n  - tre ffe n  s ich  re g e lm á lš ig  u n d  w e rd e n  

h á u fig  te le fo n isch  u n d p e r E -M a il im  K o n tak t. A n d e re  

M ita rb e ite r u n d  S p e z ia lis te n  w e rd e n  e b e n fa lls  e n g  m it ih ren  

a u s la n d isch e n  K o lle g en  zu sa m m e na rb e ite n  u n d  d e re n  

E rfa h ru n g sa u sta u sch , P la nu n gvo n  M a na g e m e n tm a B n ah m en , 

V o rb e re itu n g  vo n  A b sch lu sse m in a r u n d  E rs te llu n g  vo n  

W e b s ite -lnh a lte n  u n te rs tu tze n . A u B e rd e m  w ird  e in  

P ro je k tm a n a g er e rn an n t, d e r d a s P ro je k t u n d  d ie  

K o s te n a u fs te llu n g  fo rm a l u n d  a d m in is tra tiv  ko o rd in ie rt. A u f 

d ie se  W e ise  w ird  e in e  e ffe k tive  E rfu llu n g  d e r P ro je k tz ie le  

s ich e rg e s te llt. D ie  K o o rd in a to re n so rg en  ftir d ie  re ch tze itig e  

E rfu llu n g  d e r T e ila k tiv itá te n u n d  a n ge w an d te n  M e th o d e n . S ie  

b e w e rte n  d ie  sp e z ifisch e n R is ike n u n d  e rg re ife n  

g e g e b e n e n fa lls A b h ilfem a B na h m e n . D ie  V e rb e sse ru n g  d e s  

Z u s ta nd e s d e s  S ta n d o rte s  u n d  d ie  U n te rs tu tzun g  d e r 

B io d ive rs itá t in  e in e r g re n zu b e rsch re ite n d e n R e g io n  is t o h n e  

d ie  B e te ilig u n g g e m e in sa m er M ita rb e ite r u n d e n kb a r.

X A u sg e w a h lte  P ro je k ta k tiv itá ten  w e rd e n  a u s  g e te ilte n

F in an zm itte ln  g e d eck t. A lle  P a rtn e r b e te ilig e n  s ich  a n  d e r 

P ro jek tko fin a n z ie ru n g , w o b e i T e ile  d e s  B u d g e ts  je de š  P a rtn e rs  

ih re r B e te ilig u n g a m  P ro jek t e n tsp re ch e n .

N a  a k tiv itá ch  p ra covn ího  b a líčku  se  b u d ou  p o d íle t 

za m ě s tna n c i vše ch  p a rtn e rů . R o zd ě le n í ú ko lů  p ro  je d no tlivé  

p a rtn e ry  je  p o p sá no  p o d ro b n ě ji v  rá m c i je d n o tliv ých  a k tiv it. N a  

n ě m e cké i n a  če ské  s tran ě  b u d e  n a  za čá tku  p ro jek tu  

u s ta n o ve n p ro je k tový  tým . O d b o rn í g a ra n ti - ko o rd in á to ři 

je dn o tliv ých  a k tiv it - se  b u d ou  p ra v ide ln ě  sch á ze t a  b u do u  v  

ča s té m  te le fo n ické m  i e m a ilo vé m  ko n ta k tu . T a ké  d a lš í 

p ra covn íc i a  sp e c ia lis té  b u d ou  ú zce  sp o lu p ra co va t se  svým i 

za h ra n ičn ím i ko le g y  a  b u d ou  se  p o dp o ro va t p ři v ým ě ně  

zku še n o s tí, p ři p lán o vá n í m a na g em e n to vých  o p a tře n í, 

p říp ra vě  zá vě re čn é h o se m in á ře a  tvo rb ě  o b sa h u  w e b o vých  

s trá n e k . D á le  b u d e  u s ta n o ve n p ro je k tový  m a na že r, k te rý  b u d e  

ko o rd in o va t p ro je k t a  vyú č to vá n í výd a jů  p o  s trá nce  fo rm á ln í a  

a d m in is tra tivn í. T ím to  zp ů sob e m  b u d e  za jiš tě n o  e fek tivn í 

p ln ě n í c ílů  p ro je k tu K o o rd in á to ři b u d ou  za jiš ť o va t ko n tro lu  

vča sn é h o  p ln ěn í d ílč ích  a k tiv it a  p o u ž íva n ých  m e to d .

V yh o d n o tí ko n k ré tn í r iz ika  a p říp a d n ě p řijm o u  o p a tře n í k  

n á p ra vě . Z le p šová n í s ta vu  s ta n ov iš ť  a  p o d p ora  b io d ive rz ity  v  

p řesh ran ičn ím  re g io n u  je  n e m ys lite ln á  b e z  za p o je n í 

sp o le čn éh o  p e rso n á lu .

V yb ran é  p ro je k to vé  a k tiv ity  b u d ou  p o k ry ty  ze  sd íle n ých  

fin an čn ích  p ros třed ků . V š ich n i p a rtn e ři se  b u d ou  p o d íle t n a  

sp o lu fin a nco vá n í p ro je k tu , p řiče m ž čá s ti ro zp o č tu  je d n o tliv ých  

p a rtn e rů  o d po v íd a jí  je jich  za p o je n í d o  ře šen í p ro je k tu .

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 6 d ) S te ig e ru n g  u n d  W ie d e rh e rs te llu n g  d e r B io d ive rs itá t u n d  d e r

O ko sys te m d ie n s tle is tu n g e n / Z výšo vá n í a  o b n o va b io d ive rz ity  a  e ko sys té m o vých  s lu že b

Projektgesamtziel:
W ie  la u te t d a s  P ro je k tg e sa m tz ie l’  B itte  e rla u te rn  S ie  d e s  W e ite re n , w ie  d a s P ro jek t zu  d e m  

g e w a h lte n S p e z ifis che n  Z ie l b e itra g t

Hlavní cíl projektu:
Ja ký  je  h la vn í c íl p ro ie k tu ?  D á le  p ro s ím  u ve ď te , ja k  V á š p ro ie k t p řisp ívá  k  vyb ra n é m u 

sp e c ific ké m u  c íli
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Gesamtziel: Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der Celkový cíl: zvýšení a obnova biologické rozmanitosti a ekosystémových služeb na Šumavě
Ókosystemdienstleistungen im Bóhmerwald und Entwicklung eines a vývoj koncepce ochrany lesních ekosystémů za účelem zlepšení biologické rozmanitosti
Waldnaturschutzkonzeptes zur Verbesserung der Biodiversitát in Schutzgebieten und v chráněných územích a hospodářských lesích. 1. Opatření ke zlepšení stanovišť:
Wirtschaftswaldern. 1. HabitatverbesserungmaGnahmen: Da viele Arten insbesondere Vzhledem k tomu, že mnoho druhů je ohroženo zejména využíváním zdrojů, budou v
durch Ressourcenentzug bedroht sind, sollen auf mindestens 210 ha folgende národních parcích provedena na minimálně 210 ha následující opatření: i) zlepšení
MaGnahmen in den Nationalparken durchgefuhrt werden: (i) Verbesserung der kvantity a kvality tlejícího dřeva (přibližně 20 -40 m3/ha). Protože je ve vybraných
Totholzmenge und -qualitát (ca. 20 - 40m3/ha).Da Fichten-, Buchen- und Tannentotholz in oblastech málo smrkového, bukového a jedlového tlejícího dřeva, je třeba podporovat
den ausgewáhlten Fláchen Mangelware sind, sollen diese vorrangig gefdrdert werden. (ii) především takové dřevo, (ii) Protože je mnoho druhů organismů specializovaných na
Da viele Arten sehr wirtsspezifisch sind, sollen seltene Baumarten (z.B. Eibe, Ulme) im určitého hostitele, měly by být v rámci projektu podpořeny vzácné druhy dřevin (např. tis,
Rahmen des Projektes gefdrdert werden. Nach ráumlicher Erfassungwerden Pflanzungen jilm). Po zaznamenání jejich polohy se zahájí jejich výsadba a odstranění konkurujících
und Entnahme von Konkurrenzbáumen eingeleitet. Die Aufwertung dieser Gebiete mit stromů. Zlepšení stavu těchto oblastí pomocí strukturálních opatření dlouhodobě přispěje
strukturfórdernden MaGnahmen trágt langfristig zum Spezifisches Ziel „Steigerung und k plnění specifického cíle „Zvýšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb". 2.
Wiederherstellung der Biodiversitát und der Ókosystemdienstleistungen" bei. 2. Opatření na podporu populací vzácných druhů: Některé vzácné druhy dřevožijných hub
MaBnahme der Populationsstiitzung seltener Arten: Einige selten gewordene lze kultivovat v laboratorních podmínkách. Jejich vysazení do vhodného substrátu ve volné
holzbewohnende Pilzarten lassen sich unter Laborbedingungen kultivieren. Die přírodě je stále částečně v pilotní fázi. V rámci projektu je třeba prohloubit naše znalosti a
Freilandausbringung in geeignetes Substrát ist noch teilweise in der Pilotphase. Im zjistit, zdaje možné tato opatření realizovat v rámci opatření na ochranu lesních
Rahmen des Projektes soli unserWissen vertieft werden und die Móglichkeit eruiert ekosystémů. 3. Monitoring: Účinnost aktivit bude zhodnocena pomocí zvlášť
werden, ob derartige MaGnahmen im Rahmen von WaldnaturschutzmaGnahmen přizpůsobeného monitoringu (porovnání výsledného a aktuálního stavu). Dále budou
operationalisiertwerden konnen. 3. Monitoring: Alle Aktivitáten werden auf ihre získány nové znalosti o ekologii a potřebách vzácných druhů. Oba aspekty povedou k
Wirksamkeit durch ein angepasstes Monitoring uberpruft (Soll/lst-Vergleich). Des diferencované koncepci ochrany lesa ve větším prostorovém měřítku. 4. Zapojení
Weiteren wird neues Wissen zur Ókologie und Bedarf seltener Arten in Erfahrung zainteresovaných subjektů: Prezentace a diskuse výsledků projektu by měla pomoci
gebracht. Beide Aspekte munden in ein differenziertesWaldnaturschutzkonzept auf implementovat koncepci ochrany biologické rozmanitosti na velké ploše nejen v
gróBerer ráumlicher Skala 4. Einbindung Stakeholder: Die Vorstellung und Diskussion von chráněných území, ale i v hospodářských lesích..
projektbezogenen Ergebnisen soli garantieren, dass Konzepte zum Erhalt der Biodiversitát
aufgroRer Fláche in Schutzgebieten und Wirtschaftswaldern umgeset
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku: Umweltqualitát in Bezug auf die Biodiversitát und die Ókosystemdienstleistungen / Kvalita
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitiagen wird / životního prostředí ve vztahu k biodiverzitě a ekosystémovým službám
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat,
Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts. Fuhren Sie an, wie Uveďte nejdúležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen přispívají k indikátoru výsledku programu
Durch das Projekt werden die Lebensráume fur seltene Arten und die biologische Vielfalt Projekt přispěje ke zlepšení podmínek na stanovištích vzácných druhů, což podpoří jejich
im allgemeinen verbessert, ein tieferes Verstándnis zu den Treibern der Biodiversitát und konkurenceschopnost a biologickou rozmanitosi. Projekt řinese hlubší porozumění
zur Ókologie seltener Arten erreicht und schlieRlich ein breit anwendbares faktorům ovlivňujícím biologickou rozmanitost a ekologii vzácných druhů a nakonec
Waldnaturschutzkonzept entwickelt. Folgende Ergebnisse sind zu erwarten 1. Die Fláche umožní vyvinutí široce použitelného konceptu ochrany lesních ekosystémů Lze očekávat
zur Verbesserung des Lebensraums fur die biologische Vielfalt betrágt 210 ha. Auf diese následujícívýsledky: 1. Plocha pro zlepšení stanovišť pro biologickou rozmanitost je 210
Fláche werden MaRnahmen wie Verarbeitung und Belassen von borkenkáferbefallenen ha. Na této ploše budou realizována opatřeníjako je asanace stromů napadených
Holz, Fórderung seltener Baumarten durch Pflanzen von Eiben und Entnahme von kůrovcem a ponechávání dřeva k zetlení, podpora vzácných druhů dřevin pomocí výsadby
Báumen, die mit Ulmen und Linden konkurrieren, durchgefuhrt. 2. tisu a odstranění stromů, které konkurují jilmu a lípě. 2 Podpora populací dvou extrémně
Populationsunterstůtzung fur zwei extrem seltene Pilzarten Ihre Kultivierung unter vzácných druhů hub. Jejich kultivace v laboratorních podmínkách a následná inokulace do
Laborbedingungen und Ausbringung ins Holz im Freiland. 3.Waldnaturschutzkonzept fur dřeva v terénu. 3. Koncepce ochrany ekosystémů horských lesů Ve formě brožury (rozsah
Bergwálder In Form einer Broschůre (ca. 40 Seiten), die von den Projektpartnern přibližně 40 stran), která bude vytvořena projektovými partnery a následně distribuována
entwickelt und anschlieBend (z B. bei einem gemeinsamen Abschlussseminar, aber auch (např. na společném závěrečném semináři, ale i při jiných příležitostech) mezi zájmové
bei anderen Gelegenheiten) an Interessengruppen verteilt wird. 4. Informationen skupiny. 4. Informování (zájmových skupin, veřejnosti) nejméně na dvou exkurzích,
(Interessengruppen, Óffentlichkeit) uber mindestens 2 Exkursionen, einen závěrečném semináři a prostřednictvím webových stránek.
Abschlussseminar und uber Bereitstellung durch Webseite
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Z IE L E T Z

G e sam tz ie l: S te ige ru n g u nd  W ie d erh e rs te llu ng d er B iod ive rs itá t u n d d er 
Ó ko sy s te m d ie n s tle is tu n g e n  im  B ó h m e rw a ld u nd E n tw ick lun g  e in es  
W a ld na tu rsch u tzko n ze p te s zu r V e rbe sse ru n g d er B iod ive rs itá t in  S ch u tzg eb ie te n u nd  
W irtsch a ftsw a ld e rn . 1 . H a b ita tve rb e sse ru n g m aG n a hm e n : D a v ie le  A rten  in sb eso n d ere 
d u rch  R e sso urce n en tzug b ed roh t s in d , so llen  a u f m in d es te n s 2 1 0 h a fo lg en de  
M a G na h m e n in d en  N a tio na lpa rke n d urch g efu hrt w e rd e n : (i) V e rb esse ru n g d er 
T o th o lzm e ng e u n d -q ua litá t (ca . 2 0  - 4 0m 3/h a ). D a F ich te n-, B uch en - u n d T a nn e nto th o lz  in  
d en  a usg ew á h lten  F lách en M a ng e lw a re  s in d , so llen  d ie se vo rra n g ig  g e fd rde rt w e rde n . (ii) 
D a  v ie le  A rten  se h r w irtsspe z ifisch  s in d , so lle n  se lten e B a u m a rte n (z .B . E ibe , U lm e ) im  
R ah m en  d e s P ro jek te s g e fd rd ert w e rd e n . N a ch rá um lich er E rfa ssun g w e rd en  P fla n zun g en  
u n d E n tn ah m e vo n K o n kurre n zb áu m en e ing e le ite t. D ie A u fw e rtu ng  d ie se r G e b ie te  m it 
s tru k tu rfó rde rn de n M a G na h m e n trá g t la ng fris tig  zu m  S p ez ifische s Z ie l „S te ige run g  u n d 
W ie d erh e rs te llu ng d er B iod ive rs itá t u n d d er Ó ko sys tem d ie ns tle is tun ge n" b e i. 2 . 
M aB na hm e d er P o pu la tio nss tiitzu ng  se lten e r A rte n : E in ige  se lten  g ew o rd en e  
h o lzb e w o h ne n de P ilza rte n  la ssen s ich u n te r L ab orb ed ing un ge n  ku ltiv ie re n . D ie  
F re ila nd a u sbrin g u ng in  g ee ign e te s  S u b s trá t is t n o ch te ilw e ise  in  d er P ilo tph a se . Im  
R ah m en  d e s P ro je k te s  so li u nse r W isse n  ve rtie ft w e rde n u n d d ie  M ó g lich ke it e ru ie rt 
w e rd e n , o b d e ra rtig e M a G n ah m e n im  R ah m en  vo n  W a ldn a tu rsch u tzm a G na h m e n 
o pe ra tion a lis ie rt w e rd en  ko nn en . 3 . M o n ito rin g : A lle  A k tiv itá te n  w e rde n a u f ih re  
W irksa m ke it d urch  e in a n ge p ass te s M o n ito rin g  ub erpru ft (S o ll/ls t-V e rg le ich ). D e s 
W e ite re n  w ird n e ue s W issen  zu r Ó ko lo g ie  u n d B ed arf se lte n e r A rten  in E rfah run g  
g e b ra ch t. B e id e  A sp ek te  m u n de n in e in d iffe ren z ie rte s  W a ld n a tu rsch u tzko n zep t a u f 
g ró B ere r rá um liche r S ka la  4 . E inb ind u ng  S takeh olde r: D ie  V ors te llu ng  u n d D isku ss io n  vo n  
p ro je ktb e zog e n en E rge b n ise n so li g a ra n tie ren , d a ss  K on zep te  zu m  E rha lt d er B iod ive rs itá t 
a u fg ro R e r F lách e in  S ch u tzg eb ie te n u n d W irtsch a ftsw a lde rn  u m ge set

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W a hlen  S ie  e in en  E rge b n is in d ika to r d e s P ro gra m m s, zu d em  d as  P ro je k t b e itiag e n w ird / 
V yb erte  in d iká to r výs led ku  p rog ram u , ke  k te rém u  b u d e p ro je k t p řisp íva t,

Ergebnisse des Projekts:
N en n en S ie d ie  w ich tig s te n a n g e stre b ten E rge bn isse  Ih res P ro jek ts . F u hre n S ie  a n , w ie  
d ie se E rg e bn isse zu m  E rge b n is in d ika to r d es  P ro gra m m s b e itra g en

D u rch  d a s P ro je k t w e rde n d ie L e be n srá u m e  fu r se lte ne  A rten  u n d d ie  b io lo g ische  V ie lfa lt 
im  a llg e m ein en  ve rb esse rt, e in  tie fe res  V e rs tá n d n is zu d en  T re ib ern  d er B iod ive rs itá t u nd  
zu r Ó ko log ie se lte n e r A rten  e rre ich t u n d sch lie R lich  e in b re it a nw en db are s  
W a ldn atu rsch utzkon zep t  e n tw icke lt. F o lge n de E rg e bn isse s in d zu e rw a rte n  1 . D ie F lách e  
zu r V e rb esse run g  d es  L e be n srau m s fu r d ie  b io lo g ische  V ie lfa lt b e trá g t 2 1 0 h a . A u f d ie se 
F lách e w e rd en M a R n a hm e n w ie  V e rarb e itu ng  u n d B e lasse n  vo n b o rke nká fe rb e fa lle ne n 
H o lz , F ó rd erun g  se lten e r B a um a rten  d urch P flan zen  vo n E ibe n u n d E ntn ah m e  vo n  
B áum en, d ie  m it U lm en u n d L in de n ko n ku rrie re n , d urch ge fuh rt. 2 . 
P op u la tio n sun ters tů tzu n g  fu r zw e i e x tre m  se lten e P ilza rte n  Ih re K u ltiv ie run g u n te r 

L a bo rb ed ing u ng e n u n d A u sb rin g un g in s H o lz  im  F re ila n d . 3 . W a ld n a tu rsch u tzko n zep t fu r 
B e rg w á ld er In F orm  e ine r B rosch ůre  (ca . 4 0  S e ite n ), d ie  vo n d en  P ro je k tp artn ern  
e n tw icke lt u n d a n sch lie B en d (z B . b e i e ine m  g e m e in sa m en A b sch lu sssem in ar, a be r a uch  
b e i a n d e re n G e le ge n he iten ) a n In tere sse ng rup pe n  ve rte ilt w ird . 4 . In fo rm a tion e n 
(In te re ssen g rup p en , Ó ffen tlich ke it) u b er m ind e s te n s  2 E xku rs io ne n, e ine n  
A b sch lu sssem in ar u n d u b er B e re its te llun g d urch  W e b se ite

Europáische Union 

Evropská unie

E u rop a ische r F o n ds fu r 
re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E v rop ský  fo nd  p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

C elko vý  c íl: zvýše n í a  o b n o va b io lo g ické  ro zm a n itos ti a e ko sys té m o vých s lu že b n a Š um a vě  
a vývo j ko n cep ce o chra ny  le sn ích e ko sys té m ů za ú če le m  z le p še n í b io lo g ické  rozm a n itos ti 
v  ch rán ě ných ú zem ích a h o sp od á řských le s ích . 1 . O p atře n í ke  z le pše ní s ta n o v iš ť :
V zh le de m  k to m u, že m n o h o d ru hů  je  o hro žen o  ze jm én a  vyu ž ívá n ím  zd ro jů , b ud ou  v  
n áro dn ích  p a rc ích  p ro ved en a n a m in im á lně  2 10  h a n á s led u jíc í o p a tře n í: i) z lep šen í 
kva n tity  a kva lity  tle jíc íh o  d řeva  (p řib ližn ě  2 0  -4 0  m 3/h a ). P ro tože  je  ve  vyb ran ých  
o b la s tech m á lo  sm rko véh o , b u ko vé ho a  je d lo vé h o tle jíc íh o  d řeva , je  tře ba  p od po rova t 
p řed evš ím  ta ko vé d řevo , (ii) P ro to že  je  m n oh o  d ru hů o rga n ism ů  sp ec ia lizova ných  n a  
u rč ité h o h o s tite le , m ě ly  b y  b ý t v  rá m c i p ro jek tu  p o dp o ře n y  vzá cn é d ru h y d řev in  (n a p ř. tis , 
jilm ). P o za zn a m en á n í je jich  p o lo hy se  za h á jí je jich  výsad ba  a o ds tra ně n í ko nku ru jíc ích 
s tro m ů. Z le p še n í s ta vu  tě ch to  o b la s tí p om o c í s truk tu rá ln ích  o p atřen í d lou ho do bě  p řisp ě je  
k p lně n í sp e c ifické ho c íle  „Z výšo vá ní a  o b n ova b io d ive rz ity a  e kosys té m o vých  s lu že b". 2 . 
O p a tře n í n a p od po ru  p o p u la c í vzá cn ých d ruh ů : N ě k teré  vzá cn é d ruh y  d řevo ž ijn ých h u b 
lze  ku ltivo va t v  la bo ra to rn ích  p o dm ín ká ch . Je jich vysa ze ní d o  vh o dn é h o su bs trá tu  ve  vo ln é  
p říro d ě  je  s tá le  čá s te čně  v  p ilo tn í fá z i. V  rá m c i p ro jek tu  je  třeb a p roh lo ub it n aše  zn a los ti a  
z jis tit, zd a je m o žné  ta to  o pa třen í re a lizova t v  rá m c i o p a tře n í n a o chra nu  le sn ích  
e ko sys té m ů . 3 . M o n ito rin g : Ú č in no s t a k tiv it b u de zh od no cen a  p om o c í zv lá šť  
p řizpů so be n éh o m o n ito rin gu  (p oro vná n í výs le d né h o a a k tu á ln íh o  s tavu ). D á le  b ud ou  
z íská ny n o vé zn a lo s ti o  e ko lo g ii a p o tře bá ch  vzá cn ých d ruh ů . O b a a spe k ty p ove do u k 
d ife re nco va né ko nce pc i o ch ra ny lesa  ve  vě tš ím  p ro s to ro vém  m ě řítku . 4 . Z a p o je n í 
za in te re so va ných su b jek tů : P re zen tace a d isku se  výs led ků  p ro jek tu  b y  m ě la  p om o c i 
im p lem e nto va t ko nce pc i o ch ra ny b io log ické rozm a n itos ti n a  ve lké  p lo še n e je n  v  
ch rán ě ných  ú zem í, a le i v  h o sp od á řských les ích ..

U m w e ltq u a litá t in B e zug  a u f d ie  B iod ive rs itá t u n d d ie  Ó ko sys tem d ie ns tle is tun ge n  / K va lita  
ž ivo tn ího p ro stře d í ve  vz ta h u k  b iod ive rz itě  a  e ko sys té m ovým  s lu žbá m

Výsledky projektu:

U ve ďte  n e jd ú le ž itě jš í p lán ova né  výs le dky  V a še ho p ro jek tu U ve ďte , ja k  ty to  výs le dky  
p řisp íva jí k  in d iká toru  výs led ku  p rog ram u

P ro je k t p řisp ě je  ke  z le pše n í p o dm ín e k n a s ta no v iš tích vzá cn ých d ruh ů , co ž p o dp o ří je jich  
ko n kure nce sch op n os t a b io lo g icko u ro zm an ito s i. P ro je k t ř in ese  h lub š í p o ro zum ě ní 
fa k to rů m  o v livň u jíc ím  b io lo g ickou  ro zm a n ito st a e ko lo g ii vzá cn ých d ruh ů  a n a kon e c 
u m ožn í vyv in u tí š iro ce p o už ite ln é ho  ko n ce p tu o ch ra ny le sn ích  e kosys té m ů L ze o če ká va t 
n á s le d u jíc í výs le d ky : 1 . P lo cha p ro  z le pše ní s ta no v iš ť  p ro  b io lo g icko u ro zm an itos t je  2 10  
h a . N a té to  p lo še b ud ou re a lizo vá na o pa tře n í  ja ko  je  a san ace  s tro m ů n a pa d en ých  
ků rovce m  a p o ne ch ává n í d řeva  k  ze tle n í, p od po ra  vzá cn ých d ru hů  d ře v in  p o m o c í výsa d b y 
tisu  a  o d s tra n ě ní s tro m ů, k te ré  ko nku ru jí jilm u a líp ě . 2 P od po ra  p op u la c í d vou  e x trém n ě 
vzá cných  d ru hů h u b . Je jich ku ltivace  v  la bo ra to rn ích  p o dm ínká ch a n á s led n á in o ku la ce d o  

d ře va  v  te rén u . 3 . K on cep ce  o ch ran y e ko sys té m ů h o rských lesů  V e fo rm ě b ro žu ry (ro zsah  
p řib ližn ě  4 0  s tran ), k te rá b u d e vy tvoře na  p ro jek tovým i p artn ery  a  n ás le dn ě  d is trib uo vá na  
(n a př. n a sp o le čn ém  zá vě rečn é m  se m iná ři, a le  i p ři jin ých  p říle ž ito s tech ) m e z i zá jm ové  
sku p in y . 4 . In fo rm o ván í (zá jm o vých sku p in , ve ře jn o s ti) n e jm én ě n a d vo u e xkurz ích , 
zá vě re čn ém  se m iná ři a p ro s tře d n ic tv ím  w e bo vých s trá n e k .
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PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?
tschechischen Grenzraum haben?
Die MaBnahmen zur Lebensraumverbesserungwerden unmittelbar eine positive Opatření na zlepšení stanovišť budou mít okamžitý pozitivní vliv, který bude zesilovat v
Auswirkung haben, die sich in den kommenden Jahren und Jahrzehnten verstárken wird. následujících letech a desetiletích. Obzvlášť obohacování a zlepšování struktur tlejícího
Insbesondere das Anreichern und Verbessern der Totholzstrukturen in den dřeva na vymezených plochách bude (CR i BY) mít pozitivní vliv na biologickou rozmanitost
ausgewiesenen Fláchen (CR/BY) entfaltet seine positiveWirkung auf die Biodiversitát okamžitě, ale také v průběhu dalších desetiletí, protože procesy rozkladu silného dřeva
sofort aber auch uberJahrzehnte, da die Zersetzungsprozesse von Starkholz werden zur jsou dlouhodobou záležitostí a mnoho druhů je tomu přizpůsobených. Pozitivní dopad na
langfristigen Angelegenheit und viele Arten daran angepasst sind. Positive direkte různé druhy se mění v čase (některé jsou ovlivněny dříve, jiné později). Podpora vzácných
Wirkung auf die Arten verándert sich mit der Zeit (einigewerden fruher und andere druhů hub (BY) by měla vést ke zdravým a stabilním populacím, které budou v budoucnu
spáter beeinflusst). Die Unterstutzung von seltenen Pilzarten (BY) soli zu gesunden und sloužit také jako zdroj pro šíření do dalších oblastí. Podpora vzácných druhů dřevin (BY)
uberlebensfáhigen Populationen fůhren, die auch ais Spender fůr weitere Fláchen in der bude mít pozitivní vliv po celá desetiletí i na další druhy, které jsou na tyto dřeviny vázané
Zukunft dienen. Die Fórderung seltener Baumarten (BY) hat positive Einwirkungen uber (hmyz, lišejníky, mechorosty, houby). Na základě plánovaného monitoringu (CR i BY),
Jahrzehnte auch in Bezug auf die daran angepasste Biodiversitát (Insekten, Flechten, který ověří úspěšnost opatření, budou odstraněny další mezery ve vědomostech. To
Moose, Pilze). Auf der Basis des geplanten Monitorings (CR/BY) zur Erfolgskontrolle der umožní vytvoření lepší koncepce ochrany lesních ekosystémů. Zejména hmyz reaguje
MaBnahmen werden weitere Wissensdefizite ausgeráumt um bessere velmi rychle na zlepšení stanovišť. Totéž platí pro hojnost a vitalitu lišejníků a mechorostů
Waldnaturschutzkonzepte entwickeln zu kónnen. Gerade Insekten reagieren sehr schnell (např. jako epifytů starých stromů). Pomocí plánovaných molekulárních metod lze také
auf Lebensraumverbesserung. Áhnliches gilt fur die Abundanz und Vitalitát von Flechten rychle zjistit reakci diverzity hub. Koncepce vytvořené z monitorování a stávajících znalostí
und Moosen (z.B. ais Epiphyten alter Báume). Mit Hilfe der geplanten molekularen poslouží k zachování a zlepšení biologické rozmanitosti v souvislosti s budoucími
Methoden lásst sich ebenfalls die Reaktion der Pilzvielfalt zeitnah nachweisen. Die aus lesnickými činnostmi. Společná a koordinovaná realizace projektu umožní sběr
dem Monitoring und besehendenWissen generierte Konzepte dienen dem Erhalt und der jednotných a vzájemně se doplňujících dat. Ty nabídnou další dobrý základ i po skončení
Verbesserung der Biodiversitát im Rahmen zukunftiger forstlicher projektu, zejména s ohledem na společný výzkum a činnosti v oblasti ochrany přírody.
Managementaktivitaten. Die gemeinsame und koordinierte Projektdurchfúhrung Brožury a managementová doporučení budou šířeny, používány a dále rozvíjeny i po
ermoglicht die Erhebung einheitlicher und sich gegenseitig ergánzender Daten. Diese skončení projektu (CR i BY).
bieten eine weitere gute Grundlage uber den Projektzeitraum hinaus insbesondere in
Bezug auf gemeinsame Forschungs- und Naturschutzaktivitáten. Broschuren, und
Handlungsempfehlungen zum Thema werden auch uber das Projektende hinaus
verbreitet, genutzt und weiterentwickelt (CR/BY).
In welchem Malše und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach Do jaké miry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončení projektu a jak?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen Jaké udržitelné dopadymá projekt pro česko-bavorské příhraničí?
Grenzraum haben?
Das Projekt dient einer grenzuberschreitenden Lebensraumverbesserung zur Projekt bude sloužit ke zlepšení životních podmínek a biologické rozmanitosti na obou
Verbesserung der biologischen Vielfalt. Úber den Projektzeitraum hinweg kónnen sich die stranách hranice. Populace vzácných druhů se mohou i po skončení projektového období
Populationen seltener Arten uber die Grenze hinweg austauschen und gesunde přeshraničně šířit - doplňovat a vytvářet dlouhodobě udržitelné zdravé populace.
zukunftsfahige Populationen aufbauen. Das durch das Monitoring optimierte Koncepce ochrany lesních ekosystémů, které bude optimalizovaná monitoringem, by
Waldnaturschutzkonzept soli grenzuberschreitende Relevanz und Gultigkeit besitzen. měla mít přeshraniční význam a platnost. Představitelné je i rozšíření koncepce na další
Auch ist eine Ausdehnung des Konzeptes auf andere Lánder (z.B. Osterreichische Seite země (např. rakouská strana Šumavy). Přeshraniční spolupráce může být příkladem pro
des Bóhmerwaldes) denkbar. Die grenzubergreifende Zusammenarbeit kann další regiony a národní parky. Projektové plochy budou sloužit jako potenciální výzkumné
beispielgebend fur andere Regionen und Nationalparke sein. Die Projektfláchen dienen plochy i po dokončení projektu, protože je žádoucímonitorovat tyto biotopy v delším
auch nach Projektabschluss ais potenzielle Forschungsfláchen, da es wunschenswert ist časovém období. Právě při tom mají velký význam plochy založené na obou stranách
die Biotope in einem lángeren Zeitraum zu beobachten. Gerade hier sind die angelegten státních hranic, které reprezentují rozmanitost stanovišť na krajinné úrovni. Vědecké
Fláchen auf beiden Seiten der Lándergrenzen, welche die Landschaftsebene in der Vielfalt výsledky jsou zajímavé ve střednědobém a dlouhodobém horizontu a mají velký význam
der Lebensráume reprásentieren, von groRer Bedeutung. Die wissenschaftlichen pro budoucí ochranu přírody v celém příhraničním regionu Šumava, a to i po skončení
Ergebnisse sind mittel-langfristig von Interesse und haben in hohem MaGe auch nach projektu.
Projektende Relevanz fur ktinftige NaturschutzmaBnahmen in dergesamten Grenziegion
Bóhmerwald.
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Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W elche pos itiven  W irkungen  w ird das P ro jek t fu r den baye rischen  G renzraum  und fu r den 
tschech ischen G renzraum  haben?

D ie M aB nahm en  zu r Lebensraum ve rbesse rung w e rden unm itte lbar e ine pos itive  
A usw irkung haben , d ie  s ich in  den kom m enden  Jah ren und  Jahrzehn ten  ve rs tá rken w ird . 
Insbesonde re  das A n re ichern und V e rbesse rn  de r T o tho lzs truk turen in  den 
ausgew iesenen F láchen (C R /B Y ) en tfa lte t se ine pos itive  W irkung au f d ie B iod ive rs itá t 
so fo rt aber auch uber Jah rzehn te , da d ie  Z e rse tzungsp rozesse  von S tarkho lz  w e rden  zu r 
lang fris tigen A nge legenhe it und  v ie le  A rten  da ran angepass t s ind . P os itive  d irek te  
W irkung au f d ie  A rten  ve ránde rt s ich m it der Z e it (e in ige  w e rden fruhe r und andere  
spáte r bee in fluss t). D ie U n te rs tu tzung  von se ltenen P ilza rten  (B Y ) so li zu  gesunden und 
uberlebens fáh igen P opu la tionen  fůh ren , d ie  auch a is S pender fů r w e ite re F láchen in  de r 
Z ukun ft d ienen . D ie F ó rde rung  se ltene r B aum arten  (B Y ) ha t pos itive  E inw irkungen  uber 
Jah rzehnte auch in  B ezug auf d ie da ran angepass te  B iod ive rs itá t (Insek ten , F lech ten , 
M oose , P ilze ). A uf der B as is des  gep lan ten M onito rings  (C R /B Y ) zu r E rfo lgskon tro lle de r 
M aB nahm en w e rden  w e ite re  W issensde fiz ite ausgeráum t um  besse re 
W a ldna tu rschutzkonzep te en tw icke ln zu kónnen . G erade  Insek ten reag ie ren  seh r schne ll 
au f Lebensraum verbesse rung. Á hn liches g ilt fu r d ie  A bundanz  und V ita litá t von F lech ten  
und M oosen (z .B . a is E p iphy ten a lter B áum e). M it H ilfe  der gep lan ten  m o leku laren  
M e thoden láss t s ich ebenfa lls  d ie R eak tion der P ilzv ie lfa lt ze itnah  nachw eisen . D ie aus 
dem  M on ito ring  und besehenden  W issen  generie rte K onzepte  d ienen dem  E rha lt und de r 
V e rbesse rung der B iod ive rs itá t im  R ahm en zukun ftiger fo rs tlicher 
M anagem en tak tiv ita ten . D ie gem e insam e  und koo rd in ie rte P ro jek tdurch fúh rung  
e rm oglich t d ie E rhebung  e inhe itliche r und s ich  gegense itig  e rgánzende r D a ten . D iese  
b ie ten e ine  w e ite re  gu te  G rund lage ube r den P ro jek tze itraum  h inaus insbesondere in  
B ezug au f gem einsam e F o rschungs- und N a turschu tzak tiv itá ten . B roschu ren, und 
H and lungsem pfeh lungen zum  T hem a w e rden auch ube r das P ro jek tende  h inaus 
ve rbre ite t, genu tz t und w e ite rentw icke lt (C R /B Y ).

In  w e lchem  M a lše und w ie  is t e ine  N u tzung de r P ro jek tergebn isse  auch nach  
P rojek tabsch luss au f be iden  S e iten der G renze e rkennba r?
W e lche nachha ltigen  W irkungen  w ird  das P ro jek t fu r den bayerisch -tschech ischen 
G renzraum  haben?

D as P ro jek t d ien t e ine r g renzubersch re itenden Lebensraum ve rbesse rung zu r 
V e rbesse rung der b io log ischen  V ie lfa lt. Ú be r den P ro jek tze itraum  h inw eg  kónnen s ich d ie  
P opu la tionen  se ltene r A rten  uber d ie  G renze h inw eg austauschen und gesunde 
zukunfts fah ige P opu la tionen  au fbauen . D as durch  das M on ito ring op tim ierte  
W a ldna turschu tzkonzep t so li g renzuberschre itende  R e levanz und G u ltigke it bes itzen . 
A uch is t e ine  A usdehnung des K onzeptes  au f andere  Lánde r (z .B . O s te rre ich ische S e ite  
des B óhm erw a ldes) denkba r. D ie g renzube rg re ifende  Z usam m enarbe it kann 

be isp ie lgebend  fu r andere  R egionen und N a tiona lpa rke  se in . D ie P ro jek tfláchen d ienen 

auch nach P ro jek tabsch luss  a is  po tenz ie lle F o rschungs fláchen , da es w unschensw ert is t 
d ie B io tope  in  e inem  lánge ren Z e itraum  zu beobach ten . G erade  h ie r s ind d ie  angelegten  
F láchen au f be iden  S e iten der Lánderg renzen , w e lche  d ie Landscha ftsebene  in  der V ie lfa lt 
der Lebensráum e  reprásen tie ren, von  g roR er B edeu tung . D ie  w issens cha ftlichen 
E rgebn isse s ind m itte l-lang fris tig  von In te resse und haben in hohem  M aG e auch nach  
P ro jek tende  R e levanz  fu r k tin ftige  N a turschu tzm aB nahm en  in de rgesam ten G renz ieg ion 
B óhm erw a ld .

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké poz itivn í dopady m á p ro jek t p ro bavo rské  p říh ran ič í a  p ro české p říh ran ič í?

O patřen í na z lepšení s tanov išť  budou m ít okam ž itý  poz itivn í v liv , k te rý bude zes ilovat v  
nás ledu jíc ích le tech a desetile tích . O bzv láš ť  obohacován í a z lepšování s truk tu r tle jíc ího 
d řeva  na vym ezených p lochách bude (C R  i B Y ) m ít poz itivn í v liv  na b io log ickou rozm an itos t 
okam ž itě , a le  také  v  p růběhu da lších dese tile tí, p ro tože  p rocesy  rozk ladu s ilného  d řeva  
jsou  d louhodobou  zá lež itos tí a m noho d ruhů  je  tom u p řizpůsobených. P oz itivn í dopad na 
různé  d ruhy se m ěn í v  čase (něk te ré  jsou ov livněny  d říve , jiné pozdě ji) . P odpo ra vzácných 
d ruhů hub  (B Y ) by  m ě la  vés t ke  zd ravým  a s tab iln ím  popu lac ím , k te ré budou  v  budoucnu  
s louž it také  jako  zd ro j p ro  š ířen í do  da lš ích ob las tí. P odpo ra  vzácných d ruhů d řev in  (B Y ) 
bude m ít poz itivn í v liv  po ce lá desetile tí i na da lš í d ruhy , k teré  jsou na ty to  d řev iny  vázané 
(hm yz , liše jn íky , m echorosty , houby). N a zák ladě p lánovaného  m on ito ringu (C R  i B Y ), 
k te rý ověří úspěšnos t opa třen í, budou  ods traněny da lš í m ezery  ve  vědom ostech. T o 
um ožn í vy tvo řen í lepš í koncepce och rany lesn ích ekosys tém ů. Z e jm éna hm yz reagu je  
ve lm i rych le na z lepšení s tanov iš ť . T o též p la tí p ro  ho jnos t a  v ita litu  liše jn íků  a m echoros tů  
(nap ř. ja ko ep ify tů  s ta rých  s trom ů). P om ocí p lánovaných  m o leku lá rn ích m e tod  lze  také 
rych le  z jis tit reakc i d ive rz ity  hub . K oncepce  vy tvo řené  z m onito rování a s táva jíc ích zna los tí 
pos louž í k  zachován í a z lepšení b io log ické  rozm anitos ti v  souv is los ti s budouc ím i 
lesn ickým i č innos tm i. S polečná  a koord inovaná rea lizace p ro jek tu um ožn í sbě r 
jedno tných a vzá jem ně  se dop lňu jíc ích da t. T y nab ídnou da lš í dob rý  zák lad  i po  skončení 
p ro jek tu , ze jm éna s  oh ledem  na spo lečný výzkum  a č innos ti v  ob las ti och rany p řírody . 
B rožu ry a m anagem entová doporučen í budou  š ířeny , použ ívány a dá le  rozv íjeny i po  
skončen í p ro jek tu  (C R  i B Y ).

D o  jaké m iry  budou  výs ledky p ro jek tu  využ ívány na obou s tranách h ran ice  také po  
ukončen í p ro jek tu a  jak?
Jaké udrž ite lné  dopady m á p ro jek t p ro česko -bavorské p říh ran ič í?

P ro jek t bude s louž it ke  z lepšení ž ivo tn ích podm ínek a b io log ické rozm anitos ti na obou  
s tranách h ran ice . P opu lace  vzácných d ruhů se m ohou i po skončen í p ro jek tového  obdob í 
p řesh ran ičně  š ířit - dop lňova t a vy tvá ře t d louhodobě udrž ite lné  zd ravé  popu lace . 
K oncepce ochrany  lesn ích ekosys tém ů , k te ré bude op tim a lizovaná m onito ringem , by 
m ě la m ít p řeshran ičn í význam  a p la tnos t. P ředs tav ite lné je  i rozš íření koncepce  na da lš í 
zem ě (např. rakouská s trana Š um avy). P řesh ran ičn í spo lup ráce m ůže bý t p řík ladem  p ro  

da lš í reg iony  a národn í pa rky . P ro jek tové  p lochy  budou  s louž it jako  potenc iá ln í  výzkum né 
p lochy  i po dokončen í p ro jek tu , p ro tože  je  žádouc í m onito rovat ty to  b io topy v  de lš ím  

časovém  obdob í. P rávě  p ři tom  m a jí ve lký  význam  p lochy  za ložené na obou s tranách  
s tá tn ích  h ran ic , k te ré reprezen tu jí rozm an itos t s tanov iš ť  na k ra jinné ú rovn i. V ědecké 
výs ledky  jsou  za jím avé ve  s třednědobém  a d louhodobém  horizontu  a m a jí ve lký  význam  
p ro budouc í ochranu  p řírody  v  ce lém  p říh ran ičn ím  reg ionu Š um ava, a  to  i po skončení 
p ro jek tu .
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Unterziele: Dílčí cíle.
Welche sind die Unterziele? Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max. Jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max 3 dílčí cíle
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle

3.3 Projektkontext / Kontext projektu
Úbergeordnete Strategien: Nadřazené strategie:
Falls zutreffend, nennen Sie úbergeordnete regionale, nationale oder europaische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den kterým projekt přispívá. Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá
angefuhrten Strategien beitragt.
Natura 2000: Die ausgewáhlten Gebiete liegen innerhalb der beiden Nationalparke und Natura 2000: Vybrané území leží v obou národních parcích, a tedy v evropsky významné
damit innerhalb des europáischen Natura 2000-Gebietes. Naturschutzrelevante lokalitě Natura 2000. Zde jsou žádoucí opatření na ochranu přírody, která zvyšují
MaBnahmen zur Erhohung der Biodiversitátsind hier wůnschenswert. Mehrere Natura biologickou rozmanitost. Několik typů stanovišť Natura 2000 bude strukturálně vylepšeno
2000-Lebensraum-Typenwerden strukturell aufgewertet und Ergebnisse aus dem a výsledky z doprovodného monitoringu zvýší úroveň znalostí o biologické rozmanitosti.
begleitenden Monitoring verbessern den Wissensstand zur Biologischen Vielfalt. Na evropské a národní úrovni je formalizován společenský cíl zachování biologické

rozmanitosti (zákony a strategie biologické rozmanitosti). Často však není jasné, jaká
Auf Europa- und auch nationaler Ebene ist das gesellschaftliche Ziel, die biologische opatření lze k zachování a podpoře biologické rozmanitosti použít a do jaké míry musí být
Vielfalt zu erhalten, formalisiert (Gesetzte und Biodiversitátsstrategien). Vielfach ist jedoch koncepce upraveny a modifikovány (např. lesnické využití našich lesů). Projekt může
nicht klar, durch welche MaBnahmen die biologische Vielfalt erhalten und gefórdert sloužit jako "best practise" příklad toho, jak aktivní opatření v lese vedou ke zlepšení
werden kann und in wie weit auch Nutzungskonzepte angepasst und modifiziert werden biologické rozmanitosti. Na základě výsledků monitoringu může být vyvinuta koncepce
můssen (z.B. forstliche Nutzung unsererWálder). Das Projekt kann ais best "practise ochrany lesních ekosystémů a upřesněna opatření k realizaci stávajících strategií podpory
Beispiel" dienen, wie aktive MaGnahmen im Wald zur Verbesserung der Biodiversitát biologické rozmanitosti.
fiihren. DesWeiteren kann auf der Basis der Monitoringergebnisse ein Opatření proto také přispívají k naplnění národní a bavorské strategie biologické
Waldnaturschutzkonzept entwickelt und MaGnahmen prázisiert werden um bestehende rozmanitosti NaturVielfaltBayern - Biodiversitatsprogramm Bayern 2030 a Programu
Biodiversitátsstrategien umzusetzten. rozvoje Jihočeského kraje 2014-2020 (PO 4- Environmentální udržitelnost a soudržnost

regionu, 4.1 Péče o přírodu a krajinu a jejich šetrné využití) a národní Strategií ochrany
Die MaGnahmen tragen demzufolge auch zur Verwirklichung der nationalen und biologické rozmanitosti České republiky 2016-2025.
bayerischen Biodiversitátsstrategie NaturVielfaltBayern - Biodiversitatsprogramm Bayern
2030, des Entwicklungsprogramms der Region Súdbohmen 2014-2020 (Prioritatsachsen 4
- Regionale Nachhaltigkeit und regionaler Zusammenhalt, MaRnahme 4.1 Nátur- und
Landschaftspflege und deren rucksichtsvolle Nutzung) sowie der Nationalen
Biodiversitátsstrategie derTschechischen Republik 2016-2025,

Seite / Strana 16 von / z 39, 01.02.2021 12:44

Europaische UnionPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u rop á ische r F o n ds fu r 
re g lon a le E n tw ick lu ng  

E v ro pský  fo nd p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Unterziele:
W e lch e  s in d d ie  U n te rz ie le?  B itte  u n te rg lied ern  S ie  (o p tio na l) Ih r P ro je k tge sa m tz ie l in  m a x . 
3  U n te rz ie le B itte  e rlau te rn  S ie  d ie  a ng e le g te n  U n te rz ie le

3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Úbergeordnete Strategien:
F a lls  zu tre ffen d , n e n ne n S ie  ú b e rge o rd ne te re g io na le , n a tion a le  o d er e u rop a isch e 
S tra te g ie n , zu  w e lch en d a s P ro je k t b e itra g t. B e sch re ibe n S ie , w ie  d as  P ro je k t zu  d e n 
a n ge fu hrte n S tra te g ie n b e itrag t.

N a tura  2 00 0 : D ie  a usg ew á h lten  G e b ie te  lieg en  in ne rha lb  d er b e id en  N a tio n a lp a rke  u n d 
d a m it in ne rh a lb  d es  e u ro p á isch e n N a tu ra  2 00 0-G eb ie te s . N a tu rsch u tz re le va n te 
M a B na h m e n zu r E rh oh u ng  d er B io d ive rs itá ts in d h ie r w ů nsch en sw ert. M e hre re  N a tura  
2 0 00 -Le b en s rau m -T yp e n w e rde n  s tru k ture ll a u fge w erte t u nd  E rg e bn isse a us  d em  
b eg le ite nd en  M o n ito rin g  ve rbe ssern  d en  W isse n ss ta nd zu r B io log isch e n  V ie lfa lt.

A u f E u rop a- u n d a u ch n a tion a le r E b en e is t d a s g ese llscha ftlich e  Z ie l, d ie  b io log isch e 
V ie lfa lt zu  e rh a lte n , fo rm a lis ie rt (G e se tz te  u n d B iod ive rs itá tss tra te g ie n ). V ie lfa ch is t je d o ch 
n ich t k la r, d urch  w e lch e  M a B n ah m en  d ie  b io lo g ische  V ie lfa lt e rha lte n  u n d g e fó rd e rt 
w e rde n ka n n u n d in  w ie  w e it a u ch N u tzun g sko n ze p te a ng ep ass t u n d m o d ifiz ie rt w e rd en  
m ů sse n (z .B . fo rs tlich e N u tzun g  u nse rer W á ld er). D a s P ro je k t ka n n a is  b es t "p rac tise  
B e isp ie l"  d ien en , w ie  a k tive M a G n ah m e n im  W a ld zu r V e rb esse run g  d er B io d ive rs itá t 
fiih ren . D e s W e ite re n  ka n n a u f d er B as is  d er M o n ito ring erg eb n isse  e in  
W a ld n a tu rsch u tzko n zep t e n tw icke lt u n d M a G n ah m en p ráz is ie rt w e rd en u m  b e s teh e nd e 
B io d ive rs itá tss tra te g ie n u m zuse tz ten .

D ie  M a G n ah m e n tra ge n d em zu fo lge  a u ch zu r V e rw irk lich un g  d e r n a tion a le n  u nd  
b a yerisch e n B iod ive rs itá tss tra te g ie  N a turV ie lfa ltB a yern  - B iod ive rs ita tsp rog ra m m  B a ye rn  
2 03 0 , d e s E n tw ick lu ng spro g ram m s d er R e g ion S ú db o hm e n 2 01 4-2 02 0  (P rio rita tsach sen  4  
- R e g ion a le N a ch ha ltig ke it u n d re g ion a le r Z u sa m m e nh a lt, M a R na hm e  4 .1 N á tu r- u nd  
L a nd sch aftsp fle ge u n d d e ren ru cks ich tsvo lle N u tzun g ) so w ie  d er N a tion a le n  
B io d ive rs itá tss tra teg ie d erT sche ch ische n  R e p ub lik 2 0 1 6-2 0 2 5 ,

Dílčí cíle.
Ja ké  jsou  d ílč í c íle ? P ro s ím  ro zd ě lte  (vo lite ln ě ) V á š h la vn í c íl p ro jek tu  n a m a x 3  d ílč í c íle  
P ro s ím  vysvě tle te  zvo le né  d ílč í c íle

Nadřazené strategie:
Je -li to  re le van tn í,  jm e nu jte  n a dřa zen é  re g io n á ln í, n á ro dn í n e bo  e v ro p ské s tra te g ie , ke  
k te rým  p ro je k t p řisp ívá . P o p iš te , ja k  p ro je k t k  u ved en ým  s tra teg iím  p řisp ívá

N a tura  2 00 0 : V ybra né  ú ze m í le ž í v  o b ou  n á ro d n ích p a rc ích , a te d y  v  e v rop sky  význa m né  
lo ka litě  N a tu ra  2 00 0 . Z d e  jsou  žá do uc í o pa třen í n a o chra nu  p říro d y , k te rá  zvyšu jí 
b io lo g icko u ro zm an itos t. N ěko lik  typ ů s ta no v iš ť  N a tu ra  2 00 0 b u de s tru k turá lně  vy le p še n o 
a  výs le dky  z  d op rovo dn éh o  m o n ito rin gu  zvýš í ú ro veň  zn a lo s tí o  b io lo g ické  ro zm a n ito s ti. 
N a e v ro pské  a n á ro dn í ú rovn i je  fo rm a lizo ván  sp o le če nský  c íl za ch o vá n í b io log ické  
ro zm a n itos ti (zá ko ny a s tra teg ie b io lo g ické  ro zm an ito s ti). Č a s to  vša k  n en í ja sné , ja ká  
o p a tře n í lze  k  za ch o vá n í a p o dp o ře b io log ické ro zm a n itos ti p o už ít a  d o  ja ké m íry  m u s í b ý t 
ko nce pce  u pra ven y  a m o d ifiko vá ny  (n a p ř. le sn ické vyu ž ití n a š ich le sů). P ro je k t m ů že  
s lou ž it  ja ko  "be s t p rac tise " p řík la d  to h o , ja k  a k tivn í o pa třen í v  le se  ve d o u  ke  z le p še n í 
b io lo g ické ro zm an itos ti. N a zá k la d ě výs le d ků m o n ito rin gu  m ů že b ý t vyv in u ta ko n ce pce  
o ch ran y le sn ích  e ko sys té m ů a u p řesn ě n a o pa třen í k  re a liza c i s tá va jíc ích s tra teg ií p od po ry  
b io lo g ické ro zm a n itos ti.
O p a tře n í p ro to  ta ké  p řisp íva jí k  n a p ln ě n í n á ro dn í a  b avo rské  s tra te g ie  b io lo g ické  
ro zm a n itos ti N a turV ie lfa ltB aye rn - B iod ive rs ita tsp rog ra m m  B a ye rn  2 03 0  a P ro gra m u 
ro zvo je  J ih o če skéh o k ra je  2 0 14 -2 02 0 (P O  4 - E n v iro n m en tá ln í u d rž ite ln o s t a  so u d ržno s t 
re g io nu , 4 .1 P éče  o  p řírod u a k ra jin u  a  je jich  še trné  využ ití) a  n á ro dn í S tra te g ií o ch ran y 
b io lo g ické  ro zm a n itos ti Č e ské re pu b liky  2 01 6-2 02 5.
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Europáische Union
Evropská unie
Europšischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region IZi
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosim, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategie beitragen wird Strategie EU pro dunajský region
Die Projektfláchen auf bayerischer Seite liegen im Quell- und Einzugsgebiet der Donau Projektové plochy na bavorské straně jsou v povodí Dunaje (Řezná). Vzhledem k tomu, že
(Regen). Da Flielšgewasser und begleitende Auwalder fur viele Arten in hohem MaSe ais tekoucí vody a břehové lužnílesyjsou velmi užitečné jako migrační linie mnoha druhů,
Verbreitungslinien dienlich sind, tragen die Maíšnahmen zur Verbesserung des přispívají opatření ke zlepšení evropské sítě ochrany přírody v Podunají. Tento projekt,
europáischen Naturschutznetzes im Donauraum bei Das vorliegende Projekt, das sich auf který se zaměřuje na zlepšení biologické rozmanitosti a rozvoj koncepce ochrany lesních
die Verbesserung der biologischen Vielfalt und die Entwicklung eines ekosystémů na Šumavě, odpovídá pilíři II, prioritní oblasti 6 - ochrana biologické
Waldnaturschutzkonzepts fur den Bóhmerwald konzentriert, entspricht der Saule II, rozmanitosti, krajiny a kvality ovzduší a půdy Dunajské strategie.
Schwerpunktbereich 6 - Biodiversitát, Landschaften und Luft- und Bodenqualitát der
Donauraumstrategie.

Synergien: Synergie:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen, Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?
EU oder andere)7
Auf beiden Seiten der Grenze werden Projekte zur Verbesserung des Lebensraums Projekty na zlepšení stanovišť se provádějí na obou stranách hranice. Projekt
durchgefúhrt. Das Projekt „Grenzúberschreitende Renaturierung von Mooren zur „Přeshraniční revitalizace rašelinišť na podporu biodiverzity a vodního režimu na Šumavě
Verbesserung der Artenvielfalt und des Wasserhaushalts im Bóhmerwald und im a v Bavorském lese" se zaměřuje na vodní stanoviště, která jsou zvlášť důležitá v obdobích
Bayerischen Wald" konzentriert sich auf die wassergepragten Lebensráume, welche nedostatku vody a při změnách klimatu.
wichtig sind in Zeiten von Důrreperioden und Klimawandel. Existují také synergie s projekty, jejichž cílem je zlepšit naše znalosti o výskytu a ekologii
Es gibt auch Synergien mit Projekten, die darauf abzielen, unserWissen uber das druhů v krajině a na určitých stanovištích, jako jsou rostliny (včetně mechorostů), houby,
Vorkommen und die Ókologie von Arten in der Landschaft und in bestimmten lišejníky a hmyz. Takové projekty jsou např.: Flóra Šumavy (č. 216), hlouby regionu
Lebensráumen wie Pflanzen (einschlielšlich Moose), Pilzen, Flechten und Insekten zu bavorsko/česko/rakouského trojmezí (č. 120), Silva Gabreta Monitoring (č. 26).
verbessern. Solche Projekte sind zum Beispiel: Flora des Bóhmerwaldes (Nr. 216), Funga Projekt č. 99 (Přeshraniční mapování lesních ekosystémů - cesta ke společnému
des Bohmerwalds (Nr. 120) und Silva Gabreta Monitoring (Nr. 26). Projekt nr. 99 managementu NP Šumava a NP Bavorský les) zjišťoval, jaké dopady bude mít odumření
(Grenzúberschreitende Kartierung der Waldókosysteme - Weg zum Management im NP mateřských porostů následkem kůrovce a změna klimatu na strukturní vývoj lesů. Data
Šumava und NP Bayerischen Wald) befasste sich mitWaldstruktur und Entwicklung im jsou/byla sdílena partnery ve všech projektech.
Kontext des Klimawandels und der Rinde Káferbefall. Die Daten werden / wurden in allen
Projekten zwischen den Partnern ausgetauscht. Kromě toho existují synergické účinky, zejména díky přeshraničním opatřením, na

zlepšení struktury lesa v budoucích projektech.
DesWeiteren ergeben sich Synergieeffekte, insbesondere durch diegrenzubergreifenden
strukturverbessernden Malšnahmen in zukunftigen Projekten.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
Bitte geben Sie eine Einschatzung, inwiefern das Projekt zu demjeweihgen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung. /
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
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E uropá ische  Union 
Evropská unie

E uropš ische r F onds fů r 
reg iona le E n tw ick lung  

E vropský  fond  p ro  
reg ioná ln í rozvo j

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region IZi

F a lls  zu tre ffend , b itte  besch re iben  S ie  inw ie fe rn  das P ro jek t zu r U m se tzung  de r 

D onau raum stra teg ie be itragen  w ird

D ie  P ro jek tfláchen  au f baye rische r S e ite  liegen im  Q uell- und E inzugsgeb ie t de r D onau  
(R egen ). D a F lie lšgew asse r und beg le itende  A uw a lde r fu r v ie le  A rten in hohem  M aS e a is  

V e rb re itungs lin ien d ien lich  s ind , tragen d ie  M a íšnahm en zu r V e rbesserung des  

eu ropá ischen N a tu rschu tzne tzes im  D onau raum  be i D as vo rliegende  P ro jek t, das s ich  au f 

d ie  V e rbesserung de r b io log ischen  V ie lfa lt und d ie  E n tw ick lung e ines 

W a ldna turschu tzkonzep ts  fu r den B óhm erw a ld  konzentrie rt, en tsp rich t de r S au le II, 

S chw erpunk tbe re ich 6  - B iod ive rs itá t, Landscha ften  und Lu ft- und B odenqua litá t de r 

D onau raum stra teg ie .

Je -li to  re levantn í, pop iš te  p ros im , jakým  způsobem  bude p ro jek t p řisp íva t k  rea lizac i 

S tra teg ie  E U  p ro  duna jský reg ion

P ro jek tové p lochy na bavo rské s traně  jsou  v  povod í D una je  (Ř ezná ). V zh ledem  k  tom u , že  

tekouc í vody a b řehové  lužn ílesy jsou  ve lm i už itečné  jako m ig rační lin ie  m noha d ruhů , 

p řisp íva jí opa třen í ke  z lepšen í ev ropské  s ítě  och rany p řírody  v  P oduna jí. T en to  p ro jek t, 

k te rý se zam ěřu je  na z lepšen í b io log ické  rozm an itos ti a rozvo j koncepce och rany lesních  

ekosys tém ů na Š um avě , odpov ídá p ilíři II, p rio ritn í ob las ti 6  - och rana b io log ické  

rozm an itos ti, k ra jiny a kva lity  ovzduš í a půdy D una jské  s tra teg ie .

Synergien:
B estehen S yne rg ien  zu ande ren P ro jek ten ode r In itia tiven  (lau fend oder abgesch lossen, 

E U  ode r ande re )7

A u f be iden S e iten de r G renze w e rden P ro jek te  zu r V e rbesse rung  des Lebensraum s 

du rchge fúh rt. D as P ro jek t „G renzúbe rsch re itende R ena turie rung  von M oo ren  zu r 

V e rbesse rung  de r A rtenv ie lfa lt und des W asse rhausha lts  im  B óhm erw ald  und im  

B aye rischen  W a ld " konzen trie rt s ich  au f d ie  w asse rgep rag ten Lebensráum e , w e lche  

w ich tig  s ind in  Z e iten von D ů rrepe rioden und K lim aw ande l.

E s g ib t auch S yne rg ien m it P ro jek ten , d ie  da rau f abz ie len , unse r W issen ube r das  
V o rkom m en und d ie  Ó ko log ie  von  A rten in de r Landscha ft und in  bes tim m ten 

Lebensráum en  w ie  P flanzen (e insch lie lš lich  M oose ), P ilzen , F lech ten und Insek ten  zu  

ve rbesse rn . S o lche P ro jek te  s ind  zum  B e isp ie l: F lo ra  des B óhm erw a ldes (N r. 216), F unga 

des B ohm erw alds  (N r. 120 ) und S ilva  G ab re ta  M on ito ring  (N r. 26 ). P ro jek t n r. 99  

(G renzúbe rsch re itende K a rtie rung  de r W a ldókosys tem e - W eg zum  M anagem en t im  N P  

Š um ava  und N P  B aye rischen  W a ld ) be fass te  s ich m it W a lds truk tu r und E n tw ick lung im  

K on tex t des K lim aw andels  und de r R inde K á fe rbe fa ll. D ie D a ten w e rden / w u rden in  a llen  

P ro jek ten  zw ischen den P a rtne rn  ausge tausch t.

D es  W e ite ren e rgeben s ich S yne rg iee ffek te , insbesondere  du rch d iegrenzuberg re ifenden  

s truk tu rve rbesse rnden  M a lšnahm en in  zukun ftigen P ro jek ten .

Synergie:
E x is tu jí syne rg ie s da lš ím i p ro jek ty  nebo in ic ia tivam i (běž íc í nebo ukončené, E U  nebo  jiné )?

P ro jek ty  na  z lepšení s tanov iš ť  se  p rovádě jí na obou s tranách h ran ice . P ro jek t 
„P řesh ran ičn í rev ita lizace raše lin iš ť  na podpo ru b iod ive rz ity  a  vodn ího rež im u na Š um avě  

a v  B avo rském  lese " se  zam ěřu je  na  vodn í s tanov iš tě , k te rá  jsou  zv láš ť  dů lež itá v  obdob ích 
nedosta tku  vody a  p ři zm ěnách k lim a tu .

E x is tu jí ta ké  syne rg ie  s p ro jek ty , je jichž c ílem  je  z lepš it naše zna los ti o  výsky tu  a eko log ii 
d ruhů  v  k ra jině a na u rč itých  s tanov iš tích , ja ko  jsou rostlin y  (včetně  m echo ros tů ), houby , 
liše jn íky  a hm yz . T akové p ro jek ty  jsou nap ř.: F ló ra  Š um avy (č . 216), h louby reg ionu  

bavo rsko /česko /rakouského  tro jm ez í (č . 120 ), S ilva  G abre ta  M on ito ring (č . 26 ).

P ro jek t č . 99  (P řesh ran ičn í m apování lesn ích ekosys tém ů - ces ta ke  spo lečném u 
m anagem en tu N P  Š um ava a N P  B avo rský les ) z jiš ť ova l, ja ké  dopady bude m ít odum ření 

m a teřských po ros tů nás ledkem  ků rovce  a zm ěna k lim a tu  na s truk tu rn í vývo j lesů . D a ta  

jsou /by la sd ílena pa rtne ry  ve  všech p ro jek tech .

K rom ě  toho ex is tu jí synerg ické  úč inky , ze jm éna d íky p řeshran ičn ím  opa třen ím , na  

z lepšen í s truk tu ry  lesa  v  budoucích p ro jek tech .

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

B itte  geben  S ie  e ine E inscha tzung , inw ie fe rn  das P ro jek t zu  dem jew e ihgen H o rizon tá len  P rinz ip  be itrag t (0 neu trá l, +  pos itiv , + +  seh r pos itiv ) und begrunden  S ie Ih re  E inscha tzung . / 
P ros ím  uveďte , ja k  p ro jek t bude p řisp íva t k  jedno tlivým  ho rizon tá ln ím  zásadám  (0 neu trá ln í, +  poz itivn í, + +  ve lm i poz itivn í) a dop lň te  s tručné  zdůvodněn í

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj sehr positiv / velmi pozitivní Die geplanten Plánovaná opatření na zlepšení struktury
Strukturverbesserungsmalšnahmen werden lesa budou mít pozitivní dopad na
sich uber mehrere Jahrzehnte hinweg biologickou rozmanitost v průběhu několika
positiv auf die Artenvielfalt auswirken. Nach desetiletí. Po ukončení projektu se vzácné
der Projektlaufzeit kónnen sich seltene druhy mohou šířit přes hranice a vytvářet
Arten uber die Grenze ausbreiten und zdravé a udržitelné populace. Projekt
gesunde, nachhaltige Populationen přinese data pro vědecké a populárně
aufbauen.Wissenschaftliche Erkenntnisse naučné výstupy. Vzhledem k atraktivitě
unterstutzen nachhaltig die Verfúgbarkeít zájmového území a integraci obou
der erhobenen Daten auf popularer und národních parků lze ovlivnit velkou část
wissenschaftlicher Ebene. Angesichts der relevantních aktérů a lze očekávat pozitivní
Attraktivitát des betroffenen Gebiets und vlivvjejich vzdělávání. Společná brožura,
der Integration beider Nationalparks společný závěrečný seminář a společné
konnen groíše Teile der relevanten Akteure exkurze budou klíčovými nástroji k oslovení
erreicht und weitreichende Auswirkungen příslušných zainteresovaných skupin a šíření
auf die Bildung erwartet werden . Die znalosti o zlepšení biologické rozmanitosti.
gemeinsame Broschure, das gemeinsame
Abschlusseminar und die gemeinsamen
Exkursionen werden die
Schlússelinstrumente sein, um die
relevanten Interessengruppen zu erreichen
und das Wissen uber die Verbesserung der
biologischen Vielfalt zu verbreiten.

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální Das Projekt bietet allen qualifizierten Projekt nabízí stejné možnosti participace
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace Personen die gleichen Móglichkeiten sich zu pro všechny vhodně kvalifikované osoby.

beteiligen. Das Team wird ausgewogen sein. Tým bude genderově vyvážený. Výstupy
Die Projektergebnissewerden dank einer projektu budou díky veřejně přístupné
óffentlich zugánglichen Datenbank allen databázi k dispozici všem zájemcům, tedy i

interessierten Personen, einschlielšlich osobám handicapovaným. Přednášky
Personen mit Behinderungen, zugánglich budou rovněž přístupné všem, místa konání
gemacht. Die Vortráge werden óffentlich budou dostupná i pro handicapované.
sein, die Veranstaltungsorte auch Personen Zásadami rovného zacházení a zamezení
mit Behinderung zugánglich sein. Die diskriminace se budeme řídit i při nákupech
Grundsátze der Chancengleichheit und v rámci projektu.
Nichtdiskriminierung werden auch bei
Ankáufen im Rahmen des Projekts
angewandt.
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Europaische UnionGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro p a is c h e r  F o n d s  fu r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

N a c h h a lt ig e  E n tw ic k lu n g  /  U d rž ite ln ý  ro z v o j s e h r  p o s it iv  /  v e lm i p o z it iv n í

C h a n c e n g le ic h h e it u n d  N ic h td is k r im in ie ru n g  n e u trá l /  n e u trá ln í  

/  R o v n é  p ř í le ž ito s t i a  z a m e z e n í d is k r im in a c e

D ie  g e p la n te n

S tru k tu rv e rb e s s e ru n g s m a lš n a h m e n  w e rd e n  

s ic h  u b e r m e h re re  J a h rz e h n te  h in w e g  

p o s it iv  a u f  d ie  A r te n v ie lfa lt  a u s w irk e n . N a c h  

d e r P ro je k t la u fz e it k ó n n e n  s ic h  s e lte n e  

A r te n  u b e r  d ie  G re n z e  a u s b re ite n  u n d  

g e s u n d e , n a c h h a ltig e  P o p u la tio n e n  

a u fb a u e n . W is s e n s c h a ft lic h e  E rk e n n tn is s e  

u n te rs tu tz e n  n a c h h a lt ig  d ie  V e r fú g b a rk e ít 

d e r  e rh o b e n e n  D a te n  a u f p o p u la re r  u n d  

w is s e n s c h a ft lic h e r  E b e n e . A n g e s ic h ts  d e r 

A ttra k t iv itá t d e s  b e tro ffe n e n  G e b ie ts  u n d  

d e r  In te g ra tio n  b e id e r  N a tio n a lp a rk s  

k o n n e n  g ro íš e  T e ile  d e r  re le v a n te n  A k te u re  

e r re ic h t u n d  w e itre ic h e n d e  A u s w irk u n g e n  

a u f d ie  B ild u n g  e rw a r te t w e rd e n  . D ie  

g e m e in s a m e  B ro s c h u re , d a s  g e m e in s a m e  

A b s c h lu s s e m in a r  u n d  d ie  g e m e in s a m e n  

E x k u rs io n e n  w e rd e n  d ie  

S c h lú s s e lin s tru m e n te  s e in , u m  d ie  

re le v a n te n  In te re s s e n g ru p p e n  z u  e r re ic h e n  

u n d  d a s  W is s e n  u b e r d ie  V e rb e s s e ru n g  d e r  

b io lo g is c h e n  V ie lfa lt  z u  v e rb re ite n .

D a s  P ro je k t b ie te t a lle n  q u a lifiz ie r te n  

P e rs o n e n  d ie  g le ic h e n  M ó g lic h k e ite n  s ic h  z u  

b e te ilig e n . D a s  T e a m  w ird  a u s g e w o g e n  s e in . 

D ie  P ro je k te rg e b n is s e  w e rd e n  d a n k  e in e r  

ó ffe n t lic h  z u g á n g lic h e n  D a te n b a n k  a lle n  

in te re s s ie r te n  P e rs o n e n , e in s c h lie lš lic h  

P e rs o n e n  m it B e h in d e ru n g e n ,  z u g á n g lic h  

g e m a c h t. D ie  V o r trá g e  w e rd e n  ó ffe n t lic h  

s e in , d ie  V e ra n s ta ltu n g s o r te  a u c h  P e rs o n e n  

m it B e h in d e ru n g  z u g á n g lic h  s e in . D ie  

G ru n d s á tz e  d e r C h a n c e n g le ic h h e it  u n d  

N ic h td is k r im in ie ru n g  w e rd e n  a u c h  b e i 

A n k á u fe n  im  R a h m e n  d e s  P ro je k ts  

a n g e w a n d t.

P lá n o v a n á  o p a tře n í  n a  z le p š e n í s tru k tu ry  

le s a  b u d o u  m ít p o z it iv n í d o p a d  n a  

b io lo g ic k o u  ro z m a n ito s t v  p rů b ě h u  n ě k o lik a  

d e s e tile t í . P o  u k o n č e n í p ro je k tu  s e  v z á c n é  

d ru h y  m o h o u  š íř it p ře s  h ra n ic e  a  v y tv á ře t 

z d ra v é  a  u d rž ite ln é  p o p u la c e . P ro je k t 

p ř in e s e  d a ta  p ro  v ě d e c k é  a  p o p u lá rn ě  

n a u č n é  v ý s tu p y . V z h le d e m  k  a tra k t iv itě  

z á jm o v é h o  ú z e m í a  in te g ra c i o b o u  

n á ro d n íc h  p a rk ů  lz e  o v liv n it  v e lk o u  č á s t 

re le v a n tn íc h  a k té rů  a  lz e  o č e k á v a t p o z it iv n í 

v liv v je jic h  v z d ě lá v á n í. S p o le č n á  b ro ž u ra , 

s p o le č n ý  z á v ě re č n ý  s e m in á ř  a  s p o le č n é  

e x k u rz e  b u d o u  k líč o v ý m i n á s tro ji k  o s lo v e n í 

p řís lu š n ý c h  z a in te re s o v a n ý c h  s k u p in  a  š íře n í 

z n a lo s t i o  z le p š e n í b io lo g ic k é  ro z m a n ito s ti.

P ro je k t n a b íz í  s te jn é  m o ž n o s t i p a r t ic ip a c e  

p ro  v š e c h n y  v h o d n ě  k v a lifik o v a n é  o s o b y . 

T ý m  b u d e  g e n d e ro v ě  v y v á ž e n ý . V ý s tu p y  

p ro je k tu  b u d o u  d ík y  v e ře jn ě  p ř ís tu p n é  

d a ta b á z i k  d is p o z ic i v š e m  z á je m c ů m , te d y  i 

o s o b á m  h a n d ic a p o v a n ý m . P ře d n á š k y  

b u d o u  ro v n ě ž  p ř ís tu p n é  v š e m , m ís ta  k o n á n í 

b u d o u  d o s tu p n á  i p ro  h a n d ic a p o v a n é . 

Z á s a d a m i ro v n é h o  z a c h á z e n í a  z a m e z e n í 

d is k r im in a c e  s e  b u d e m e  ř íd it i p ř i n á k u p e c h  

v  rá m c i p ro je k tu .

S e ite /S tra n a  1 8  v o n / z  3 9 , 0 1 .0 2 .2 0 2 1  1 2 :4 4



Europáische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fíjr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální Sowohl Mánner ais auch Frauen werden an Do projektu budou ve stejné míře zapojeni
Rovnost mezi muži a ženami dem Projekt gleichermalšen beteiligt sein. jak muži, tak ženy.

Projektmitarbeiterlnnen werden Zaměstnanci/zaměstnankyně projektu
ausschlie&lich auf der Grundlage ihrer budou vybíráni výhradně na základě svých
Fáhigkeiten und Kompetenzen innerhalb schopností a dovedností v rámci dané
des jeweiligen Fachgebiets ausgewáhlt. In problematiky, kterou se projekt zabývá.
Bezug auf das Geschlechtwerden die Sohledem na pohlaví nebudou
Arbeitnehmerlnnen nicht benachteiligt. Bei pracovníci/pracovnice nijak
der gleichen Arbeit wird der gleiche Lohn fůr znevýhodňováni. V projektu bude vyplácena
Manner und Frauen bezahlt. Vortráge na stejné pozici stejná mzda pro muže i

stehen allen Interessierten offen. ženy. Přednášky budou také přístupny všem
zájemcům.
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Europáische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fíjr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Sowohl Mánner ais auch Frauen werden an 
dem Projekt gleichermalšen beteiligt sein. 
Projektmitarbeiterlnnen werden 
ausschlie&lich auf der Grundlage ihrer 
Fáhigkeiten und Kompetenzen innerhalb 
des jeweiligen Fachgebiets ausgewáhlt. In 

Bezug auf das Geschlecht werden die 
Arbeitnehmerlnnen nicht benachteiligt. Bei 

der gleichen Arbeit wird der gleiche Lohn fůr 
Manner und Frauen bezahlt. Vortráge 
stehen allen Interessierten offen.

Do projektu budou ve stejné míře zapojeni 
jak muži, tak ženy.

Zaměstnanci/zaměstnankyně projektu 
budou vybíráni výhradně na základě svých 
schopností a dovedností v rámci dané 
problematiky, kterou se projekt zabývá. 

Sohledem na pohlaví nebudou 

pracovníci/pracovnice nijak 
znevýhodňováni. V projektu bude vyplácena 
na stejné pozici stejná mzda pro muže i 
ženy. Přednášky budou také přístupny všem 
zájemcům.
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

rojektdurchfiihrung/ Realizace projektu
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Europáische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fiir
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Durchfuhrung / Realizace
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4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfuhrung / Realizace
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. AP/Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A1 07.2020 11.2022 787.106,13 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Realisierung Realizace

Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald
Beteiligte Projektpartner! Zapojení partneři projektu

• Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald
• Správa Národního parku Šumava
• Goethe-Universitát Frankfurt

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der emzelnen Projektpartner projektu
Die Realisierung des Projekts gliedert sich in die folgenden Aktivitáten: Realizace projektu je rozdělena do následujících aktivit: řízení a koordinace projektu,
Projektmanagement und - koordination, Verbesserung der zlepšení podmínek na stanovištích a podpora biologické rozmanitosti, program podpory
Lebensraumbedingungen und Fórderung der biologischen Vielfalt, Artenforderprogramm populací velmi
fúr Populationen extrem seltener Pilzarten, Monitoring und Waldnaturschutzkonzept und vzácných druhů hub, monitoring a koncepce ochrany lesů a informování zájmových
Information fúr Stakeholder und Offentlichkeit. skupin a veřejnosti.
NP Bayerischer Wald: Ais federfúhrender Partner ist er fúr die Gesamtkoordination der NP Bavorský les: Jako vedoucí partner odpovídá za celkovou koordinaci aktivit mezi
Aktivitáten zwischen Partnern und Aktivitáten verantwortlich. Besonders verantwortlich partnery a aktivitami. Zvláště zodpovědný je za zlepšení stanovišť na podporu biologické
fúr die Verbesserung des Lebensraums zur Fórderung der Artenvielfalt auf deutscher rozmanitosti na německé straně.
Seite. NP Šumava: Odpovědnost za zlepšení stanovišť na podporu biologické rozmanitosti na
NP Šumava: Verantwortlich fúr die Verbesserung des Lebensraums zur Fórderung der české straně.
Artenvielfalt auf tschechischer Seite. Oba národní parky budou úzce spolupracovat a vyměňovat si své know-howv oblasti
Beide Nationalparks werden eng zusammenarbeiten und ihr Know-how im Bereich der podpory biologické rozmanitosti. Kromě toho budou společně s Goetheho univerzitou
Unterstútzung der biologischen Vielfalt austauschen. Daruber hinaus werden sie dazu koordinovat monitorovací aktivity a exkurze pro zainteresované subjekty v obou zemích.
beitragen, die Monitoringaktivitaten und Exkursionen fúr Stakeholder gemeinsam mit der Na aktivitách pro veřejnost se budou podílet všichni partneři.
Goethe-Universitát in beiden Lándern zu koordinieren. Alle Partner werden an den Goethova univerzita: Je odpovědná za vývoj a realizaci monitoringu (odběr vzorků a
óffentlichen Aktivitáten teilnehmen. analýza v laboratoři) v obou zemích za účelem posouzení úspěšnosti opatření na zvýšení
Goethe-Universitát: Verantwortlich fur die Entwicklung und Durchfuhrung des biologické rozmanitosti. Kultivování vzácných druhů hub v laboratoři na podporu
Monitorings (Probenahme und Analyse im Labor) in beiden Lándern zur Bewertung des ohrožených populací. Analýzu dat a vývoj koncepce ochrany přírody pro obě země
Erfolgs der Malšnahmen in Bezug auf die Biodiversitát. Kultivierung seltener Pilzarten im (Šumava, ekosystémy horských lesů). Informace pro zájmové skupiny (např. vlastníky lesů)
Labor zur Unterstútzung der vom Aussterben bedrohten Populationen. Analyse der Daten prostřednictvím exkurzí, brožury, tiskových zpráv a alespoň jednoho populárního a
und Entwicklung eines Naturschutzkonzepts fúr beide Lánder (Bóhmerwald, jednoho vědeckého článku v časopisech. Další informace pro veřejnost o výsledcích
Gebirgswaldókosysteme). Informationen fúr Interessengruppen (z.B. Waldbesitzer) uber projektu budou dostupné na webových stránkách (v němčině a češtině).
Exkursionen, eine Broschure, Pressemitteilungen und mindestens ein populárer und ein Práce spojené s monitoringem budou provádět odborní pracovníci všech partnerů.
wissenschaftlicher Artikel in Zeitschriften. Zusátzlich Informationen fúr die Óffentlichkeit
uber die Ergebnisse uber dieWebseite (in deutscher und tschechischer Sprache). Die mit
dem Monitoring verbundene Arbeit wird von Experten aller Partner durchgefuhrt.
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Nr. AP/Č. PB Beginn / Začátek

A 1  0 7 .2 0 2 0

Name des Arbeitspakets

R e a lis ie ru n g

Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner! Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B it te  b e s c h re ib e n  S ie  z u s a m m e n fa s s e n d  d ie  In h a lte  d ie s e s  A rb e its p a k e ts  u n d  d e n  B e it ra g  

d e r  e m z e ln e n  P ro je k tp a r tn e r

D ie  R e a lis ie ru n g  d e s  P ro je k ts  g l ie d e r t s ic h  in  d ie  fo lg e n d e n  A k t iv itá te n : 

P ro je k tm a n a g e m e n t u n d  -  k o o rd in a t io n ,  V e rb e s s e ru n g  d e r

L e b e n s ra u m b e d in g u n g e n  u n d  F ó rd e ru n g  d e r  b io lo g is c h e n  V ie lfa lt ,  A r te n fo rd e rp ro g ra m m  

fú r  P o p u la t io n e n  e x t re m  s e lte n e r  P ilz a r te n ,  M o n ito r in g  u n d  W a ld n a tu rs c h u tz k o n z e p t u n d  

In fo rm a t io n  fú r  S ta k e h o ld e r  u n d  O ffe n t l ic h k e it .

N P  B a y e r is c h e r  W a ld : A is  fe d e r fú h re n d e r P a r tn e r is t  e r  fú r  d ie  G e s a m tk o o rd in a t io n  d e r  

A k tiv itá te n  z w is c h e n  P a r tn e rn  u n d  A k tiv itá te n  v e ra n tw o r tl ic h . B e s o n d e rs  v e ra n tw o r t l ic h  

fú r  d ie  V e rb e s s e ru n g  d e s  L e b e n s ra u m s  z u r  F ó rd e ru n g  d e r  A r te n v ie lfa lt a u f  d e u ts c h e r 

S e ite .

N P  Š u m a v a : V e ra n tw o r t l ic h  fú r  d ie  V e rb e s s e ru n g  d e s  L e b e n s ra u m s  z u r  F ó rd e ru n g  d e r  

A r te n v ie lfa lt  a u f  ts c h e c h is c h e r S e ite .

B e id e  N a t io n a lp a rk s  w e rd e n  e n g  z u s a m m e n a rb e ite n  u n d  ih r  K n o w -h o w  im  B e re ic h  d e r  

U n te rs tú tz u n g  d e r  b io lo g is c h e n  V ie lfa lt  a u s ta u s c h e n . D a ru b e r  h in a u s  w e rd e n  s ie  d a z u  

b e it ra g e n , d ie  M o n ito r in g a k t iv ita te n  u n d  E x k u rs io n e n  fú r  S ta k e h o ld e r  g e m e in s a m  m it  d e r  

G o e th e -U n iv e rs itá t  in  b e id e n  L á n d e rn  z u  k o o rd in ie re n .  A lle  P a r tn e r  w e rd e n  a n  d e n  

ó f fe n t lic h e n  A k t iv itá te n  te iln e h m e n .

G o e th e -U n iv e rs itá t : V e ra n tw o r t l ic h  fu r  d ie  E n tw ic k lu n g  u n d  D u rc h fu h ru n g  d e s  

M o n ito r in g s  (P ro b e n a h m e  u n d  A n a ly s e  im  L a b o r )  in  b e id e n  L á n d e rn  z u r  B e w e rtu n g  d e s  

E r fo lg s  d e r M a lš n a h m e n  in  B e z u g  a u f d ie  B io d iv e rs itá t . K u lt iv ie ru n g  s e lte n e r P ilz a r te n  im  

L a b o r z u r  U n te rs tú tz u n g  d e r  v o m  A u s s te rb e n  b e d ro h te n  P o p u la t io n e n . A n a ly s e  d e r  D a te n  

u n d  E n tw ic k lu n g  e in e s  N a tu rs c h u tz k o n z e p ts  fú r  b e id e  L á n d e r (B ó h m e rw a ld ,  

G e b irg s w a ld ó k o s y s te m e ) . In fo rm a tio n e n  fú r  In te re s s e n g ru p p e n  (z .B . W a ld b e s itz e r )  u b e r  

E x k u rs io n e n , e in e  B ro s c h u re , P re s s e m it te i lu n g e n  u n d  m in d e s te n s  e in  p o p u lá re r  u n d  e in  

w is s e n s c h a f t l ic h e r A r t ik e l in  Z e its c h r if te n . Z u s á tz l ic h  In fo rm a tio n e n  fú r  d ie  Ó f fe n t lic h k e it  

u b e r  d ie  E rg e b n is s e  u b e r  d ie  W e b s e i te  ( in  d e u ts c h e r  u n d  ts c h e c h is c h e r  S p ra c h e ) . D ie  m it  

d e m  M o n ito r in g  v e rb u n d e n e  A rb e it  w ird  v o n  E x p e r te n  a lle r  P a r tn e r  d u rc h g e fu h r t .

Europáische Union 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r  F o n d s  fú r  

re g lo n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í  ro z v o j

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

1 1 .2 0 2 2  7 8 7 .1 0 6 ,1 3  €

Název pracovního balíčku

R e a liz a c e

N a t io n a lp a rk v e rw a ltu n g  B a y e r is c h e r  W a ld

•  N a t io n a lp a rk v e rw a ltu n g  B a y e r is c h e r  W a ld

•  S p rá v a  N á ro d n íh o  p a rk u  Š u m a v a

•  G o e th e -U n iv e rs itá t  F ra n k fu r t

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  to h o to  p ra c o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í je d n o t l iv ý c h  p a r tn e rů  

p ro je k tu

R e a liz a c e  p ro je k tu  je  ro z d ě le n a  d o  n á s le d u jíc íc h  a k tiv it :  ř íz e n í  a  k o o rd in a c e  p ro je k tu , 

z le p š e n í  p o d m ín e k  n a  s ta n o v iš t íc h  a  p o d p o ra  b io lo g ic k é  ro z m a n ito s t i ,  p ro g ra m  p o d p o ry  

p o p u la c í  v e lm i

v z á c n ý c h  d ru h ů  h u b , m o n ito r in g  a  k o n c e p c e  o c h ra n y  le s ů  a  in fo rm o v á n í z á jm o v ý c h  

s k u p in  a  v e ře jn o s t i.

N P  B a v o rs k ý  le s :  J a k o  v e d o u c í p a r tn e r  o d p o v íd á  z a  c e lk o v o u  k o o rd in a c i a k t iv it  m e z i 

p a r tn e ry  a  a k t iv ita m i.  Z v lá š tě  z o d p o v ě d n ý  je  z a  z le p š e n í s ta n o v iš ť  n a  p o d p o ru  b io lo g ic k é  

ro z m a n ito s t i n a  n ě m e c k é  s t ra n ě .

N P  Š u m a v a : O d p o v ě d n o s t z a  z le p š e n í  s ta n o v iš ť  n a  p o d p o ru  b io lo g ic k é  ro z m a n ito s t i n a  

č e s k é  s t ra n ě .

O b a  n á ro d n í p a rk y  b u d o u  ú z c e  s p o lu p ra c o v a t  a  v y m ě ň o v a t s i s v é  k n o w -h o w  v  o b la s t i 

p o d p o ry  b io lo g ic k é  ro z m a n ito s t i . K ro m ě  to h o  b u d o u  s p o le č n ě  s  G o e th e h o  u n iv e rz ito u  

k o o rd in o v a t  m o n ito ro v a c í a k t iv ity  a  e x k u rz e  p ro  z a in te re s o v a n é  s u b je k ty  v  o b o u  z e m íc h .

N a  a k t iv itá c h  p ro  v e ře jn o s t  s e  b u d o u  p o d íle t v š ic h n i p a r tn e ř i.

G o e th o v a  u n iv e rz ita :  J e  o d p o v ě d n á  z a  v ý v o j a  re a liz a c i m o n ito r in g u  (o d b ě r  v z o rk ů  a  

a n a lý z a  v  la b o ra to ř i)  v  o b o u  z e m íc h  z a  ú č e le m  p o s o u z e n í  ú s p ě š n o s ti  o p a tře n í  n a  z v ý š e n í  

b io lo g ic k é  ro z m a n ito s ti . K u lt iv o v á n í v z á c n ý c h  d ru h ů  h u b  v  la b o ra to ř i n a  p o d p o ru  

o h ro ž e n ý c h  p o p u la c í. A n a lý z u  d a t  a  v ý v o j k o n c e p c e  o c h ra n y  p ř í ro d y  p ro  o b ě  z e m ě  

(Š u m a v a , e k o s y s té m y  h o rs k ý c h  le s ů ) . In fo rm a c e  p ro  z á jm o v é  s k u p in y  (n a p ř . v la s tn ík y  le s ů )  

p ro s tře d n ic tv ím  e x k u rz í , b ro ž u ry ,  t is k o v ý c h  z p rá v  a  a le s p o ň  je d n o h o  p o p u lá rn íh o  a  

je d n o h o  v ě d e c k é h o  č lá n k u  v  č a s o p is e c h . D a lš í  in fo rm a c e  p ro  v e ře jn o s t  o  v ý s le d c íc h  

p ro je k tu  b u d o u  d o s tu p n é  n a  w e b o v ý c h  s t rá n k á c h  (v  n ě m č in ě  a  č e š t in ě ) .

P rá c e  s p o je n é  s  m o n ito r in g e m  b u d o u  p ro v á d ě t  o d b o rn í  p ra c o v n íc i  v š e c h  p a r tn e rů .

S e ite /S tra n a  2 2  v o n  /  z  3 9 ,0 1 .0 2 .2 0 2 1  1 2 :4 4



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets mkl Beschreibung an und weisen Sie diese emem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1.1 Verbesserung des Erhaltungszustandes von Habitaten / Fláche der Habitate, die fur Zwecke eines besseren 210,00

Zlepšení stavu stanovišť z hlediska ochrany přírody Erhaltungszustands eine Unterstutzung erhalten / Plocha
stanovišť, která jsou podporována s cílem zlepšit jejich stav
z hlediska ochrany

Beschreibungdes Die MaBnahmen umfassen die Verbesserung des Zustands Popis výstupu Součástí opatření je zlepšení stavu stanovišť pro podporu
Outputs von Lebensráumen zur Fórderung der biologischen Vielfalt biologické rozmanitosti na 210 ha. Opatření zahrnují

auf 210 ha. Zu den MaBnahmen gehóren Anreicherung der obohacení stanovišť ponecháním nebo navýšením
Lebensráume durch Belassen von oder Erhohung der množství tlejícího dřeva (smrk, buk, jedle), výsadbu tisů,
Totholzmenge (Fichte, Buche, Tanne), Pflanzen von Eiben, podporu jedle odstraněním konkurenčních dřevin, podporu
Fórderung von Tannen durch Entnahme von Bedrángern, vzácných starých stromů (jilm/lípa) a podporu populací
Fórderung seltener alter Báume (Ulme/Linde) und extrémně vzácných druhů hub.
Fórderung von Populationen extrem seltener Pilzarten.

O.A1.2 Erstellung eines Waldnaturschutzkonzeptes / Vytvoření Anzahl der konzeptionellen Malšnahmen (Studien im 1,00
koncepce ochrany lesních ekosystémů Bereich Steigerung undWiederherstellung der Biodiversitát

und der Ókosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních
opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a
ekosystémových služeb)

Beschreibung des Das Konzept in Form einer Broschůre wird auf der Popis výstupu Koncepce ve formě brožury bude vytvořena na základě
Outputs Grundlage der Projektergebnisse, der vorhandenen Daten výsledků projektu, existujících dat a souhrnu literatury a

und der Literaturzusammenfassung entwickelt und bude poskytnuta zainteresovaným subjektům působícím v
Interessensgruppen aus dem Forst- und oblasti lesnictví a ochrany přírody. Popíše nejlepší způsoby
Naturschutzbereich zur Verfůgung gestellt. Es beschreibt zlepšení stavu stanovišť a bude použitelná pro horské
die besten Moglichkeiten zur Verbesserung des oblasti střední Evropy.
Lebensraumes und ist in den mitteleuropáischen
Berggebieten anwendbar

Aktivitáten /Aktivity
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Europáische UnionKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fiir 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets mkl Beschreibung an und weisen Sie diese emem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Zielwert / Cílová 
hodnota

O.A1.1

Beschreibungdes
Outputs

O.A1.2

Beschreibung des 
Outputs

Verbesserung des Erhaltungszustandes von Habitaten / Fláche der Habitate, die fur Zwecke eines besseren 210,00
Zlepšení stavu stanovišť z hlediska ochrany přírody Erhaltungszustands eine Unterstutzung erhalten / Plocha

stanovišť, která jsou podporována s cílem zlepšit jejich stav 
z hlediska ochrany

Die MaBnahmen umfassen die Verbesserung des Zustands Popis výstupu Součástí opatření je zlepšení stavu stanovišť pro podporu
von Lebensráumen zur Fórderung der biologischen Vielfalt biologické rozmanitosti na 210 ha. Opatření zahrnují
auf 210 ha. Zu den MaBnahmen gehóren Anreicherung der 
Lebensráume durch Belassen von oder Erhohung der 
Totholzmenge (Fichte, Buche, Tanne), Pflanzen von Eiben, 
Fórderung von Tannen durch Entnahme von Bedrángern, 
Fórderung seltener alter Báume (Ulme/Linde) und 
Fórderung von Populationen extrem seltener Pilzarten.

obohacení stanovišť ponecháním nebo navýšením 
množství tlejícího dřeva (smrk, buk, jedle), výsadbu tisů, 
podporu jedle odstraněním konkurenčních dřevin, podporu 
vzácných starých stromů (jilm/lípa) a podporu populací 
extrémně vzácných druhů hub.

Erstellung eines Waldnaturschutzkonzeptes / Vytvoření 
koncepce ochrany lesních ekosystémů

Anzahl der konzeptionellen Malšnahmen (Studien im 
Bereich Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát 
und der Ókosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních 
opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a 
ekosystémových služeb)

1,00

Das Konzept in Form einer Broschůre wird auf der Popis výstupu
Grundlage der Projektergebnisse, der vorhandenen Daten
und der Literaturzusammenfassung entwickelt und
Interessensgruppen aus dem Forst- und
Naturschutzbereich zur Verfůgung gestellt. Es beschreibt
die besten Moglichkeiten zur Verbesserung des
Lebensraumes und ist in den mitteleuropáischen
Berggebieten anwendbar

Koncepce ve formě brožury bude vytvořena na základě 
výsledků projektu, existujících dat a souhrnu literatury a 
bude poskytnuta zainteresovaným subjektům působícím v 
oblasti lesnictví a ochrany přírody. Popíše nejlepší způsoby 
zlepšení stavu stanovišť a bude použitelná pro horské 
oblasti střední Evropy.

Aktivitáten / Aktivity
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fíir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A1.1 / Aktivita A1 1 Projektmanagernent und 07.2020 11.2022 31.044,77 € Freistaat Bayern / Svobodný
-koordination / Řízení a stát Bavorsko
koordinace projektu
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Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fíir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název 

aktivity
Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané 

náklady na aktivitu
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Aktivitát A1.1 / Aktivita A1 1 Projektmanagernent und 
-koordination / Řízení a 
koordinace projektu

07.2020 11.2022 31.044,77 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Der Leadpartner trágt die Gesamtverantwortung fur das Popis aktivity: Vedoucí partner nese celkovou odpovědnost za projekt a
Aktivitát: Projekt und fuhrt zentrale Funktionen wie die Koordination Prosím popište obsah vykonává hlavní funkce, jako je koordinace a komunikace s
Bitte beschreiben Sie die und Kommunikation mít den Programmorganen, das aktivity Uvedte prosím, který implementačními orgány programu, celkové řízení
Inhalte derjeweiligen Gesamtprojektcontrolling und die strategische Planung, das partner bude aktivitu projektu, strategické plánování, řízení rizik, management
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Risiko- und Qualitátsmanagement sowie die „Fruhwarnung" realizovat. kvality a „včasné varování” v případě zpoždění prací.
welcher Partner die Aktivitát bei Verzógerungen aus. Die Partnerschaft setzt sich aus Partnerstvíje tvořeno institucemi, které disponují
durchfuhren wird erfahrenen Partnern zusammen. Infolgedessen wird ein mnohaletými zkušenostmi s realizací evropských projektů,

subsidiáres Prinzip eingefuhrt, das die Aufteilung der a tak může být aplikován princip subsidiarity, který umožní
Zustandigkeiten auf die Tatigkeiten und die Gewáhrleistung rozdělení odpovědnosti za dílčí činnosti mezi jednotlivé
eines wirklich transnationalen Ansatzes ermóglicht. Háufige partnery a zajistí tak skutečně nadnárodní přístup. Pro
Treffen des Projektteams sind geplant, um eine zajištění hladké a koordinované realizace projektu jsou
reibungslose und koordinierte Projektumsetzungzu naplánována častá setkání projektového týmu. Finanční
gewáhrleisten. Die finanzielle Verwaltung sowie die management, jakož i sestavování a zpracování zpráv, jsou v
Zusammenstellung und Bearbeitung von Berichten liegt in rukou příslušných partnerů. Bude probíhat pravidelná
den Hánden derjeweiligen Partner. Die fruhzeitige kontrola včasného plnění projektových aktivit a vytváření
Erfullung der Projektaktivitaten und die termingerechte zpráv a výstupů. Tato kontrola úzce souvisí s intenzivní
Erstellung von Berichten und Ergebnissen werden interní a externí komunikací, která je nezbytná pro udržení
regelmálšig uberpruft. Diese Kontrolle geht einher mit einer adekvátní úrovně partnerské spolupráce. Na začátku
wirksamen internen und externen Kommunikation, die fur projektu bude zřízen projektový tým, v jehož kompetenci
die Aufrechterhaltung eines angemessenen Standards der bude řízení a koordinace projektových aktivit, finanční
Partnerarbeit unerlásslich ist. Das Projektsekretariatwird kontrola a pravidelná interní komunikace. Veřejné zakázky,
zu Beginn des Projekts eingerichtet und umfasst příprava smluv a objednávek, nákupy a personální otázky
Management, Koordination, Finanzůberwachung und budou řešit projektovímanažeři ve spolupráci s odbornými
regelmáGige interne Kommunikation. Offentliche Auftráge, pracovníky. NP Bavorský les a NP Šumava budou společně
die Vorbereitung von Vertrágen und Auftragen, Einkáufe koordinovat strukturální zlepšení v projektové oblasti a
und Personalfragen werden von den Projektleitern in pomáhat s organizacímonitoringu a všech aktivit spojených
Zusammenarbeit mit den Projektfachkoordinatoren gelost. s publicitou (tyto aktivity budou především v kompetenci
Der NP Bayerischer Wald und der NP Bóhmerwald Goethovy univerzity).
koordinieren gemeinsam die strukturellen Verbesserungen
im Projektgebiet und helfen bei der Organisation des
Monitorings und aller óffentlichen Aktivitáten (diese
Aktivitáten werden in erster Linie in der Zustandigkeit der
Goethe-Universitát liegen).

Aktivitát A1.2 / Aktivita A1.2 Projektmanagement und 07.2020 11.2022 33.539,76 € Tschechische Republik t
-koordination / Řízení a Česká republika
koordinace projektu
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Beschreibung derUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r je w e ilig e n  

A k tiv itá t. B itte  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rc h fu h re n  w ird

A k tiv itá t A 1 .2  /  A k tiv ita  A 1 .2

Europáische Union 
Evropská unie

E u ro p a is c h e r F o n d s  fu r 
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

D e r L e a d p a rtn e r  trá g t d ie  G e s a m tv e ra n tw o rtu n g  fu r d a s Popis aktivity:
P ro je k t u n d  fu h rt z e n tra le  F u n k tio n e n  w ie  d ie  K o o rd in a tio n P ro s ím  p o p iš te  o b s a h

u n d  K o m m u n ik a tio n  m ít d e n  P ro g ra m m o rg a n e n , d a s  a k tiv ity  U v e d te  p ro s ím ,

G e s a m tp ro je k tc o n tro llin g  u n d  d ie  s tra te g is c h e  P la n u n g , d a s p a rtn e r b u d e  a k tiv itu

R is ik o - u n d  Q u a litá ts m a n a g e m e n t s o w ie  d ie  „F ru h w a rn u n g " re a liz o v a t.

b e i V e rz ó g e ru n g e n  a u s . D ie  P a rtn e rs ch a ft s e tz t s ic h  a u s

e rfa h re n e n  P a rtn e rn  z u s a m m e n . In fo lg e d e s s e n  w ird  e in

s u b s id iá re s  P r in z ip  e in g e fu h rt, d a s  d ie  A u fte ilu n g  d e r

Z u s ta n d ig k e ite n  a u f d ie  T a tig k e ite n  u n d  d ie  G e w á h rle is tu n g

e in e s  w irk lic h  tra n s n a tio n a le n  A n s a tz e s  e rm ó g lic h t. H á u fig e

T re ffe n  d e s  P ro je k tte a m s  s in d  g e p la n t, u m  e in e

re ib u n g s lo s e  u n d  k o o rd in ie rte  P ro je k tu m s e tz u n g z u

g e w á h rle is te n . D ie  f in a n z ie lle  V e rw a ltu n g  s o w ie  d ie

Z u s a m m e n s te llu n g  u n d  B e a rb e itu n g  v o n  B e ric h te n  lie g t in

d e n  H á n d e n  d e rje w e ilig e n  P a rtn e r. D ie  fru h z e it ig e

E rfu llu n g  d e r P ro je k ta k tiv ita te n u n d  d ie  te rm in g e re c h te

E rs te llu n g  v o n  B e ric h te n  u n d  E rg e b n is s e n  w e rd e n

re g e lm á lš ig  u b e rp ru ft. D ie s e  K o n tro lle  g e h t e in h e r m it e in e r

w irk s a m e n  in te rn e n  u n d  e x te rn e n  K o m m u n ik a tio n , d ie  fu r

d ie  A u fre c h te rh a ltu n g  e in e s  a n g e m e s s e n e n  S ta n d a rd s  d e r

P a rtn e ra rb e it u n e rlá s s lic h  is t. D a s  P ro je k ts e k re ta r ia t w ird

z u  B e g in n  d e s  P ro je k ts  e in g e r ic h te t u n d  u m fa s s t

M a n a g e m e n t, K o o rd in a tio n , F in a n zů b e rw a ch u n g  u n d

re g e lm á G ig e  in te rn e  K o m m u n ik a tio n . O ffe n tlic h e  A u ftrá g e ,

d ie  V o rb e re itu n g  v o n  V e rtrá g e n  u n d  A u ftra g e n , E in k á u fe

u n d  P e rs o n a lfra g e n  w e rd e n  v o n  d e n  P ro je k tle ite rn  in

Z u s a m m e n a rb e it m it d e n  P ro je k tfa c h k o o rd in a to re n  g e lo s t.

D e r N P  B a y e ris c h e r W a ld  u n d  d e r N P  B ó h m e rw a ld  

k o o rd in ie re n  g e m e in s a m  d ie  s tru k tu re lle n  V e rb e s s e ru n g e n  

im  P ro je k tg e b ie t u n d  h e lfe n  b e i d e r O rg a n is a tio n  d e s  

M o n ito r in g s  u n d  a lle r ó ffe n tlich e n  A k tiv itá te n  (d ie s e  

A k tiv itá te n  w e rd e n  in  e rs te r L in ie  in  d e r Z u s ta n d ig k e it d e r 

G o e th e -U n iv e rs itá t  lie g e n ).

V e d o u c í p a rtn e r n e s e  c e lk o v o u  o d p o v ě d n o s t z a  p ro je k t a  

v y k o n á v á  h la v n í fu n k ce , ja k o  je  k o o rd in a c e  a  k o m u n ik a ce  s  

k te rý im p le m e n ta č n ím i o rg á n y  p ro g ra m u , c e lk o v é  říz e n í

p ro je k tu , s tra te g ic k é  p lá n o v á n í, ř íz e n í r iz ik , m a n a g e m e n t 

k v a lity  a  „v ča s n é  v a ro v á n í” v  p říp a d ě  z p o ž d ě n í p ra c í. 

P a rtn e rs tv í je  tv o ře n o  in s titu c e m i, k te ré  d is p o n u jí 

m n o h a le tý m i z k u š e n o s tm i s  re a liz a c í e v ro p s k ý c h  p ro je k tů , 

a  ta k  m ů ž e  b ý t a p lik o v á n  p r in c ip  s u b s id ia r ity , k te rý  u m o ž n í 

ro z d ě le n í o d p o v ě d n o s ti z a  d ílč í č in n o s ti m e z i je d n o tliv é  

p a rtn e ry a  z a jis tí  ta k  s k u te č n ě  n a d n á ro d n í  p řís tu p . P ro  

z a jiš tě n í h la d k é  a  k o o rd in o v a n é  re a liz a c e  p ro je k tu  js o u  

n a p lá n o v á n a  č a s tá  s e tk á n í p ro je k to v é h o  tý m u . F in a n č n í 

m a n a g e m e n t,  ja k o ž  i s e s ta v o v á n í  a  z p ra c o v á n í z p rá v , js o u  v  

ru k o u  p řís lu š n ý c h  p a rtn e rů . B u d e  p ro b íh a t p ra v id e ln á  

k o n tro la  v č a s n é h o  p ln ě n í p ro je k to v ý c h  a k tiv it a  v y tv á ře n í 

z p rá v  a  v ý s tu p ů . T a to  k o n tro la  ú z c e  s o u v is í s  in te n z ivn í 

in te rn í a  e x te rn í k o m u n ik a c í, k te rá  je  n e z b y tn á  p ro  u d rž e n í 

a d e k v á tn í ú ro v n ě  p a rtn e rs k é  s p o lu p rá c e . N a  z a č á tk u  

p ro je k tu  b u d e  z říz e n  p ro je k to v ý  tý m , v  je h o ž  k o m p e te n c i 

b u d e  říze n í a  k o o rd in a c e  p ro je k to v ý c h  a k tiv it, f in a n č n í 

k o n tro la  a  p ra v id e ln á  in te rn í k o m u n ik a ce . V e ře jn é  z a k á z ky , 

p říp ra v a  s m lu v  a  o b je d n á v e k , n á k u p y  a  p e rs o n á ln í o tá z k y  

b u d o u  ře š it p ro je k to v í m a n a ž e ři v e  s p o lu p rá c i s  o d b o rn ý m i 

p ra c o vn ík y . N P  B a v o rs k ý  le s  a  N P  Š u m a v a  b u d o u  s p o le č n ě  

k o o rd in o v a t s tru k tu rá ln í z le p š e n í v  p ro je k to v é  o b la s ti a  

p o m á h a t s  o rg a n iz a c í m o n ito rin g u  a  v š e c h  a k tiv it s p o je n ý c h  

s  p u b lic ito u  ( ty to  a k tiv ity  b u d o u  p ře d e v š ím  v  k o m p e te n c i 

G o e th o v y  u n iv e rz ity ) .

P ro je k tm a n a g e m e n t u n d 0 7 .2 0 2 0  
-k o o rd in a tio n / Ř íz e n í a  

k o o rd in a c e  p ro je k tu

1 1 .2 02 2 3 3 .5 3 9 ,7 6  € T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  t 
Č e s k á  re p u b lika

S e ite  /  S tra n a  2 5  v o n  /  z  3 9 , 0 1 .0 2 ,2 0 2 1 1 2 :4 4



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Die Nationalparkverwaltung Šumava verfugt uber Popis aktivity: Správa NP Šumava disponuje mnohaletými zkušenostmi s
Aktivitat: langjáhrige Erfahrung in der Umsetzung europaischer Prosím popište obsah realizací evropských projektů a bude se ve spolupráci s LP a
Bitte beschreiben Sie die Projekte und wird in Zusammenarbeit mit dem LP und PP3 aktivity Uveďte prosím, který PP3 podílet na realizaci téměř všech naplánovaných aktivit,
Inhalte der jeweiligen an der Umsetzung nahezu aller geplanten Aktivitáten partner bude aktivitu Pro zajištění hladkého a koordinovaného průběhu projektu
Aktivitat Bitte geben Sie an, mitwirken. Háufige Projektteambesprechungen sind realizovat. jsou naplánována častá setkání projektového týmu.
welcher Partner die Aktivitat geplant, um einen reibungslosen und koordinierten Finančnímanagement, jakož i sestavování a zpracování
durchfuhren wird Projektfortschritt zu gewáhrleisten. Das zpráv, jsou v rukou jednotlivých partnerů. Bude probíhat

Finanzmanagement sowie die Erstellung und Bearbeitung pravidelná kontrola včasného plnění projektových aktivit a
von Berichten liegen in den Hánden einzelner Partner. Die vytváření zpráv a výstupů. Tato kontrola úzce souvisí s
frúhzeitige Erfullung der Projektaktivitáten und die intenzivní interní a externí komunikací, která je nezbytná
termingerechte Erstellung von Berichten und Ergebnissen pro udržení adekvátní úrovně partnerské spolupráce. Na
werden regelmálšig uberpruft. Diese Kontrolle geht einher začátku projektu bude zřízen projektový tým, v jehož
miteinerwirksamen internen und externen kompetenci bude řízení a koordinace proj. aktivit, finanční
Kommunikation, die fur die Aufrechterhaltung eines kontrola a pravidelná interní komunikace. Veřejné zakázky,
angemessenen Standards der Partnerarbeit unerlasslich příprava smluv a objednávek, nákupy a personální otázky
ist. Das Projektsekretariatwird zu Beginn des Projekts budou řešit projektoví manažeři ve spolupráci s odbornými
eingerichtetund umfasst Management, Koordination, pracovníky. Správa NP Šumava bude koordinovat opatření
Finanzuberwachung und regelmalšige interne ke zlepšení stavu stanovišť na české straně, převezme
Kommunikation. Óffentliche Auftráge, die Vorbereitung von koordinaci monitoringu plodnic hub a bude podporovat
Vertrágen und Auftrágen, Einkáufe und Personalfragen všechna opatření týkající se monitoringu, exkurzí, přípravy
werden von den Projektleitern in Zusammenarbeit mit den brožury a závěrečného semináře.
Projektfachkoordinatoren gelost. Die
NationalparkverwaltungŠumava wird MaBnahmen zur
Verbesserung des Lebensraumzustands auf tschechischer
Seite koordinieren, die Koordinierung des Monitorings von
Pilzfruchtkórpern ubernehmen und alle Maíšnahmen im
Zusammenhang mit Monitoring, Exkursionen, Vorbereitung
der Broschure und des Abschlussseminars unterstutzen.

Aktivitat A1.3 / Aktivita A1.3 Verbesserung der 07.2020 10.2022 207.396,52 € Freistaat Bayern I Svobodný
Lebensraumbedmgungen stát Bavorsko
und Fórderung der
biologischen Vielfalt/
Zlepšení podmínek na
stanovištích a podpora
biologické rozmanitosti
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Europáische UnionKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

Eu ropa ischer  Fonds fu r 

reg iona le  E n tw ick lung  

E v ropský fond p ro  

reg ioná ln í ro zvo j

Beschreibung der 
Aktivitat:
B itte  b e schre ibe n S ie  d ie  
In ha lte  d er  je w e ilig en  

A k tiv ita t B itte  g eb en  S ie a n , 
w e lch er P a rtn er d ie  A k tiv ita t 
d urch fuh ren  w ird

D ie N a tio n a lp a rkve rw a ltu n g Š um a va ve rfug t u be r 
la ng jáh rige  E rfah run g  in  d er U m se tzu n g e u rop a isch er 
P ro jek te  u n d w ird  in  Z u sa m m e na rb e it m it d em  L P  u n d P P 3  
a n d er U m setzu ng  n ah ezu  a lle r g e p la n te n A k tiv itá te n  
m itw irke n . H á u fige  P ro je k tte am b esp rech un ge n  s in d  
g e p la n t, u m  e ine n re ib u n gs lo se n u n d ko o rd in ie rte n  
P ro je k tfo rtsch ritt zu  g e w á h rle is te n . D a s 
F in a n zm a n a g e m e n t so w ie  d ie  E rs te llu n g u n d B e arb e itun g  
von B e rich ten lie ge n in  d en  H á nd e n e inze ln er P a rtne r. D ie  
frú hze itig e E rfu llun g  d er P ro je k ta k tiv itá te n  u n d d ie  
te rm ing ere chte  E rs te llun g  vo n B e rich ten u n d E rge b n isse n 
w e rde n re ge lm á lš ig  u be rp ru ft. D iese  K o ntro lle  g e h t e inh er 
m ite ine rw irksa m e n in te rn en u n d e x te rn e n 
K o m m u nika tio n , d ie  fu r d ie  A u fre ch te rh a ltu ng e in es  
a n ge m e ssen e n S ta n da rd s d er P a rtn e ra rb e it u n erlass lich  
is t. D a s P ro jek tsek re ta ria t w ird  zu B e g in n d es  P ro je k ts  
e ing e rich te tu nd  u m fass t M a na g em e nt, K o ord in a tio n , 
F ina n zub e rw a chu n g  u n d re g e lm a lš ig e in te rn e  
K o m m u nika tio n . Ó ffe n tliche  A u ftrág e , d ie  V o rbe re itun g  vo n  
V e rtrá g e n u n d A u ftrág e n , E inká ufe  u n d P erso na lfrag en  
w e rde n  vo n d e n P ro je k tle ite rn  in  Z u sa m m e na rb e it m it d e n 
P ro je k tfa chko o rd in a to ren g e los t. D ie  
N a tio n a lp arkve rw a ltu ng  Š um a va  w ird M a B n ah m en  zu r 
V e rbe sse ru n g d e s L e b e ns ra um zu s ta n d s a u f tsche ch ische r 
S e ite ko o rd in ie re n , d ie  K o ord in ie run g  d es  M o n ito rin gs  von  
P ilz fruch tkó rp ern  u b e rne h m en u n d a lle  M a íšna h m e n im  
Z usa m m en ha ng  m it M o n ito rin g , E xku rs ion e n , V o rb ere itu ng  
d er B rosch ure  u n d d e s A b sch lu ssse m in ars u n te rs tu tzen .

Popis aktivity: S p rá va N P  Š um a va d ispo nu je  m n oh a le tým i zku šen os tm i s

P ro s ím  p op iš te  o bsa h  re a liza c í e v ro pských  p ro jek tů  a b u de  se  ve  sp o lu prá c i s L P  a
a k tiv ity U ve ďte  p ros ím , k te rý P P 3 p o d íle t n a re a liza c i té m ě ř vše ch n ap lán ova ných  a k tiv it, 
p a rtn er b u d e  a k tiv itu  P ro  za jiš těn í h lad ké h o a ko o rd in o va né h o p rů bě h u p ro je k tu
re a lizo va t. jso u n a p lá no vá na  ča s tá  se tkán í p ro jek to vé h o tým u .

F ina nčn í m a n a g e m e n t, ja kož  i se s tavo vá n í a zp ra co vá n í 
zp ráv , jso u  v  ru ko u  je dn o tlivých p artn erů . B u de  p ro b íh a t 
p ra v id e ln á ko n tro la  vča sné h o p ln ěn í p ro je k tových  a k tiv it a  
vy tvá řen í zp ráv  a  výs tu p ů . T a to  ko n tro la  ú zce so uv is í s  
in te nz ivn í in te rn í a  e x tern í ko m u n ikac í, k te rá  je  n ezb ytn á  
p ro  u drže ní a d ekvá tn í ú ro vně  p artne rské  sp o lup rá ce . N a 
za čá tku  p ro jek tu  b u de  z řízen  p ro jek tový  tým , v  jeh ož  
ko m p ete n c i b u de  říze n í a ko ord in ace  p ro j. a k tiv it, fin a nčn í 
ko n tro la  a  p ra v id e ln á in te rn í ko m u n ika ce . V eře jn é  za kázky , 
p říp ra va sm luv  a o b je d ná ve k , n áku py  a p e rso ná ln í o tázky  
b ud ou  ře š it p ro je k tov í m a na žeři ve  sp o lu prá c i s o d bo rným i 
p raco vn íky . S p ráva N P  Š um a va b u de  ko o rd ino va t o p a tře n í 
ke  z le pše ní s ta vu s ta no v iš ť  n a če ské  s tra ně , p řeve zm e 
ko ord ina c i m o n ito rin gu  p lo dn ic  h ub  a b u d e p o d po ro va t 
vše ch na  o pa tře n í týka jíc í se  m o n ito rin gu , e xku rz í, p říp ravy  
b ro žu ry a zá vě rečn éh o  se m iná ře .

A k tiv ita t A 1 .3  /  A k tiv ita  A 1 .3 V e rb esseru ng  d e r 0 7 .20 2 0 1 0 .2 0 22  2 0 7 .3 96 ,52  €  F re is ta a t B a yern  I S vo bo d ný
L e b e n s ra u m b e d m g u n g e n s tá t B a vorsko
u n d F ó rde ru ng  d er 
b io lo g ische n  V ie lfa lt/
Z lep šen í p o dm íne k  n a  
s ta no v iš tích a p od po ra  
b io lo g ické  rozm a n itos ti
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Europálsche Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Der NP Bayerischer Wald fúhrt auf bayerischer Seite Popis aktivity: NP Bavorský les provede na bavorské straně následující
Aktivitát: folgende strukturverbessernde MaBnahmen durch: Prosím popište obsah opatření ke zlepšení struktury stanovišť: Navýšení množství
Bitte beschreiben Sie die Anreicherung von ca. 20 m3/ ha Buchen-Totholz auf einer aktivity Uveďte prosim, který tlejícího bukového dřeva o cca 20 m3/ ha na celkové ploše
Inhalte der jeweiligen Gesamtfláche von 75 ha. Anreicherung von ca. 20 m3/ ha partner bude aktivitu 75 ha. Navýšení množství tlejícího jedlového dřeva o cca 20
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Tannenholz auf einer Gesamtfláche von 15 ha. realizovat m3/ ha na celkové ploše 15 ha. Navýšení množství tlejícího
welcher Partner die Aktivitát Anreicherungvon Fichtentotholz, ca. 1000 m3verteilt auf smrkového dřeva, cca 1000 m3rozloženo na ploše 25 ha.
durchfuhren wird. einer Fláche von 25 ha. Pflanzen von 200 Eiben auf einer Výsadba 200 tisů na ploše 10 ha. Podpora jedle na celkové

Fláche von 10 ha. Forderung von Tannen auf einer ploše 5 ha odstraněním potlačujících dřevin, tlející dřevo
Gesamtfláche von 5 ha durch Entnahme von Bedrángern, zůstane v porostu. Podpora vzácných starých jilmů / lip (asi
Totholz verbleibt im Bestand. Forderung seltener alter 20 kusů, 10 ha), tlející dřevo zůstane v porostu. Nákup 500
Ulmen / Linden (ca. 20 Stijck, 10 ha), Totholz verbleibt im m3dřeva jedle bělokoré (Abies alba) z hospodářských lesů v
Bestand. Kauf von 500 m3WeiBtannenholz (Abies alba) aus Bavorském lese, kamionová doprava do NP Bavorský les
gewerblichen Wáldern im Bayerischen Wald, (300 m3)a NP Šumava (200 m3).Výběr míst a rozmístění
LKW-Transport in den NP Bayerischer Wald (300 m3)und in kmenů provedou správy obou národních parků. Rozmístění
den NP Šumava (200 m3).Die Auswahl der Gebiete und die kmenů v NP Bavorský les proběhne na ploše 15 ha. Tato
Verteilung der Stámme erfolgt durch beide Nationalparks. aktivita zahrnuje práce v terénu a cesty do míst s
Einbringen der Stámme im NP Bayerischer Wald aufeine plánovanými opatřeními kvůli rozhodnutí o umístění
Fláche von 15 ha. Diese Aktivitát umfasst Feldarbeiten und zásahů a koordinaci prací.
Reisen in Gebiete mit geplanten MaBnahmen aufgrund von
Entscheidungen uber die Platzierung von MaBnahmen und
die Koordinierung von Arbeiten.

Aktivitát A1 4 / Aktivita A1.4 Verbesserung der 07.2020 10.2022 69.998,33 € Tschechische Republik /
Lebensraumbedingungen Česká republika
und Forderung der
biologischen Vielfalt /
Zlepšení podmínek na
stanovištích a podpora
biologické rozmanitosti
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Beschreibung derONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
B itte  beschre iben S ie d ie 
Inha lte der jew eiligen 
A ktiv itá t. B itte geben S ie an, 
w e lcher P artne r d ie  A ktiv itá t 
durch fuh ren  w ird .

A ktiv itá t A 1 4 / A ktiv ita  A 1.4

Europálsche Union 
Evropská unie

E uropá ischer F onds fiir 
regionale E n tw ick lung  

E vropský fond pro  
regionáln í rozvoj

D er N P B ayerischer W a ld fúhrt au f bayerischer S eite  
fo lgende s truk turve rbessernde M aBnahm en durch : 
A nre icherung von ca . 20 m 3 / ha B uchen-To tho lz  au f e ine r 
G esam tfláche  von 75 ha . A nre icherung von ca . 20 m 3 / ha 
T annenholz  au f e iner G esam tfláche von 15 ha . 
A nre icherung von F ich ten totho lz , ca . 1000 m 3 ve rte ilt au f 
e iner F láche von 25 ha . P flanzen von 200 E iben au f e ine r 
F láche von 10 ha . F orderung  von T annen au f e ine r 
G esam tfláche von 5 ha durch E n tnahm e von B edrángern , 
T otholz  ve rb le ibt im  B estand . F orderung se ltener a lter 
U lm en / L inden (ca . 20 S tijck , 10 ha), T otho lz  ve rb le ib t im  
B estand. K auf von 500 m 3 W e iB tannenho lz  (A bies a lba ) aus 
gew erb lichen W á ldern im  B ayerischen  W a ld,
LK W -T ransport in den N P B ayerischer W a ld  (300 m 3) und in  
den N P Š um ava (200 m 3). D ie A usw ah l der G ebie te  und d ie 
V erte ilung der S tám m e e rfo lg t durch beide N ationalparks . 
E inbringen der S tám m e im  N P B ayerischer W a ld au fe ine  
F láche von 15 ha. D iese A ktiv itá t um fasst F e lda rbe iten und 
R e isen in G ebie te  m it geplanten M aB nahm en aufg rund von 
E ntscheidungen uber d ie  P latz ierung  von M aB nahm en und 
d ie K oord in ie rung von A rbeiten .

Popis aktivity: N P B avorský les p rovede  na bavorské s traně nás ledu jíc í
P rosím  pop iš te  obsah opa tření ke z lepšení s truk tury  s tanov iš ť : N avýšení m nožstv í
ak tiv ity U veďte p ros im , k te rý tle jíc ího bukového d řeva o cca 20 m 3 / ha na ce lkové p loše 
partne r bude aktiv itu  75 ha. N avýšení m nožstv í tle jíc ího  jed lového d řeva o cca 20
rea lizovat m 3 / ha na ce lkové p loše 15 ha . N avýšení m nožstv í tle jíc ího

sm rkového d řeva , cca 1000 m 3 rozloženo  na p loše 25 ha . 
V ýsadba 200 tisů na p loše 10 ha. P odpora  jed le  na ce lkové 
p loše 5 ha odstraněn ím  po tlaču jíc ích d řev in, tle jíc í d řevo  
zůstane  v  po rostu . P odpora vzácných s ta rých  jilm ů / lip  (as i 
20 kusů , 10 ha), tle jíc í d řevo  zůstane  v  po rostu . N ákup 500 
m 3 d řeva  jed le  bě lokoré (A b ies a lba ) z hospodářských lesů v  
B avorském  lese, kam ionová doprava do N P B avorský les 
(300 m 3) a N P Š um ava (200 m 3). V ýběr m ís t a rozm ís těn í 
km enů p rovedou správy obou národn ích parků . R ozm ístění 
km enů v N P B avorský les p roběhne na p loše 15 ha . T a to  
ak tiv ita  zahrnuje  p ráce v  te rénu a cesty  do m ís t s 
p lánovaným i opatřením i kvůli rozhodnutí o um ís tění 
zásahů a koord inac i p rací.

V erbesserung der 07 .2020
Lebensrau m bed ingungen 
und F orderung der 
b io log ischen V ie lfa lt /
Z lepšení podm ínek na 
s tanov iš tích  a podpora  
b io log ické rozm anitos ti

10 .2022 69.998 ,33  €  T schechische  R epub lik /
Č eská repub lika
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr

wS regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Der NP Šumava wird in seinem Teil des Projektgebiets die Popis aktivity: NP Šumava provede ve své části projektového území
Aktivitát: folgenden strukturellen Verbesserungen vornehmen. Prosím popište obsah následující opatření na zlepšení podmínek na stanovištích,
Bitte beschreiben Sie die Einbringen von 200 m3des angekauften und gelieferten aktivity Uveďte prosím, který Rozmístění 200 m3dřeva jedle bělokoré (Abies alba)
Inhalte derjeweiligen Weilštannenholz (Abies alba) aus den gewerblichen partner bude aktivitu nakoupeného a dodaného z hospodářských lesů v
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Wáldern im Bayerischen Wald, in Bestánde des NP Šumava. realizovat. Bavorském lese do porostů v NP Šumava. Přibližná plocha
welcher Partner die Aktivitát Die Fláche der Anreicherung mit Tannentotholz betrágt 10 navýšení množství tlejícího jedlového dřeva je 10 ha. Pro
durchfuhren wird ha. Zwei Gebiete mit Gruppen von Mischwaldbestánden tuto aktivitu budou využity dvě oblasti se skupinami

konnen fur diese Aktivitát genutzt werden (Modravská porostů smíšených lesů (Modravská hora, oblast poblíž
hora, Gebiet in der Náhe des Prášilský-Baches zwischen Prášilského potoka mezi Poledníkem a Ždánidly). Navýšení
Poledník und Ždánidla). Anreicherung von Fichtentotholz množství tlejícího dřeva ponecháním smrkového dřeva
durch Belassen von borkenkáferbefallenen Holz. Fichten napadeného kůrovcem. To zahrnuje porážení stromů,
werden entrindet oder teilweise durch Schlitzen entrindet odkorňování nebo částečné odkorňování kmenů pomocí
und zusátzlich wird schwácheres Totholz (Baumkronen), drážkování. K tomu v porostech zůstane slabší odumřelé
morsche Stamme und hohe Baumstumpfe im Bestand dřevo (koruny stromů), nahnilé kmeny a vysoké pařezy.
belassen. Die Anreicherung von Totholz auf ca. 40 m3/ha Navýšení množství tlejícího dřeva proběhne na ploše
erfolgt auf einer Fláche von mindestens 45 ha. Fur diese nejméně 45 hektarů na množství cca 40 m3/ha. Pro tuto
Aktivitát wurden zwei Gebiete mit Gruppen von aktivitu jsou vybrána dvě území se skupinami porostů
Mischwaldbestánden ausgewáhlt (Gebiet in der Náhe des smíšených lesů (oblast u Prášilského potoka mezi
Prášilský Baches zwischen Poledník und Ždánidla, Plechý - Poledníkem a Ždánidly, Plechý - Kobylí hlava) a porosty s
Kobylí hlava) und Bestánde mit Malšnahmen gegen protikůrovcovými opatřeními a navýšením množství
Borkenkáfer und Totholzanreicherungwerden tlejícího dřeva budou vybírány podle jejich skutečného
entsprechend dertatsáchlichen Befallssituation napadení. Tato aktivita zahrnuje terénní práce a cesty do
ausgewáhlt. Diese Aktivitát umfasst Feldarbeiten und oblastí s plánovanými opatřeními kvůli rozhodnutí o jejich
Reisen in Gebiete mit geplanten Malšnahmen aufgrund von umístění a koordinaci prací.
Entscheidungen uber die Platzierung von Malšnahmen und
die Koordinierung von Arbeiten.

Aktivitát A1.5 / Aktivita A1.5 Artenfórderprogramm fůr 10.2020 09.2021 59.697,33 € Freistaat Bayern / Svobodný
Populationen extrem stát Bavorsko
seltener Pilzarten / Program
podpory populací velmi
vzácných druhů hub

Beschreibung der Einige seltene Pilzarten sind vom Aussterben bedroht. Wir Popis aktivity: Některým vzácným druhům hub hrozi vyhynutí. Proto se
Aktivitát: planěn daher, bestehende Populationen durch Kultivierung Prosim popište obsah plánuje podpora stávajících populací jejich kultivací a
Bitte beschreiben Sie die und Impfung im Wald zu unterstutzen. Die Kultivierung aktivity Uveďte prosím, který očkováním v lese. Kultivace vzácných druhů hub
Inhalte derjeweiligen seltener Pilzarten (Phellinidium pouzarii und Fomitopsis partner bude aktivitu (Phellinidium pouzarii a Fomitopsis rosea) v laboratoři
Aktivitát. Bitte geben Sie an, rosea) im Laborwird von der Goethe-Universitát realizovat provede Goethova univerzita. Rozmístění kultur v lese bude
welcher Partner die Aktivitát durchgefuhrt. Die Ausbringung der Kulturen in den Wald organizovat Goetheova univerzita a Národní park Bavorský
durchfuhren wird wird von der Goethe-Universitát und dem Nationalpark les. Na německé straně bude autochtonním vypěstovaným

Bayerischer Wald organisiert. Es werden insgesamt40 myceliem v oblastech zlepšení stanovišť naočkováno
Tannenstámme (Abies alba, Phellinidium pouzarii) und 40 celkem 40 jedlových (Abies alba, Phellinidium pouzarii) a 40
Fichtenstámme (Picea abies, Fomitopsis rosea ) auf smrkových kmenů (Picea abies, Fomitopsis rosea). V NP
deutscher Seite in den Flabitatverbesserungsgebieten mit Šumava tato činnost není plánována, protože populace
autochthonem Kulturmyzel geimpft. Diese Aktivitát ist im těchto dvou druhů v České republice nejsou tak slabé jako
NP Šumava nicht geplant, da die Populationen dieser v Bavorsku.
beiden Arten in der Tschechischen Republik nicht ganz so
schwach sind wie in Bayern.

Aktivitát A1.6 / Aktivita A1.6 Monitoring / Monitoring 07.2020 07.2022 235.051,03 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Europáische Union 

Evropská unie

E u ro pá ische r F o n ds fú r 
re g io n a le  E n tw ick lu ng 

E vrop ský  fo nd  p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e sch re ib e n S ie  d ie  

In h a lte  d e rje w e ilige n  

A k tiv itá t. B itte  g e be n  S ie  a n , 

w e lch e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rch fu h re n w ird

D e r N P  Š u m ava  w ird  in  se in e m  T e il d e s P ro je k tg e b ie ts d ie  

fo lg e n d e n s tru k tu re lle n  V e rb e sse ru n g e n vo rn e h m e n . 

E in b rin g e n vo n 2 0 0 m 3 d e s a n g eka u fte n  u n d  g e lie fe rte n  

W e ilš ta nn e nh o lz  (A b ie s  a lb a ) a u s d e n g e w e rb lich e n  

W á ld e rn im  B a ye risch e n W a ld , in  B e s tá nd e  d e s N P  Š u m a va . 

D ie  F lá ch e d e r A n re ich e ru n g  m it T a n n en to th o lz  b e trág t 1 0  

h a . Z w e i G e b ie te m it G ru p p e n vo n M ischw a ld b e stá n d e n  

ko n n e n fu r d ie se  A k tiv itá t g e n utz t w e rde n  (M od ravská  

h o ra , G e b ie t in  d e r N á h e d e s P rá š ilský -B a ch e s zw ische n  
P o le dn ík  u n d Ž d á n id la ). A n re ich eru n g vo n F ich te n to th o lz  

d u rch B e la sse n vo n b o rken ká ferb e fa lle ne n H o lz . F ich te n  

w e rde n  e n trin d e t o d e r te ilw e ise d u rch S ch litze n  e n trin d e t 

u n d zu sá tz lich  w ird  sch w á che re s  T o th o lz (B a um kron e n ), 

m o rsch e  S ta m m e u n d h o h e B a u m stu m p fe  im  B e s tan d  

b e la sse n . D ie  A n re ich e ru n g  vo n  T o th o lz  a u f ca . 4 0  m 3 /h a  

e rfo lg t a u f e in e r F lá ch e vo n m in d e s te n s  4 5  h a . F u r d ie se  

A k tiv itá t w u rde n  zw e i G e b ie te  m it G ru p p e n vo n  

M ischw a ld b e stá n d e n a u sg e w á h lt (G e b ie t in  d e r N á h e d e s  
P rá š ilský  B a ch es  zw isch en P o led n ík  u n d Ž d á n id la , P le ch ý  - 

K o b y lí h lava ) u n d B e s tán d e m it M a lšn a h m e n g e g e n  

B o rke nká fe r u n d  T o th o lza n re ich e ru n g w e rd e n 

e n tsp rech e nd  d e rta tsá ch lich e n B e fa llss itu a tio n  

a u sg e w á h lt. D ie se  A k tiv itá t u m fa ss t F e ld arb e ite n u n d  

R e isen  in  G e b ie te  m it g e p la n te n  M a lšna h m e n a u fg run d  vo n  

E n tsch e id u ng e n u b e r d ie  P la tz ie ru n g  vo n M a lšn a h m e n u n d  

d ie  K o o rd in ie ru n g  vo n  A rb e ite n .

Popis aktivity: N P  Š u m a va p rove d e  ve  své  čá s ti p ro je k tové h o  ú ze m í

P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  n á s le du jíc í o p a tře n í n a  z le p še ní p o d m ín e k n a s ta n o v iš tích ,

a k tiv ity U ve ďte  p ro s ím , k te rý R o zm ís tě n í 2 0 0 m 3 d ře va  je d le  b ě lo ko ré  (A b ie s  a lb a ) 

p a rtn e r b u d e a k tiv itu  n a ko u p e n é h o a d o d a n é h o z h o spo d ářských  le sů  v

re a lizo va t. B a vo rské m  le se  d o  p o ro s tů v  N P  Š u m a va . P řib ližn á p lo cha

n a výše n í m n o žs tv í tle jíc íh o  je d lo vé h o d řeva  je  1 0 h a . P ro  

tu to  a k tiv itu  b u d ou  vyu ž ity  d vě  o b la s ti se  sku p in a m i 

p o ro s tů sm íše n ých le sů (M od ravská  h o ra , o b las t p o b líž  
P ráš ilské h o p o to ka  m e z i P o le d n íke m  a Ž d á n id ly). N a výše n í 

m n o žs tv í tle jíc ího  d ře va p o n e ch á ním  sm rko vé h o d ře va  

n a pa d en é ho  ků rovce m . T o  za h rn u je p o rá že n í s tro m ů , 

o d ko rň o vá n í n e bo čá s tečn é  o d korň o vá n í km e n ů p o m o cí 

d rá žková n í. K  to m u  v  p o ros te ch  zů s ta n e s la b š í o d u m ře lé  

d ře vo (ko ru n y s tro m ů ), n a hn ilé  km e n y  a  vyso ké p a ře zy . 

N a výše n í m n o žs tv í tle jíc íh o d ře va p ro bě h n e n a p lo še  

n e jm é n ě  4 5  h e k ta rů n a  m n ožs tv í cca 4 0  m 3 /ha . P ro  tu to  

a k tiv itu  jso u  vyb rán a  d vě ú ze m í se  sku p in a m i p o ro s tů  

sm íšen ých  le sů (o b la s t u P rá š ilské h o p o to ka  m e z i 
P o le d n íke m  a Ž d á n id ly , P le ch ý  - K o b y lí h lava ) a  p o ro s ty  s 

p ro tiků ro vco vým i o p a tře n ím i a n a výše n ím  m n o žs tv í 

tle jíc íh o d ře va b u d ou  vyb írá n y  p o d le  je jich  sku te čn é h o 

n a p ad e n í. T a to  a k tiv ita  za h rn u je  te ré nn í p rá ce  a ce s ty  d o 

o b la s tí s p lá n o va n ým i o p a tře n ím i kvů li ro zh o d n u tí o  je jich  
u m ís tě n í a ko o rd in a c i p rac í.

A k tiv itá t A 1 .5  / A k tiv ita  A 1 .5 A rte n fó rd e rp ro g ra m m  fů r 1 0 .2 02 0  0 9 .2 0 21

P o p u la tio n en  e x tre m  

se lte n er P ilza rte n  / P rog ra m  

p o dp o ry  p o p u la c í ve lm i 

vzá cn ých d ru hů  h u b

5 9 .6 9 7 ,3 3 €  F re is ta a t B a ye rn  / S vo b o d n ý

s tá t B a vo rsko

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e sch re ib en  S ie  d ie  

In h a lte  d e rjew e ilige n  

A k tiv itá t. B itte  g e be n  S ie  a n , 

w e lch e r P a rtn er d ie  A k tiv itá t 

d u rch fu h re n w ird

E in ig e se lte n e P ilza rte n  s in d  vo m  A u ss te rb e n b e d ro h t. W ir 

p la n ě n d a h e r, b e s te h en d e P o p u la tio n e n d u rch K u ltiv ie run g  

u n d Im p fu n g im  W a ld zu u n te rs tu tze n . D ie K u ltiv ie ru ng  

se lte n er P ilza rte n  (P h e llin id iu m  p o u za rii u n d F o m ito p s is  

ro se a ) im  L a b o r w ird  vo n d e r G o eth e-U n ive rs itá t 

d u rch g efu h rt. D ie  A u sb ring u n g  d e r K u ltu re n  in  d e n  W a ld  

w ird  vo n  d e r G o e th e -U n ivers itá t u n d d e m  N a tion a lp a rk  

B a ye risch e r W a ld o rg a n is ie rt. E s w e rd e n in sg esa m t4 0  

T a n n en s tám m e (A b ie s  a lb a, P h e llin id iu m  p o u za rii) u n d 4 0  

F ich te n s tá m m e (P ice a a b ies , F o m ito p sis  rose a  ) a u f 

d e u tsch e r S e ite  in  d e n F lab ita tve rb e sserun g sge b ie ten  m it 

a u to ch th o n em  K u ltu rm yze l g e im p ft. D ie se  A k tiv itá t is t im  

N P  Š u m ava n ich t g e p la n t, d a  d ie  P o p u la tio n e n d ie ser 

b e id e n A rte n in  d e r T sch e ch isch en  R e p u b lik n ich t g a n z so  

sch w a ch s in d  w ie  in B a ye rn .

Popis aktivity: N ě kterým  vzá cn ým  d ru hů m  h u b h ro z i vyh yn u tí. P ro to  se

P ro s im  p o p iš te  o b sa h  p lá n u je p o d po ra  s tá va jíc ích p o pu la c í je jich  ku ltiva c í a

a k tiv ity U ve ďte  p ro s ím , k te rý o čko vá n ím  v  le se . K u ltiva ce  vzá cných  d ru hů  h u b  

p a rtn e r b u d e a k tiv itu  (P h e llin id iu m  p o uza rii a F o m ito ps is  ro se a ) v  la b o ra to ři

re a lizo va t p rove d e  G o e th o va u n ive rz ita . R o zm ís tě n í ku ltu r v  le se b u d e

o rga n izova t G o e th e o va u n ive rz ita  a N á rod n í p a rk  B a vo rský 

le s . N a n ě m e cké s tra n ě b u d e a u to ch to n n ím  vyp ě s tova n ým  

m yce lie m  v  o b la s te ch z le p še ní s ta n ov iš ť  n a o čko vá n o 

ce lke m  4 0  je d lo vých (A b ie s a lb a , P h e llin id iu m  p o uza rii) a  4 0  

sm rko vých km e n ů (P ice a a b ies , F o m ito p sis  ro sea ). V  N P  
Š u m ava  ta to  č in n o s t n e n í p lán ová na , p ro to že p o pu la ce  

tě ch to  d vo u d ru hů  v  Č e ské re pu b lice  n e jso u ta k  s la b é  ja ko  

v  B a vo rsku .

A k tiv itá t A 1 .6  / A k tiv ita  A 1 .6 M o n ito rin g / M o n ito rin g 0 7 .2 02 0 0 7 .2 02 2 2 3 5.0 51 ,03  €  F re is ta a t B a ye rn  / S vo b o d n ý

s tá t B a vo rsko

S e ite  / S tran a 2 8 vo n / z  3 9 , 0 1 .0 2 .2 0 2 1 1 2 :44



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibungder Fur Insekten, Flechten, Moose und Pilze wird im Popis aktivity V projektovém území bude připraven a realizován
Aktivitát: Projektgebiet ein spezifisches Monitoring eingerichtet und Prosím popište obsah specifický monitoring hmyzu, lišejníků, mechorostů a hub s
Bitte beschreiben Sie die durchgefuhrt, um die Auswirkungen der aktiven aktivity Uvedte prosím, který cílem posoudit účinky aktivního zlepšování stanovišť na
Inhalte derjeweihgen Verbesserung des Lebensraums auf die Artenvielfalt zu partner bude aktivitu biologickou rozmanitost. Vyhodnoceni aktivních opatření
Aktivitát Bitte geben Sie an, bewerten. Die Auswertung der aktiven Habitatmalšnahmen realizovat. na zlepšení stanovišť vyžaduje nový druh monitoringu s
welcher Partner die Aktivitát macht einen neuartigen Monitoringansatz mit dostatečným opakováním, který nenímožný dělat na
durchfuhren wird ausreichenden Wiederholungen erforderlich, der auf der základě stávajícího monitorování biologické rozmanitosti v

Grundlage bestehender Erhebungen zur biologischen národních parcích. Data budou v rámci monitoringu
Vielfalt in den Nationalparks nicht móglich ist. Es werden sbírána především na plochách v době před provedením
Monitoringdaten vor den Maíšnahmen (Sommer / Herbst opatření (léto / podzim 2020) a po jejich provedení (podzim
2020) und nach den MaBnahmen (Herbst 2021 und 2021 a jaro / léto 2022) a také na kontrolních plochách.
Fruhling / Sommer 2022) sowie in Kontrollbestanden Používat se budou klasické a moderní metody sběru dat.
erhoben. Es werden klassische und modeme Výskyt lišejníků, mechorostů a plodnic hub bude zjišťován
Erfassungsmethoden angewendet. Das Vorkommen von pomocí opakovaného sledování. Hmyz bude lapán do
Flechten, Moose und Pilzfruchkórpererfolgt uber závěsných pastí a speciálních pastí připevněných na kmeny,
Kartierung, Die Erfassung von Insekten erfolgt uber v nichž zůstává hmyz, který ze dřeva vylézá (eklektory). K
Flugfenster- und Eklektorfallen. Um subtilere kurzfristige identifikaci subtilnějších krátkodobých změn biologické
Veránderungen der Biodiversitát aufgrund des rozmanitosti v důsledku stanovištních opatření budou
Habitatmanagements zu erkennen, werden wir použity zejména vzorky dřeva a půdy a i následné určení
insbesondere Umweltproben aus Holz und Boden sowie vzácných druhů a společenstev sekvenováním. U hmyzu je
eine nachfolgende Bestimmung seltener Arten und také plánován molekulární "meta-barcoding" vzorků z pastí.
Gemeinschaften durch Sequenzierung anwenden. Fur Aby se zjistily změny v přítomnosti/hojnosti druhů bude se
Insekten planěn wir auch Metabarkodierung der Proben monitoring provádět opakovaně, zejména na testovacích
aus den Fallen. Das Monitoring wird wiederholt kruhových plochách a kmenech, které byly naočkovány
durchgefuhrt, insbesondere auf Probekreisen und in vzácnými houbami. Počet návštěv a odběrů se bude lišit
Stámmen, die mitseltenen Pilzen beimpft wurden, um pro určité skupiny druhů s ohledem na dynamiku změn
Veránderungen in Bezug auf das Vorhandensein/Háufigkeit jejich výskytu v průběhu roku. Například mechorosty,
von Arten zu erfassen. Die Anzahl der Erhebungen wird fur lišejníky a plodnice hub rostoucí na dřevě budou
bestimmte Artengruppen im Hinblick auf die Dynamik der monitoroványjednou ročně. Plodnice hub rostoucích na
Veránderungen ihres Vorkommens im Laufe des Jahres zemi dvakrát až třikrát ročně. Za monitoring odpovídá
unterschiedlich sein. Beispielsweise werden auf Holz Goethova univerzita a národní parky Bavorský les a Šumava
wachsende Moose, Flechten und Pilzfruchtkorper einmal budou podporovat sběr dat tradičními metodami. To
jahrlich und Fruchtkorper von Pilzen auf dem Boden zwei- zahrnuje terénní práce a cesty na lokality s opatřeními ke
oder dreimal jahrlich uberwacht. Die Uberwachung obliegt zlepšení stavu stanovišť a na kontrolní lokality za účelem
der Goethe-Universitát, die Nationalparks Bayerischer Wald založení ploch a monitoringu.
und Šumava untersttitzen bei den klassischen Methoden.
Dies beinhaltet Feldarbeit und Reisen zu Standorten mit
Malšnahmen zur Verbesserung des Lebensraums und zu
Kontrollbestanden.

AktivitátA1.7 / Aktivita A1.7 Monitoring / Monitoring 07.2020 07.2022 33.081,37 € Tschechische Republik /
Česká republika
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Beschreibung derQPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r je w e ih g e n  

A k tiv itá t B itte  g e be n  S ie  a n , 
w e lch e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rc h fu h re n  w ird

A k tiv itá t A 1 .7  /  A k tiv ita  A 1 .7

Europáische Union 
Evropská unie

E u ro p á is c h e r F o n d s  fu r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z vo j

F u r In s e k te n , F le c h te n , M o o s e  u n d  P ilz e  w ird  im  

P ro je k tg e b ie t e in  s p e z if is c h e s  M o n ito rin g  e in g e r ic h te t u n d  
d u rc h g e fu h rt, u m  d ie  A u s w irk u n g e n  d e r a k tiv e n  

V e rb e s s e ru n g  d e s L e b e n s ra u m s  a u f d ie  A rte n v ie lfa lt z u  

b e w e rte n . D ie  A u s w e rtu n g  d e r a k tive n  H a b ita tm a lš n a h m e n 
m a c h t e in e n  n e u a rtig e n  M o n ito r in g a n s a tz  m it 

a u s re ic h e n d e n  W ie d e rh o lu n g e n  e rfo rd e r lich , d e r a u f d e r 
G ru n d la g e  b e s te h e n d e r E rh e b u n g e n z u r b io lo g is c h e n  

V ie lfa lt in  d e n  N a tio n a lp a rk s n ic h t m ó g lic h  is t. E s  w e rd e n  
M o n ito r in g d a te n  v o r d e n  M a íšn a h m e n  (S o m m e r / H e rb s t 

2 0 2 0 ) u n d  n a c h  d e n  M a B n a h m e n  (H e rb s t 2 0 2 1 u n d  
F ru h lin g  /  S o m m e r 2 0 2 2 ) s o w ie  in  K o n tro llb e s ta n d e n  

e rh o b e n . E s  w e rd e n  k la s s isc h e  u n d  m o d e m e  
E rfa s s u n g s m e th o d e n  a n g e w e n d e t. D a s  V o rk o m m e n  v o n  

F le c h te n , M o o s e  u n d  P ilz fru c h k ó rp e re rfo lg t u b e r 
K a rtie ru n g , D ie  E rfa s s u n g  v o n  In s e k te n  e rfo lg t u b e r 

F lu g fe n s te r- u n d  E k le k to rfa lle n . U m  s u b tile re  k u rz fr is tig e  
V e rá n d e ru n g e n  d e r B io d ive rs itá t  a u fg ru n d d e s  
H a b ita tm a n a g e m e n ts  z u  e rk e n n e n , w e rd e n  w ir 

in s b e s o n d e re U m w e ltp ro b e n  a u s H o lz  u n d  B o d e n  s o w ie  
e in e  n a c h fo lg e n d e  B e s tim m u n g  s e lte n e r A rte n  u n d  
G e m e in s c h a fte n  d u rc h  S e q u e n z ie ru n g a n w e n d e n . F u r 
In s e k ten  p la n ě n  w ir a u c h  M e ta b a rk o d ie ru n g  d e r P ro b e n  

a u s  d e n  F a lle n . D a s  M o n ito rin g  w ird  w ie d e rh o lt 

d u rc h g e fu h rt, in s b e s o n d e re  a u f P ro b e k re is e n  u n d  in  

S tá m m e n , d ie  m its e lte n e n  P ilz e n  b e im p ft w u rd e n , u m  

V e rá n d e ru n g e n  in  B e z u g  a u f d a s  V o rh a n d e n s e in /H á u fig k e it 
v o n  A rte n  z u  e rfa s s e n . D ie  A n za h l d e r E rh e b u n g e n  w ird  fu r 

b e s tim m te  A rte n g ru p p e n  im  H in b lic k  a u f d ie  D y n a m ik  d e r 
V e rá n d e ru n g e n  ih re s  V o rk o m m e n s im  L a u fe  d e s  J a h re s  
u n te rs ch ie d lic h  s e in . B e is p ie ls w e is e  w e rd e n  a u f H o lz  
w a c h s e n d e  M o o s e , F le c h te n  u n d  P ilz fru c h tk o rp e r e in m a l 
ja h r lic h  u n d F ru c h tk o rp e r v o n  P ilz e n  a u f d e m  B o d e n  z w e i-  
o d e r d re im a l ja h r lic h  u b e rw a c h t. D ie  U b e rw a c h u n g  o b lie g t 
d e r G o e th e -U n iv e rs itá t,  d ie  N a tio n a lp a rk s  B a ye r is c h e r  W a ld  
u n d  Š u m a v a  u n te rs tt itz e n  b e i d e n  k la s s is c h e n  M e th o d e n .

D ie s  b e in h a lte t F e ld a rb e it u n d  R e is e n  z u  S ta n d o rte n  m it 

M a lš n a h m e n  z u r V e rb e s s e ru n g  d e s  L e b e n s ra u m s  u n d  z u  
K o n tro llb e s ta n d e n .

M o n ito rin g  / M o n ito rin g 0 7 .2 0 2 0  0 7 .2 0 2 2

b io lo g ic k o u  ro z m a n ito s t. V y h o d n o c e n i a k tiv n íc h  o p a tře n í 

n a  z le p š e n í s ta n o v iš ť  v y ž a d u je  n o v ý  d ru h  m o n ito r in g u  s  

d o s ta te č n ý m  o p a k o v á n ím , k te rý  n e n í m o ž n ý  d ě la t n a  

z á k la d ě  s tá v a jíc íh o  m o n ito ro v á n í b io lo g ic k é  ro z m a n ito s ti v  
n á ro d n íc h  p a rc íc h . D a ta  b u d o u  v  rá m c i m o n ito r in g u  
s b írá n a  p ře d e v š ím  n a  p lo c h á c h  v  d o b ě  p ře d  p ro v e d e n ím  
o p a tře n í ( lé to  / p o d z im  2 0 2 0 ) a  p o  je jic h  p ro v e d e n í  (p o d z im  
2 0 2 1 a  ja ro  / lé to  2 0 2 2 ) a  ta k é  n a  k o n tro ln íc h  p lo c h á c h . 

P o u ž ív a t s e  b u d o u  k la s ic k é  a  m o d e rn í m e to d y  s b ě ru  d a t. 
V ý s k y t liše jn íků , m e c h o ro s tů  a  p lo d n ic  h u b  b u d e  z jiš ť o v á n  
p o m o c í o p a ko v a n é h o  s le d o v á n í. H m y z  b u d e  la p á n  d o  

z á v ě s n ý c h  p a s tí a  s p e c iá ln íc h  p a s tí p ř ip e v n ě n ý c h  n a  k m e n y , 

v  n ic h ž  z ů s tá v á  h m y z , k te rý  z e  d ře v a  v y lé z á  (e k le k to ry ). K  
id e n tif ik a c i s u b tiln ě jš ích  k rá tko d o b ý c h  z m ě n  b io lo g ic k é  

ro z m a n ito s ti v  d ů s le d k u  s ta n o v iš tn íc h  o p a tře n í b u d o u  
p o u ž ity  z e jm é n a  v z o rk y  d ře v a  a  p ů d y  a  i n á s le d n é  u rč e n í 
v z á c n ýc h  d ru h ů  a  s p o le če n s te v  s e kv e n o v á n ím . U  h m y z u  je  

ta k é  p lá n o v á n  m o le k u lá rn í "m e ta -b a rc o d in g " v z o rk ů  z  p a s tí. 
A b y  s e  z jis tily  z m ě n y  v  p říto m n o s ti/h o jn o s ti d ru h ů  b u d e  s e  
m o n ito r in g  p ro v á d ě t o p a k o v a n ě , z e jm é n a  n a  te s to v a c íc h  

k ru h o v ý c h  p lo c h á c h  a  k m e n e c h , k te ré  b y ly  n a o č k o v á n y  

v z á c n ý m i h o u b a m i. P o č e t n á vš tě v  a  o d b ě rů  s e  b u d e  liš it 
p ro  u rč ité  s k u p in y  d ru h ů  s  o h le d e m  n a  d y n a m iku  z m ě n  

je jic h  v ý s k y tu  v  p rů b ě h u  ro k u . N a p řík la d  m e c h o ro s ty , 

liš e jn ík y  a  p lo d n ic e  h u b  ro s to u c í n a  d řev ě  b u d o u  
m o n ito ro v á n y  je d n o u  ro č n ě . P lo d n ic e  h u b  ro s to u c íc h n a  
z e m i d v a k rá t a ž  tř ik rá t ro č n ě . Z a  m o n ito r in g  o d p o v íd á  
G o e th o v a  u n iv e rz ita  a  n á ro d n í p a rk y  B a v o rs k ý  le s  a  Š u m a v a  
b u d o u  p o d p o ro v a t s b ě r d a t tra d ič n ím i m e to d a m i. T o  
z a h rn u je  te ré n n í p rá c e  a  c e s ty  n a  lo k a lity  s  o p a tře n ím i k e  
z lep še n í s ta v u  s ta n o v iš ť  a  n a  k o n tro ln í lo k a lity  z a  ú č e le m  
z a lo ž e n í p lo c h  a  m o n ito r in g u .

3 3 .0 8 1 ,3 7  €  T s c h e c h is c h e R e p u b lik  /
Č e s k á  re p u b lik a

Popis aktivity V  p ro je k to v é m  ú z e m í b u d e  p ř ip ra v en  a  re a liz o v á n

P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  s p e c if ic k ý  m o n ito rin g  h m y z u , liše jn íků , m e c h o ro s tů  a  h u b  s
a k tiv ity  U v e d te  p ro s ím , k te rý c íle m  p o s o u d it ú č in k y  a k tiv n íh o  z le p š o vá n í  s ta n o v iš ť  n a  
p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  

re a liz o v a t.

S e ite  / S tra n a  2 9  v o n  / z  3 9 ,0 1 .0 2 .2 0 21  1 2 :4 4



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Der NP Šumava ubernimmt das Monitorings der Popis aktivity: NP Šumava bude na německé a české straně odpovědný za
Aktivitát: Organismengruppe Pilze (fruchtkórperbasiert und auf Holz Prosim popište obsah monitoring plodnic hub na dřevě. NP Šumava bude
Bitte beschreiben Sie die wachsend) auf deutscher und tschechischer Seite. Der NP aktivity Uveďte prosím, který podporovat NP Bavorský les a Goethovu univerzitu při
Inhalte der jeweiligen Šumava unterstůtzt den NP Bayerischer Wald und die partner bude aktivitu dalších monitorovacích aktivitách na české straně. To
Aktivitát Bitte geben Sie an, Goethe-Universitát bei den úbrigen Monitoringaktivitáten realizovat. zahrnuje terénní práce a cesty na lokality s opatřeními ke
welcher Partner die Aktivitát auf tschechischer Seite. Dies beinhaltet Feldarbeit und zlepšení stavu stanovišť a na kontrolní lokality za účelem
durchfuhren wird Reisen zu Standorten mit MaBnahmen zur Verbesserung založení ploch a monitoringu.

des Lebensraums und zu Kontrollbestánden.
Aktivitát A1.8 / Aktivita A1.8 Waldnaturschutzkonzept 07.2020 11.2022 75.408,93 € Freistaat Bayern / Svobodný

und Information fur stát Bavorsko
Stakeholder und
Óffentlichkeit / Koncepce
ochrany lesů a informování
zájmových skupin a
veřejnosti

Beschreibung der Die in A1.6 und A1.7 gesammelten Daten werden in einer Popis aktivity: Data shromážděná v A1.6 a A1.7 budou uložena ve
Aktivitát: gemeinsamen Datenbank gespeichert und bilden die Prosím popište obsah společné databázi a vytvoří základ koncepce ochrany
Bitte beschreiben Sie die Grundlage fur das Naturschutzkonzept sowie fur die aktivity Uveďte prosím, který přírody a informací pro zainteresované subjekty (z lesnictví
Inhalte der jeweiligen Information der Stakeholder (aus der Forstwirtschaft und partner bude aktivitu a ochrany přírody) a veřejnosti. Fllavním cílem partnerů je
Aktivitát. Bitte geben Sie an, dem Naturschutz) und der Óffentlichkeit. Ein zentrales Ziel realizovat využít nově shromážděná, ale i existující data z obou zemí
welcher Partner die Aktivitát der Partner ist es, insbesondere die neu gesammelten aber pro vývoj koncepce ochrany horských lesů (národní parky a
durchfuhren wird auch vorhandenen Daten beider Lander fur die Erarbeitung hospodářské lesy). Zejména bude vytvořen nový projektový

eines Schutzkonzeptes fůr Bergwálder (Nationalparks und web (v němčině a češtině) pro zveřejňování projektových
Wirtschaftswálder) zu nutzen. Insbesondere wird eine neue výsledků (užitečný pro veřejnost a zájmové skupiny). Vydá
Projektwebsite (in deutscher und tschechischer Sprache) se společná brožura o zlepšení stavu stanovišť v němčině a
fůr die Veróffentlichung der Projektergebnisse erstellt češtině (praktický přehled koncepcí ochrany lesních
(nůtzlich fůr die Óffentlichkeit und die Interessengruppen). ekosystémů) a o projektu a jeho činnostech budou
Es wird eine gemeinsame Broschůre in deutscher und vydávány tiskové zprávy a napsány alespoň jeden populární
tschechischer Sprache uber die Verbesserung des a jeden vědecký článek v časopisech/sbornících. Hlavním
Lebensraums (praktischer Uberblick Ober odpovědným partnerem bude Goethova univerzita, ale do
Waldnaturschutzkonzepte) herausgegeben und těchto aktivit budou zapojeny i oba národní parky. Pro
Pressemitteilungen und mindestens ein populárer und ein zainteresované subjekty budou nabízeny a prováděny
wissenschaftlicher Artikel in Zeitschriften / Magazinen uber exkurze do oblastí s opatřeními na zlepšení stanovišť. To
das Projekt und seine Aktivitáten veróffentlicht. zahrnuje alespoň 1 exkurzi pro německé zainteresované
Hauptverantwortlicher Partner ist die Goethe-Universitat, subjekty do NP Šumava a 1 exkurzi pro české
aber auch beide Nationalparks werden an diesen zainteresované subjekty do NP Bavorský les. Na závěr
Aktivitáten beteiligt sein. Es werden Exkursionen zu den projektu se uskuteční závěrečný seminář. Na základě
Habitatverbesserungsgebieten fůr Stakeholder angeboten projektových výsledků bude vytvořena a publikována
und durchgefůhrt. Dies beinhaltet mindestens 1 Exkursion koncepce ochrany lesních ekosystémů (ve formě výše
fůr deutsche Stakeholder im NP Bóhmerwald und 1 zmíněné brožury).
Exkursion fůr tschechische Stakeholder im NP Bayerischer
Wald. Am Ende des Projekts wird es ein Abschlussseminar
geben. Auf Basis der Projektergebnissewird ein
Waldnaturschutzkonzept erstellt und veróffentlicht (in der
Form deroben erwáhnten Broschůre).
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Beschreibung derTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte  b e schre ibe n S ie d ie  
In ha lte  d er je w eilig en  
A k tiv itá t B itte  g eb en  S ie a n , 
w e lch er P a rtne r d ie  A k tiv itá t 
d u rch fuh ren  w ird

A k tiv itá t A 1 .8  /  A k tiv ita  A 1 .8

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte b e schre ibe n S ie d ie  
In ha lte  d er je w e ilige n 
A k tiv itá t. B itte  g eb en  S ie a n, 
w e lche r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 
d urch fuh ren  w ird

Europáische Union 
Evropská unie

E u ro pá isch e r F o n ds fu r 

re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E vro p ský fo nd p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

D e r N P  Š u m ava u b e rn im m t d a s M o n ito ring s d er 

O rg an ism en g ru p pe P ilze  (fru chtkórp erb as ie rt u n d a u f H o lz  
w a chse n d) a u f d e u tsch e r u n d tsch e ch isch e r S e ite . D e r N P  
Š um a va u nte rs tů tz t d en  N P B a ye risch e r W a ld u n d d ie  

G o eth e -U n ive rs itá t b e i d e n ú b rig e n M o n ito rin g a k tiv itá te n 
a u f tsch ech ische r S e ite . D ies  b e in h a lte t F e ld a rb e it u n d  
R e ise n  zu S ta nd orte n m it M a B n ah m e n zu r V e rbe sseru ng  
d es L e be n srau m s u n d zu K o ntro llbe s tá nd e n.

Popis aktivity: N P Š um a va b u de n a n ěm e cké a če ské s tra ně  o d po vě d ný za

P ro sim  p op iš te  o b sah  m o n ito rin g p lod n ic  h u b n a d řevě . N P  Š um a va b ud e
a k tiv ity U ve ďte  p ros ím , k te rý p o d po ro va t N P  B a vorský  le s a  G o eth ovu u n iverz itu p ři 
p a rtne r b u de a k tiv itu  d a lš ích m o nito rova cích  a k tiv itách  n a če ské s tra ně . T o
re a lizova t. za h rnu je  te rén ní p ráce  a ce s ty  n a lo ka lity  s o p atře n ím i ke

z le pše ní s ta vu s ta no v išť  a n a ko ntro ln í loka lity  za ú če lem  
za lože ní p loch a m o n ito rin gu .

W a ldn atu rsch utzkon zep t 0 7.2 02 0  1 1 .2 02 2  7 5 .4 08 ,93  €  F re is ta a t B a yern  / S vo bo d ný
u n d In fo rm ation  fu r s tá t B a vorsko
S ta ke h o ld e r u n d
Ó ffen tlichke it / K o nce pce
o ch ran y le sů a in fo rm o vá n í
zá jm ových skup in  a
ve ře jno s ti

D ie in  A 1 .6 u n d A 1 .7  g esa m m elten  D a te n  w e rd en in  e ine r 
g e m ein sa m e n D a ten b an k g esp e ich ert u n d b ild en  d ie  
G ru n d la ge  fu r d a s N a tursch u tzko n zep t so w ie fu r d ie  
In fo rm a tion  d er S take h o ld er (a us  d er F o rs tw irtscha ft u nd  
d e m  N a tursch u tz ) u n d d er Ó ffe n tlich ke it. E in ze n tra les  Z ie l 
d er P a rtne r is t e s , insb eso nd ere  d ie n eu  g esa m m elten  a b e r 
a u ch vo rh an de ne n  D a te n b e id er L an de r fu r d ie  E rarb e itun g  
e in es S ch u tzko n ze p te s fů r B e rg w álde r (N a tion a lp arks u n d 
W irtsch a ftsw á ld e r) zu n u tze n. In sbe so nd e re w ird  e ine  n e ue  
P ro je k tw e b s ite  (in  d e u tsch er u n d tsche ch ische r S pra che ) 
fů r d ie  V eró ffe n tlich un g  d er P ro je k te rge bn isse  e rs te llt 
(n ů tz lich fů r d ie  Ó ffe n tlich ke it u n d d ie  In te re sse ng rup pe n).  
E s w ird  e in e  g e m ein sam e B ro sch ů re in  d eu tsche r u nd  
tsch ech ische r S prache  u be r d ie  V e rb esse run g  d e s 
L e be n sra u m s (p rak tisch er U b erb lick O b er 
W a ldn atu rsch utzkon zep te)  h era usg eg eb en  u nd  
P re ssem itte ilu ng e n u n d m ind e s te n s e in  p op u lá rer u n d e in  
w issen scha ftlich er A rtike l in  Z e itsch rifte n / M a ga z ine n u b er 
d a s P ro je k t u n d se ine  A k tiv itá te n  ve ró ffe n tlich t. 
H a u ptve ran tw ortlich e r P a rtne r is t d ie  G o eth e-U n ive rs ita t, 
a be r a u ch b e ide  N a tion a lp arks w e rde n a n d iese n  
A k tiv itá te n b ete ilig t se in . E s w e rd en E xku rs io ne n  zu d e n 
H a b ita tve rbe sse run g sge b ie ten  fů r S ta ke ho lde r a ng eb ote n  
u nd  d urch ge fůh rt. D ies  b e in h a lte t m in de s ten s 1 E xkurs ion  
fů r d e u tsch e S ta ke ho lde r im  N P  B ó hm e rw a ld  u n d 1 
E xku rs io n  fů r tsche ch ische  S take h o ld er im  N P B a yerisch er 
W a ld . A m  E nd e d e s P ro je k ts  w ird  e s e in  A b sch lu sssem in ar 
g e b en . A u f B a s is d er P ro je k te rg e bn isse w ird  e in  
W a ldn atu rsch utzkon zep t e rs te llt u n d ve ró ffe n tlich t (in  d er 
F orm  d e ro b en e rw á hn ten  B ro schů re ).

Popis aktivity: D a ta  sh ro m ážd ě n á v  A 1 .6  a  A 1 .7 b ud ou  u lože n a ve
P ros ím  p op iš te  o bsa h  spo le čn é d ata bá z i a  vy tvo ří zá k la d ko nce pce  o chra ny
a k tiv ity U ve ďte p ros ím , k te rý p řírod y a in fo rm ac í p ro  za in tere so van é  su b jek ty  (z le sn ic tv í 
p artn er b u de a k tiv itu  a  o ch ra ny p říro dy ) a  ve ře jn os ti. F lla vn ím  c íle m  p a rtne rů  je
re a lizova t využ ít n ově  sh rom á ždě ná , a le  i e x is tu jíc í d a ta  z o b ou ze m í

p ro  vývo j ko n ce pce o ch ra ny h o rských lesů  (n á ro d ní p a rky  a 
h o sp o d á řsk é le sy ). Z e jm é n a b u de  vy tvo ře n n o vý p ro jek tový  
w e b  (v  n ě m č in ě a če š tině ) p ro  zve ře jňo ván í p ro je k tových  
výs le d ků (u ž ite čn ý p ro  ve ře jn os t a  zá jm o vé sku p in y ). V ydá  
se  sp o le čná  b ro žura  o  z le pše ní s ta vu s ta no v iš ť  v  n ě m č in ě a 
če š tin ě  (p ra k tický  p ře h led ko nce pc í o ch ran y le sn ích  
e ko sys té m ů ) a o  p ro je ktu  a  je ho  č inn os tech  b ud ou  
vydá vá ny  tisko vé zp rávy  a n ap sán y  a le sp o ň je d en p op u lá rn í 
a  je d en  vě d e cký č lá ne k  v  ča so p ise ch /sbo rn íc ích . H la vn ím  
o d p ově d ným  p artn ere m  b u d e G o e th o va u n ive rz ita , a le  d o  
tě ch to  a k tiv it b ud ou  za po je ny  i o b a n árod ní p a rky . P ro  
za in te reso va né  su b jek ty b ud ou  n a bíze ny  a p ro vád ě ny 
e xkurze  d o o b las tí s  o pa třen ím i n a z le pše ní s ta no v iš ť . T o  
za h rn u je  a le sp o ň 1 e xkurz i p ro  n ěm e cké  za in tere so van é  
su b jek ty  d o  N P  Š um a va a 1 e xku rz i p ro  če ské  
za in te reso va né su b jek ty  d o N P B a vorský  le s . N a zá věr 
p ro jek tu  se u sku tečn í zá věre čný se m in ář. N a zá k lad ě  
p ro je k to vých  výs led ků b u d e vy tvo ře n a a p u b liková n a 
ko nce pce  o ch ran y le sn ích e kosys té m ů (ve  fo rm ě výše  
zm íně né  b rožu ry ).

S e ite  / S tra n a 3 0  vo n  / z  3 9 ,0 1 .0 2 .2 0 2 1 1 2 :4 4



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktívitat A1.9/ Aktivita AI,9 Waldnaturschutzkonzept 07.2020 11.2022 41.888,10€ Tschechische Republik/
und Information fur Česká republika
Stakeholder und
Óffentlichkeit / Koncepce
ochrany lesů a informování
zájmových skupin a
veřejnosti

Beschreibung der Die in A1.6 und A1.7 gesammelten Daten werden in einer Popis aktivity: Data shromážděná v A1.6 a A1.7 budou uložena ve
Aktívitat: gemeinsamen Datenbank gespeichert und bilden die Prosím popište obsah společné databázi a vytvoří základ koncepce ochrany
Bitte beschreiben Sie die Grundlage fur das Naturschutzkonzept sowie fůr die aktivity Uveďte prosím, který přírody a informací pro zainteresované subjekty (z lesnictví
Inhalte der jeweiligen Information der Stakeholder (aus der Forstwirtschaft und partner bude aktivitu a ochrany přírody) a veřejnosti. Fllavním cílem partnerů je
Aktívitat Bitte geben Sie an, dem Naturschutz) und der Óffentlichkeit. Ein zentrales Ziel realizovat. využít nově shromážděná, ale i existující data z obou zemí
welcher Partner die Aktívitat der Partner ist es, insbesondere die neu gesammelten aber pro vývoj koncepce ochrany horských lesů (národní parky a
durchfuhren wird auch vorhandenen Daten beider Lánder fur die Erarbeitung hospodářské lesy). Zejména bude vytvořen nový projektový

eines Schutzkonzeptes fur Bergwálder (Nationalparks und web (v němčině a češtině) pro zveřejňování projektových
Wirtschaftswálder) zu nutzen. Insbesonderewird eine neue výsledků (užitečný pro veřejnost a zájmové skupiny). Vydá
Projektwebsite (in deutscher und tschechischer Sprache) se společná brožura o zlepšení stavu stanovišť v němčině a
fůr die Veróffentlichung der Projektergebnisse erstellt češtině (praktický přehled koncepcí ochrany lesních
(nutzlich fůr die Óffentlichkeit und die Interessengruppen). ekosystémů) a o projektu a jeho činnostech budou
Es wird eine gemeinsame Broschure in deutscher und vydávány tiskové zprávy a napsány alespoň jeden populární
tschechischer Sprache uber die Verbesserung des a jeden vědecký článek v časopisech/sbornících. Filavním
Lebensraums (praktischer Uberblick uber odpovědným partnerem bude Goethova univerzita, ale do
Waldnaturschutzkonzepte) herausgegeben und těchto aktivit budou zapojeny i oba národní parky. Pro
Pressemitteilungen und mindestens ein popularer und ein zainteresované subjekty budou nabízeny a prováděny
wissenschaftlicher Artikel in Zeitschriften / Magazinen uber exkurze do oblastí s opatřeními na zlepšení stanovišť. To
das Projekt und seine Aktivitáten veróffentlicht. zahrnuje alespoň 1 exkurzi pro německé zainteresované
Hauptverantwortlicher Partner ist die Goethe-Universitat, subjekty do NP Šumava a 1 exkurzi pro české
aber auch beide Nationalparks werden an diesen zainteresované subjekty do NP Bavorský les. Na závěr
Aktivitáten beteiligt sein. Es werden Exkursionen zu den projektu se uskuteční závěrečný seminář. Na základě
Habitatverbesserungsgebieten fůr Stakeholder angeboten projektových výsledků bude vytvořena a publikována
und durchgefůhrt. Dies beinhaltet mindestens 1 Exkursion koncepce ochrany lesních ekosystémů (ve formě výše
fůr deutsche Stakeholder im NP Bohmerwald und 1 zmíněné brožury). Relevantní data o výskytu druhů na
Exkursion fůr tschechische Stakeholder im NP Bayerischer české straně budou rovněž poskytnuta do nálezové
Wald. Am Ende des Projekts wird es ein Abschlussseminar databáze Agentury ochrany přírody a krajiny (NDOP). To
geben. Auf Basis der Projektergebnisse wird ein zahrnuje data o všech druzích z monitoringu Správy
Waldnaturschutzkonzept erstellt und veróffentlicht (in der Národního parku Šumava, Správy Národního parku
Form der oben erwáhnten Broschure). Relevante Daten Bavorský les a Goethovy univerzity.
zum Vorkommen von Arten auf tschechischer Seite werden
aulšerdem der Datenbank des Naturschutzamtes (NDOP)
zurVerfůgunggestellt. Dazu gehoren Daten zu allen
Artengruppen aus dem Monitoring des Nationalparks
Šumava, des Nationalparks Bayerischer Wald und der
Goethe-Universitat.

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
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Europáische UnionSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Aktívitat A1.9/ Aktivita A I,9 W aldnaturschutzkonzept 07.2020 11.2022 41.888,10€ Tschechische Republik/
und Information fur Česká republika
Stakeholder und
Ó ffentlichkeit / Koncepce
ochrany lesů a inform ování
zájm ových skupin a
veřejnosti

Beschreibung der 
Aktívitat:
Bitte beschreiben S ie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktívitat B itte geben S ie an, 
welcher Partner die Aktívitat 
durchfuhren w ird

D ie in A1.6 und A1.7 gesam m elten Daten werden in einer 
gem einsam en Datenbank gespeichert und bilden die 
G rundlage fur das Naturschutzkonzept sow ie fůr die 
Inform ation der S takeholder (aus der Forstw irtschaft und 
dem  Naturschutz) und der Ó ffentlichkeit. E in zentrales Ziel 
der Partner ist es, insbesondere die neu gesam m elten aber 
auch vorhandenen Daten beider Lánder fur die Erarbeitung 
eines Schutzkonzeptes fur Bergwálder (Nationalparks und 
W irtschaftswálder) zu nutzen. Insbesondere w ird eine neue 
Projektwebsite (in deutscher und tschechischer Sprache) 
fůr die Veróffentlichung der Projektergebnisse erstellt 
(nutzlich fůr die Ó ffentlichkeit und die Interessengruppen). 
Es w ird eine gem einsam e Broschure in deutscher und 
tschechischer Sprache uber die Verbesserung des 
Lebensraums (praktischer Uberblick uber 
W aldnaturschutzkonzepte) herausgegeben und 
Pressem itte ilungen und m indestens ein popularer und ein 
w issenschaftlicher Artikel in Zeitschriften / M agazinen uber 
das Projekt und seine Aktivitáten veróffentlicht. 
Hauptverantwortlicher Partner ist d ie G oethe-Universitat, 
aber auch beide Nationalparks werden an diesen 
Aktivitáten beteiligt sein. Es werden Exkursionen zu den 
Habitatverbesserungsgebieten fůr S takeholder angeboten 
und durchgefůhrt. D ies beinhaltet m indestens 1 Exkursion 
fůr deutsche Stakeholder im  NP Bohmerwald und 1 
Exkursion fůr tschechische Stakeholder im  NP Bayerischer 
W ald. Am Ende des Projekts w ird es ein Abschlusssem inar 
geben. Auf Basis der Projektergebnisse w ird ein 
W aldnaturschutzkonzept erstellt und veróffentlicht (in der 
Form  der oben erwáhnten Broschure). Relevante Daten 
zum  Vorkom m en von Arten auf tschechischer Seite werden 
aulšerdem der Datenbank des Naturschutzamtes (NDOP) 
zurVerfůgunggestellt. Dazu gehoren Daten zu allen 
Artengruppen aus dem M onitoring des Nationalparks 
Šum ava, des Nationalparks Bayerischer W ald und der 
G oethe-Universitat.

Popis aktivity: Data shrom ážděná v A1.6 a A1.7 budou uložena ve
Prosím popište obsah společné databázi a vytvoří základ koncepce ochrany
aktivity Uveďte prosím , který přírody a inform ací pro zainteresované subjekty (z lesnictví 
partner bude aktivitu a ochrany přírody) a veřejnosti. F llavním cílem partnerů je
realizovat. využít nově shrom ážděná, ale i existující data z obou zem í

pro vývoj koncepce ochrany horských lesů (národní parky a 
hospodářské lesy). Zejm éna bude vytvořen nový projektový 
web (v něm čině a češtině) pro zveřejňování projektových 
výsledků (užitečný pro veřejnost a zájm ové skupiny). Vydá 
se společná brožura o zlepšení stavu stanovišť  v němčině a 
češtině (praktický přehled koncepcí ochrany lesních 
ekosystémů) a o projektu a jeho činnostech budou 
vydávány tiskové zprávy a napsány alespoň jeden populární 
a jeden vědecký článek v časopisech/sbornících. F ilavním 
odpovědným partnerem bude G oethova univerzita, ale do 
těchto aktivit budou zapojeny i oba národní parky. Pro 
zainteresované subjekty budou nabízeny a prováděny 
exkurze do oblastí s opatřením i na zlepšení stanovišť . To 
zahrnuje alespoň 1 exkurzi pro něm ecké zainteresované 
subjekty do NP Šum ava a 1 exkurzi pro české 
zainteresované subjekty do NP Bavorský les. Na závěr 
projektu se uskuteční závěrečný sem inář. Na základě 
projektových výsledků bude vytvořena a publikována 
koncepce ochrany lesních ekosystémů (ve form ě výše 
zmíněné brožury). Relevantní data o výskytu druhů na 
české straně budou rovněž poskytnuta do nálezové 
databáze Agentury ochrany přírody a krajiny (NDOP). To 
zahrnuje data o všech druzích z m onitoringu Správy 
Národního parku Šum ava, Správy Národního parku 
Bavorský les a G oethovy univerzity.

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Seite / S trana 31 von / z 39, 01.02.2021 12:44



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Bitte wahlen Sie projektrelevante Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und Prosim specifikujte cílovou skupinu a Zielwert / Cílová hodnota
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové beschreiben Sie, wie das Projekt dieser popište, jaký užitek bude proiekt pro cílovou Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der
skupiny relevantní pro projekt Zielgruppe emen Nutzen stiften soli skupinu mít. Personen / Orgamsationseinheiten fur jede

Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu

Gebietskórperschaften / Územní korporace In den Gebietskórperschaften in denen die V územních korporacích, na jejichž území 20,00
MaBnahmen umgesetzt werden, wird sich budou opatření prováděna, se zlepší
die Biodiversitat und demzufolge auch die biologická rozmanitost a následně i

Ókosystemprozesse und ekosystémové procesy a služby. Výsledky a
Ókosystemdienstleitungen verbessern. Die navržená koncepce ochrany přírody
Ergebnisse und das erarbeitetet poslouží jako základ pro provádění dalších
Naturschutzkonzept dienen ais Grundlage, opatření na zlepšení biodiverzity. To platí i
weitere biodiversitasverbessernde pro ostatní územní korporace na bavorské a
Malšnahmen umzusetzen. Dies gilt auch fur české straně Šumavy.
weitere Gebietskórperschaften im
Bóhmerwald auf bayerischer und
tschechischer Seite.

Offentliche und private Institutionen í Offentliche und private Waldbesitzer Z vyvinuté koncepce ochrany lesních 50,00
Veřejné a soukromé instituce profitieren von dem erarbeiteten ekosystémů budou mít prospěch veřejní i

Waldnaturschutzkonzept. Das Konzept soukromí vlastníci lesů. Koncept poskytne
liefert Empfehiungen, wie im doporučení, jak lze v hospodářských lesích
Wirtschaftswald wichtige Aspekte der účinně zohlednit a optimalizovat důležité
Biodiversitat effizient bei gleichzeitiger aspekty biologické rozmanitosti při
Nutzung von Ressourcen berucksichtigt und souběžném využívání zdrojů. Získané údaje
optimiert werden kónnen. Die gewonnenen a závěry jsou relevantní pro výzkumná a
Daten und Folgerungen haben desWeiteren plánovací zařízení s lesnicko-botanickým,
Relevanz fur Forschungs- und entomo-faunistickým, mykologickým a
Planungseinrichtungen mit ekologickým zaměřením. Data významně
forstlich-botanischer, Insekten-faunistischer, přispějí k výzkumu ekosystémů a k tématům
mykologischer und ókologischer se vztahem k ochraně přírody a klimatu, a
Ausrichtung. Die Daten werden einen budou proto použity v celé řadě
wichtigen Beitrag leisten fur die Forschung výzkumných oblastí. Četné instituce v
zu ókosystemaren, und politice a ochraně přírody budou moci
naturschutzfachlichen Themen, und werden použít data a závěry z projektu k vývoji
somit in einem weiten Forschungsbereich nových přístupů a plánů v otázkách
eingesetzt werden kónnen. Zahlreiche souvisejících s ochranou druhů a přírody a v
Einrichtungen in der Politik und im lesnictví.
Naturschutz werden die Folgerungen aus
dem Projekt anwenden kónnen, um neue
Herangehensweisen und Planungen zu
arten- und naturschutzfachlichen Themen
im Wald zu entwickeln.
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Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Gebietskórperschaften / Územní korporace

Offentliche und private Institutionen í 
Veřejné a soukromé instituce

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe emen Nutzen stiften soli

In den Gebietskórperschaften in denen die 
MaBnahmen umgesetzt werden, wird sich 
die Biodiversitat und demzufolge auch die 
Ókosystemprozesse und 
Ókosystemdienstleitungen verbessern. Die 
Ergebnisse und das erarbeitetet 
Naturschutzkonzept dienen ais Grundlage, 
weitere biodiversitasverbessernde 
Malšnahmen umzusetzen. Dies gilt auch fur 
weitere Gebietskórperschaften im 
Bóhmerwald auf bayerischer und 
tschechischer Seite.

Offentliche und private Waldbesitzer 
profitieren von dem erarbeiteten 
Waldnaturschutzkonzept. Das Konzept 
liefert Empfehiungen, wie im 
Wirtschaftswald wichtige Aspekte der 
Biodiversitat effizient bei gleichzeitiger 
Nutzung von Ressourcen berucksichtigt und 
optimiert werden kónnen. Die gewonnenen 
Daten und Folgerungen haben des Weiteren 
Relevanz fur Forschungs- und 
Planungseinrichtungen mit 
forstlich-botanischer, Insekten-faunistischer, 
mykologischer und ókologischer 
Ausrichtung. Die Daten werden einen 
wichtigen Beitrag leisten fur die Forschung 
zu ókosystemaren, und 
naturschutzfachlichen Themen, und werden 
somit in einem weiten Forschungsbereich 
eingesetzt werden kónnen. Zahlreiche 
Einrichtungen in der Politik und im 
Naturschutz werden die Folgerungen aus 
dem Projekt anwenden kónnen, um neue 
Herangehensweisen und Planungen zu 
arten- und naturschutzfachlichen Themen 
im Wald zu entwickeln.

Prosim specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude proiekt pro cílovou 
skupinu mít.

V územních korporacích, na jejichž území 
budou opatření prováděna, se zlepší 
biologická rozmanitost a následně i 
ekosystémové procesy a služby. Výsledky a 
navržená koncepce ochrany přírody 
poslouží jako základ pro provádění dalších 
opatření na zlepšení biodiverzity. To platí i 
pro ostatní územní korporace na bavorské a 
české straně Šumavy.

Z vyvinuté koncepce ochrany lesních 
ekosystémů budou mít prospěch veřejní i 
soukromí vlastníci lesů. Koncept poskytne 
doporučení, jak lze v hospodářských lesích 
účinně zohlednit a optimalizovat důležité 
aspekty biologické rozmanitosti při 
souběžném využívání zdrojů. Získané údaje 
a závěry jsou relevantní pro výzkumná a 
plánovací zařízení s lesnicko-botanickým, 
entomo-faunistickým, mykologickým a 
ekologickým zaměřením. Data významně 
přispějí k výzkumu ekosystémů a k tématům 
se vztahem k ochraně přírody a klimatu, a 
budou proto použity v celé řadě 
výzkumných oblastí. Četné instituce v 
politice a ochraně přírody budou moci 
použít data a závěry z projektu k vývoji 
nových přístupů a plánů v otázkách 
souvisejících s ochranou druhů a přírody a v 
lesnictví.

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Zielwert / Cílová hodnota 
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Orgamsationseinheiten fur jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

20,00

50,00
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Vereine und Verbánde aus dem Bereich Teilweise sind Naturschutzverbánde im Některé spolky ochrany přírody vlastní lesní 10,00
Nátur- und Umweltschutz / Spolky a svazy Besitz von Waldfláchen. Diese Fláchen sind porosty. Ty jsou často definoványjako
z oblasti ochrany přírody a životního haufig ais Naturschutzvorrangfláchen prioritní oblasti ochrany přírody. Proto
prostředí definiert. Demzufolge profitieren budou spolky ochrany přírody těžit z

Naturschutzverbánde vom erarbeiteten vyvinuté koncepce ochrany lesních
Waldnaturschutzkonzept um durch ekosystémů, aby pomocí vhodných opatření
geeignete MaBnahmen die biologische přispěly se zlepšení biologické rozmanitost v
Vielfalt in den Wáldern zu verbessern. lesích.

Andere / Jiné WissenstransferfurStudierende im Rahmen Přenos znalostí studentům v rámci 300,00
von Vortrágen und Vorlesungen an der prezentací a přednášek na univerzitě a na
Universitat und mit Hilfe von Exkursionen exkurzích a semináři. Dále informování
und gemeinsames Seminář.Weitere dalších zainteresovaných osob, které se
sonstige Interessierte, welche sich uber die seznámí s obsahem projektu
Homepage mit den Projektinhalten prostřednictvím internetových stránek.
auseinandersetzten.

4.3 Zeitplan / Harmonogram
Nr. Periode / Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende /
Č. období Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

29 01.07.2020 30.11.2022

Seite / Strana 33 von / z 39, 01,02.2021 12:44

V e r e in e  u n d  V e r b á n d e  a u s  d e m  B e r e ic h  

N á tu r -  u n d  U m w e lt s c h u tz  /  S p o lk y  a  s v a z y  

z  o b la s t i o c h r a n y  p ř í r o d y  a  ž iv o tn íh o  

p r o s t ř e d í

A n d e r e  /  J in é

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

T e ilw e is e  s in d  N a tu r s c h u tz v e r b á n d e  im  

B e s it z  v o n  W a ld f lá c h e n . D ie s e  F lá c h e n  s in d  

h a u f ig  a is  N a tu r s c h u tz v o r r a n g f lá c h e n  

d e f in ie r t .  D e m z u fo lg e  p r o f i t ie r e n  

N a tu r s c h u tz v e r b á n d e  v o m  e r a r b e i t e te n  

W a ld n a tu r s c h u tz k o n z e p t u m  d u r c h  

g e e ig n e te  M a B n a h m e n  d ie  b io lo g is c h e  

V ie l f a l t  in  d e n  W á ld e r n  z u  v e r b e s s e r n .

W is s e n s t r a n s fe r fu r S tu d ie r e n d e  im  R a h m e n  

v o n  V o r t r á g e n  u n d  V o r le s u n g e n  a n  d e r  

U n iv e r s i t a t  u n d  m i t  H i l f e  v o n  E x k u rs io n e n  

u n d  g e m e in s a m e s  S e m in á ř .  W e ite r e  

s o n s t ig e  In te r e s s ie r te ,  w e lc h e  s ic h  u b e r  d ie  

H o m e p a g e  m i t  d e n  P r o je k t in h a l te n  

a u s e in a n d e r s e tz te n .

N ě k te r é  s p o lk y  o c h r a n y  p ř í r o d y  v la s tn í  le s n í  

p o ro s t y .  T y  js o u  č a s to  d e f in o v á n y  ja k o  

p r io r i t n í  o b la s t i o c h r a n y  p ř í r o d y . P r o to  

b u d o u  s p o lk y  o c h r a n y  p ř í r o d y  t ě ž i t  z  

v y v in u té  k o n c e p c e  o c h r a n y  le s n íc h  

e k o s y s té m ů , a b y  p o m o c í  v h o d n ý c h  o p a t ře n í  

p ř is p ě ly  s e  z le p š e n í  b io lo g ic k é  r o z m a n i to s t  v  

le s í c h .

P ř e n o s  z n a lo s t í  s tu d e n tů m  v  r á m c i 

p r e z e n ta c í  a  p ř e d n á š e k  n a  u n iv e r z i t ě  a  n a  

e x k u r z í c h  a  s e m in á ř i .  D á le  in fo r m o v á n í  

d a lš í c h  z a in te r e s o v a n ý c h  o s o b ,  k te r é  s e  

s e z n á m í  s  o b s a h e m  p r o je k tu  

p r o s t ř e d n ic t v ím  in te r n e to v ý c h  s t r á n e k .

Europáische Union 

Evropská unie
E u ro p a is c h e r  F o n d s  f i i r  

r e g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v r o p s k ý  fo n d  p r o  

r e g io n á ln í r o z v o j

1 0 ,0 0

3 0 0 ,0 0

Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende /
Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

2 9 0 1 .0 7 .2 0 2 0 3 0 .1 1 .2 0 2 2

S e i te  /  S t ra n a  3 3  v o n  /  z  3 9 ,  0 1 ,0 2 .2 0 2 1  1 2 :4 4



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 89.115,29 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje 13 367,29 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 3 000,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 216 000,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 15 000,00 €
Anschaffung und Miete von Immobíhen sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitosti a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
ieSnfIČiělíem €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 286.010,19 € 85,00 %
NatióiTáte 50 Z72,33€
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 336.482,58 €

Finanzierungsquellen der Partnermíttel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung t Druh Gesamt/Celkem Status/Stav
financování financování
Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald óffentlich/veřejné Landesmittel / Krajský rozpočet 50.472,39 € gesichert/zajištěné
WWBBBEelkem
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Europáische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

Personalkosten / Personální náklady 89.115,29 €

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 13 367,29 €

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 3 000,00 €

Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 216 000,00 €

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 15 000,00 €

Anschaffung und Miete von Immobíhen sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitosti a stavební práce 0,00 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

ieSnfIČiělíem €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)

NatióiTáte

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

286.010,19 € 

50 Z72,33€ 

336.482,58 €

85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermíttel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung t Druh Gesamt/Celkem Status/Stav
financování financování

Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald óffentlich/veřejné Landesmittel / Krajský rozpočet 50.472,39 € gesichert/zajištěné
WWBBBEelkem
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Správa Národního parku Šumava
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady, nein / ne
Gewáhlter Prozentsatzfur die Pauschalefur Biiro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 80 797,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 12.119,55 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 5 366,00 €
Kosten fúr externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 77 377,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 2 848,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
GesarfttAteíkerr'

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 151.731,41 € 85,00'

Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 178.507,55 €

Finanzierung5quellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Správa Národního parku Šumava offentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 26.776,14 €
Gesamt /Celkem 26 776,14 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Správa Národního parku Šumava 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu  na personální náklady, nein / ne
G ewáhlter P rozen tsatzfur d ie Pauschalefur B iiro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a adm inistrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 80 797,00 €

Buro- und Verwaltungsausgaben  / Kancelářské a adm inistrativní výdaje 12.119,55 €

Reise- und Unterbringungskosten  / Náklady na cestování a ubytování 5 366,00 €

Kosten fúr externe Expertise und D ienstle istungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 77 377,00 €

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 2 848,00 €

Anschaffung und M iete von Im m obilien sow ie Baukosten / Pořízení a pronájem nem ovitostí a stavební práce 0,00 €

Nettoeinnahm en / Č isté příjm y 0,00 €

G esarfttA teíkerr'

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ M itte l (EFRE-M ittel) / P rostředky C íl EÚS (prostředky ERDF)

Fórderfáhiges G esam tbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

151.731,41 € 85,00'

178.507,55 €

Finanzierung5quellen  der Partnerm ittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování

Správa Národního parku Šum ava

Rechtsstatus / Typ prostředků

offentlich / veřejné

Art der Finanzierung / Druh financování

Sonst. óffentl. M itte l / O statní veře jné zdroje

Gesamt / Celkem

26.776,14 €

G esam t / Celkem 26 776,14 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Goethe-Universitát Frankfurt
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewahlter Prozentsatzfur die Pauschale fur Bíiro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem
Personalkosten / Personální náklady 201 840,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 30 276,00 €
Reise- und Unteibringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 5 000,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 30,000,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 5 000,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

!Sěs5Sř7čéíkem

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl ELIS {prostředky ERDF) 231.298,60 € 85,00 %

4Q,gfíp®
Forderfahiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 272.116,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Goethe-Universiitát Frankfurt offentlich / veřejné Landesmittel / Krajský rozpočet 40.817,40 €

lelkem 40.817,40 €

5.2 Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hakchen, m welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem Prosím zaškrtněte, vjakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp. vjakém
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrtwird. kraji v Česke republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Regen • Jihočeský kraj
• Plzeňský kraj
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Goethe-Universitát Frankfurt

Kostenplan / Rozpočet
A n w e n d u n g  d e r  P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le  /  U p la tn ě n í  p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í  n á k la d y : n e in  /  n e

G e w a h lte r P ro z e n ts a tz fu r  d ie  P a u s c h a le  fu r  B íiro -  u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n  /  Z v o le n á  p ro c e n tn í  s a z b a  p ro  p a u š á ly  n a  k a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je : 1 5 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem

P e rs o n a lk o s te n  /  P e rs o n á ln í  n á k la d y  2 0 1 8 40 ,0 0  €

B u ro - u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n  /  K an c e lá řs k é  a  a d m in is tra t iv n í v ý d a je  3 0  2 7 6 ,0 0  €

R e is e -  u n d  U n te ib r in g u n g s k o s te n  /  N á k la d y  n a  c e s to v á n í a  u b y to v á n í 5 0 0 0 ,0 0  €

K o s te n  fu r e x te rn e  E x p e r t is e  u n d  D ie n s tle is tu n g e n  /  N á k la d y  n a  e x te rn í o d b o rn é  p o ra d e n s tv í a  n a  s lu ž b y  3 0 ,0 0 0 ,0 0  €

A u s ru s tu n g s k o s te n  /  V ý d a je  n a  v y b a v e n í 5  0 0 0 ,0 0  €

A n s c h a ffu n g  u n d  M ie te  v o n  Im m o b ilie n  s o w ie  B a u k o s te n  /  P o ř íz e n í a  p ro n á je m  n e m o v ito s tí  a  s ta v e b n í p rá c e  0 ,0 0  €

N e tto e in n a h m e n  /  Č is té  p ř í jm y  0 ,0 0  €

!S ě s 5 S ř7 č é ík e m

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Z ie l E T Z  M itte l (E F R E -M itte l)  /  P ro s tře d k y  C íl E L IS  {p ro s tře d k y  E R D F ) 2 3 1 .2 9 8 ,6 0  €  8 5 ,0 0  %

4Q,gfíp®
F o rd e r fa h ig e s  G e s a m tb u d g e t d e s  P a r tn e rs  /  C e lk o v ý  z p ů s o b ilý  ro z p o č e t p a r tn e ra  2 7 2 .1 1 6 ,0 0  €

F in a n z ie ru n g s q u e lle n  d e r  P a r tn e rm itte l /  Z d ro je  f in a n c o v á n í p ro s tře d k ů  p a r tn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje financování

iv e rs itá  

le lk e m

G o e th e -U n iv e rs itá t F ra n k fu r t

Rechtsstatus / Typ prostředků

o ffe n t lic h  /  v e ře jn é

Art der Finanzierung / Druh financování

L a n d e s m itte l /  K ra js k ý  ro z p o č e t

Gesamt / Celkem

4 0 .8 1 7 ,4 0  €  

4 0 .8 1 7 ,4 0  €

5.2 Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu

B itte  s e tz e n  S ie  e in  H a k c h e n , m  w e lc h e m  L a n d k re is  im  F re is ta a t B a y e rn  b z w  in  w e lc h e m  

B e z irk  in  d e r  T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  d a s  P ro je k t d u rc h g e fu h r t w ird .

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 

Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• R e g e n

P ro s ím  z a š k r tn ě te , v ja k é m  z e m s k é m  o k re s u  v e  S v o b o d n é m  s tá tě  B a v o rs k o  re s p . v ja k é m  
k ra ji v  Č e s k e  re p u b lic e  b u d e  p ro je k t re a liz o v á n

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen  

Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

•  J ih o č e s k ý  k ra j

•  P lz e ň s k ý  k ra j

S e ite  /  S tra n a  3 6  v o n  / z  3 9 , 0 1 .0 2 .2 0 2 1  1 2 :4 4
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Bitte erlautein Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raunnlichen Einheiten vollstandig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo
nurteilweíse abgedeckt werden Falls diese nurteilweise abgedeckt werden, nennen Sie pouze částečně Pokud jsou tyto uzemní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
bitte die betroffenen Gemeinden prosím dotyčné obce
Bayern: Der Landkreis Regen ist nurteilweise abgedeckt. Es sind die folgenden Bavorsko: Landkreis Regen je jen částečně pokrytý. Jedná se o následující obce : Bayerisch
Gemeinden betroffen: Bayerisch Eisenstein und Lindberg Auf tschechischer Seite: Stadt Eisenstein a Lindberg Na české straně: Město Hartmanice (CZ032) Město Horní Planá
Hartmanice (CZ032) Stadt Horní Planá (CZ031) Stadt Kašperské Hory (CZ032) Stadt Volary (CZ031) Město Kašperské Hory (CZ032) Město Volary (CZ031) Město Železná Ruda (CZ032)
(CZ031) Stadt Železná Ruda (CZ032) Flecken Čachrov (CZ032) Gemeinde Borová Lada Městys Čachrov (CZ032) Obec Borová Lada (CZ031) Obec HorníVltavice (CZ031) Obec
(CZ031) Gemeinde HorníVltavice (CZ031) Gemeinde Horská Kvilda (CZ032) Gemeinde Horská Kvilda (CZ032) Obec Kvilda (CZ031) Obec Lenora (CZ031) Obec Modrává (CZ032)
Kvilda (CZ031) Gemeinde Lenora (CZ031) Gemeinde Modrává (CZ032) Gemeinde Nicov Obec Nicov (CZ031) Obec Nová Pec (CZ031) Obec Nové Hutě (CZ031) Obec Prášily (CZ032)
(CZ031) Gemeinde Nová Pec (CZQ31) Gemeinde Nové Hutě (CZ031) Gemeinde Prášily Město Rejštejn (CZ032) Obec Srní (CZ032) Obec Stachy (CZ031) Obec Stožec (CZ031)
(CZ032) Stadt Rejštejn (CZ032) Gemeinde Srní (CZ032) Gemeinde Stachy (CZ031) Městys Strážný (CZ031) Obec Želnava (CZ031)
Gemeinde Stožec (CZ031) Flecken Strážný (CZ031) Gemeinde Želnava (CZ031)

Aktivitáten auíšerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benenneri Sie jene Aktivitáten, die auBerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden. Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají. Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben
Die Goethe-Universitát mit den Laborraumlichkeiten und der fachlichen Expertise zur Goetheho univerzita s laboratorními zařízeními a technickými znalostmi pro sledování
Erfolgskontrolle der MaRnahmen {A1.3,A1.4,A1.5) im Rahmen des Monitorings (A1.6, úspěšnosti opatření (A1.3, A1.4, A1.5)v rámci monitoringu (A1.6, A1 7), kultivace vzácných
A1.7),Kultivierung seltener Arten (A1.5) befindet sich auRerhalb des Programmgebietes. druhů {AI .5) je mimo dotační území, Tyto prostory jsou vybaveny ke kultivaci vzácných
Diese Ráumlichkeiten sind ausgestattet, um die Kultivierung der seltenen Pilzarten druhů hub. Prostory jsou také vybaveny pro přípravu vzorků z monitoringu pro
durchfuhren zu kónnen. DesWeiteren sind die Ráumlichkeiten ausgestattet, um die sekvenování. To zahrnuje například homogenizaci vzorků a extrakci a čištění DNA. Kromě
Proben aus dem Monitoring fur die Sequenzierung vorzubereiten. Dazu gehort prostorových předpokladů má univerzita i nezbytné odborné znalosti. Po sekvenování lze
beispielsweise das Homogenisieren der Proben und die Extraktion und Reinigung der využít i biostatistická zařízení potřebná k analýze dat Stávající laboratorní vybavení a
DNA. Neben den raumlichen Vorrausetzungen besteht ebenfalls die dafur notwendige odborné znalosti na Goethově univerzitě jsou přidanou hodnotou pro dotační území a
fachliche Expertise. SchlieGlich kann nach Sequenzierung auf die zur Analyse der Daten přispějí poskytnutím generovaných dat o biologické rozmanitosti a jejich analýzou a
notwendige biostatistische Ausstattung zurúckgegriffen werden. Die an der syntézou k rozvoji koncepce ochrany lesních ekosystémů. Účast zástupců PP2 na
Goethe-Universitat bestehende Laborausstattung und Expertise fuhrt zum Mehrwert fur konferenci/semináři (na téma lesnictví, mykologie či ekologie). Místo konání zatím není
das Programmgebiet uber die Bereitstellung generierter biodiversitátsbezogener Daten známo, ale pravděpodobně se akce bude konat mimo dotační území.
sowie deren Analyse und Synthese zur Entwicklung desWaldnaturschutzkonzeptes.
Teilnahme von PP2-Vetretern an einer Konferenz/Seminar(Forstwirtschaft, Mykologie
oder Okologie). Der Veranstaltungsort ist noch nicht bekannt, aber die Veranstaltung wird
voraussichtlich auBerhalb des Programmgebiets stattfinden.
1 Gesamtbudgef der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobile výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 272.116,00 €
2 Davon Kosten fur MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační územi týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)
3. Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets abzůglich der Kosten fur MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten 272.116,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (mdikativní, 1 řádek minus 2 řádek)
4. EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (mdikativně) 231.298,60 €

5 EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 231.298,60 €
mít dem Foidersatz-falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren)/ Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
tykajících se propagačních činností a budování kapacit (mdikativné, 4. řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
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B itte  e rla u te in  S ie  im  T e x tfe ld , o b  d ie  a u sg ew a h lte n  ra un n liche n  E in h e ite n vo lls ta nd ig  o d e r 

n u rte ilw e íse  a b g e de ck t w e rd en F a lls  d ie se  n u rte ilw e ise  a b g ed e ck t w e rd e n , n e n n e n S ie  

b itte  d ie  b e tro ffe n e n G e m e in de n

B a ye rn : D e r L a n d k re is  R e g e n is t n u rte ilw e ise  a b g e d e ck t. E s s in d  d ie  fo lg en d e n  

G e m e in de n  b e tro ffe n : B a ye risch  E ise n s te in  u n d  L in d b e rg  A u f tsch ech isch e r S e ite : S ta d t 

H a rtm an ice  (C Z 03 2 ) S ta d t H o rn í P la n á (C Z 03 1 ) S ta d t K a šp e rské  H o ry  (C Z 03 2 ) S ta d t V o la ry  
(C Z 03 1 ) S ta d t Ž e le zn á  R u d a  (C Z 0 32 ) F le cke n Č a ch rov  (C Z 03 2 ) G e m e in d e B o ro vá L a d a  

(C Z 03 1 ) G e m ein d e H o rn í V lta v ice  (C Z 03 1 ) G e m e in d e H o rská K v ild a  (C Z 0 3 2) G e m e in de  

K v ild a  (C Z 03 1 ) G e m e in d e L e n o ra (C Z 0 31 ) G e m ein d e M o d rá vá  (C Z 03 2 ) G e m e in d e N ico v  

(C Z 03 1 ) G e m ein d e  N o vá P e c (C Z Q 3 1) G e m e in d e N o vé H u tě  (C Z 0 3 1) G e m ein d e P rá š ily  

(C Z 03 2 ) S ta d t R e jš te jn  (C Z 0 32 ) G e m ein d e  S rn í (C Z 0 3 2) G e m ein d e  S ta ch y  (C Z0 3 1 )

G e m ein d e  S to že c (C Z 03 1 ) F le cke n S trá žn ý  (C Z 03 1 ) G e m e in d e Ž e ln a va (C Z 0 3 1)

Aktivitáten auíšerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

B itte  b e n e nn e ri S ie  je n e  A k tiv itá te n , d ie  a u B e rh a lb  d e s P ro gra m m g eb ie ts  s ta ttfin d e n , u n d  

g e be n  S ie  a n , w o  d ie se  A k tiv itá te n  je w e ils  s ta ttfind e n . B itte  b e sch re ib e n  S ie , w e lch e n  

M e hrw ert d ie se  A k tiv itá te n  fu r d a s P ro g ra m m g eb ie t h a be n

V  te x tové m  p o li p ro s ím  u ve ď te , zd a  jso u  vyb ra n é ú ze m n í je d n o tky p o k ry ty  zce la  n e b o  

p o u ze  čá s te čn ě P o ku d  jso u  ty to  u ze m n í je d n o tky  p o k ry ty  p o u ze  čá s te čn ě, vy jm e n u jte  

p ros ím  d o tyčn é o b ce

B a vo rsko : L a n d k re is  R e g e n  je  je n  čá s te čn ě p o k ry tý . Je d ná  se  o  n á s le d u jíc í o b ce  : B a ye risch  

E ise n s te in  a L in d b e rg N a če ské  s tran ě : M ěs to  H a rtm an ice  (C Z 03 2 ) M ě s to  H o rn í P la n á  

(C Z 03 1 ) M ěs to  K a šp e rské  H o ry  (C Z 03 2 ) M ěs to  V o la ry  (C Z 0 3 1 ) M ěs to  Ž e le zn á R u d a (C Z 03 2 ) 
M ě s tys  Č a ch ro v (C Z 03 2 ) O b e c B o ro vá L a d a (C Z 03 1 ) O b e c H o rn í V lta v ice  (C Z 0 3 1 ) O b e c  

H o rská K v ild a  (C Z 03 2 ) O b e c K v ild a  (C Z 03 1 ) O b e c L e n o ra (C Z 03 1 ) O b e c M o d rá vá  (C Z 0 3 2) 

O b e c N ico v  (C Z 03 1 ) O b e c N o vá P e c (C Z 03 1 ) O b e c N o vé H u tě  (C Z 03 1 ) O b e c P ráš ily  (C Z 0 3 2) 

M ě s to  R e jš te jn  (C Z 0 3 2 ) O b e c S rn í (C Z 0 3 2 ) O b e c S ta chy  (C Z 0 3 1 ) O b e c S to že c (C Z 0 3 1) 
M ě s tys  S trá žn ý  (C Z 03 1 ) O b e c Ž e ln a va (C Z0 3 1 )

P ro s ím  vy jm e nu jte  a k tiv ity , k te ré  se  ko n a jí m im o  d o tačn í ú ze m í, a  u ve ď te , kd e  se  ty to  

a k tiv ity  ko n a jí. P o p iš te  p ros ím , ja ký  p řín o s m a jí ty to  a k tiv ity  p ro  d o ta čn í ú ze m í

D ie  G o e th e-U n ive rs itá t m it d e n L a b o rra u m lich ke ite n u n d d e r fa ch lich e n E xp e rtise  zu r 

E rfo lg sko n tro lle  d e r M a R n a h m e n {A 1 .3 , A 1 .4 , A 1 .5 ) im  R a h m e n d e s M o n ito rin g s  (A 1 .6 ,

A 1 .7 ), K u ltiv ie run g  se lten e r A rte n  (A 1 .5 ) b e fin d e t s ich  a u R e rh a lb  d e s P ro g ra m m g e b ie te s .

D iese R á u m lich ke ite n  s in d  a u sg e s ta tte t, u m  d ie  K u ltiv ie ru n g  d e r se lte ne n  P ilza rte n  

d u rch fu hre n  zu  kó n n e n . D e s W e ite re n  s in d  d ie  R á u m lich ke ite n  a u sg es ta tte t, u m  d ie  

P ro b en  a u s d e m  M o n ito rin g  fu r d ie  S e q u e n z ie ru n g vo rzu b e re iten . D a zu  g e h o rt 

b e isp ie lsw e ise  d a s H o m og e n is ie re n  d e r P ro b en  u n d d ie  E x trak tion  u n d R e in igu n g  d e r 

D N A . N e b e n d e n ra um liche n  V o rra u se tzu ng e n  b e s teh t e b e n fa lls  d ie  d a fu r n o tw en d ige  

fa ch lich e E xp e rtise . S ch lie G lich ka n n  n a ch S e q u e n z ie ru n g a u f d ie  zu r A n a lyse  d e r D a te n  

n o tw e n d ig e  b io s ta tis tisch e  A u ss ta ttu ng  zu rú ckg e g riffe n w e rd e n . D ie  a n  d e r 

G o e th e-U n ive rs ita t b e s te h en d e L a b o ra u ss ta ttu n g u n d  E xp ertise  fu h rt zu m  M e hrw ert fu r 

d a s P rog ra m m g e b ie t u b e r d ie  B e re its te llu n g  g e n erie rte r b io d ive rs itá tsbe zo g e ne r D a te n  

so w ie  d e re n A n a lyse  u n d  S yn th e se  zu r E n tw ick lu n g d e s  W a ld n a tu rsch u tzko n ze p te s .

T e iln a h m e  vo n P P 2 -V e tre te rn  a n  e in e r K o n fe re n z/S e m in a r(F o rs tw irtscha ft, M yko lo g ie  

o d e r O ko log ie ). D e r V e ra ns ta ltu n g sort is t n o ch n ich t b e ka nn t, a b e r d ie  V e ra n s ta ltun g  w ird  

vo rau ss ich tlich  a u B erh a lb  d e s P ro gra m m g eb ie ts  s ta ttfin d en .

1 G e sa m tb u d g e f d e r A k tiv itá te n  a u B e rha lb  d e s P ro g ra m m g e b ie ts ( in d ika tiv ) /  C e lkové  zp ů sob ile  výd a je  a k tiv it m im o  d o ta čn í ú ze m í ( in d ika tivn ě ) 2 7 2 .1 1 6 ,0 0 €

2  D a vo n K o s te n fu r M a rke tin g m a G n ah m e n u n d  A u fb au  vo n  K a p a z ita te n  (in d ika tiv ) /  Z  to h o  výd a je  n a  a k tiv ity  m im o  d o ta čn í ú ze m i týka jíc í se  0 ,00  €

p ro p a g a čn ích č in n o s tí a  b u do vá n í ka p a c it ( in d ika tivn ě )

3 . G e sa m tb u dg e t d e r A k tiv itá te n  a u B erh a lb  d e s P ro gra m m g eb ie ts  a b zů g lich  d e r K o s te n  fu r M a rke ting m aG n a h m e n  u n d  A u fb au  vo n  K a p a z ita te n 2 7 2 .1 1 6 ,0 0  €

(in d ika tiv , Z e ile  1 m in u s Z e ile  2 ) / C e lkové  zp ů sob ilé  výda je  a k tiv it m im o  d o ta čn í ú ze m í b e z  a k tiv it m im o  d o ta čn í ú ze m í týka jíc ích  se  p ro pa g a čn ích  

č in n o s tí a  b u d o vá n í ka p ac it (m d ika tivn í, 1 řá d e k m in u s 2 řá d ek )

G o e the h o  u n ive rz ita  s la b o ra to rn ím i za říze n ím i a  te ch n ickým i zn a los tm i p ro  s le d o vá n í 

ú sp ě šn o s ti o p a tře n í (A 1 .3 , A 1 .4 , A 1 .5 ) v  rá m c i m o n ito rin g u  (A 1 .6 , A 1 7 ), ku ltiva ce  vzá cn ých  

d ru hů  {A I .5 ) je  m im o  d o ta čn í ú ze m í, T y to  p ro s to ry  jso u  vyb a ve n y ke  ku ltiva c i vzá cn ých  

d ru hů  h u b . P ro s to ry  jso u  ta ké  vyb ave ny  p ro  p říp ra vu  vzo rků  z m o n ito rin g u p ro  

se kven o ván í. T o  za h rn u je  n a přík lad  h o m o g en iza c i vzo rků  a e x trakc i a č iš tě n í D N A . K ro m ě  

p ro s to ro vých  p ře d p o k la d ů m á u n ive rz ita  i n e zb y tn é  o d b o rn é  zn a los ti. P o  se kve n ová n í lze  

vyu ž ít i b io s ta tis tická za říze n í p o tře bn á  k  a n a lýze  d a t S tá va jíc í la b o ra to rn í vyb a ve n í a  

o d b o rn é  zn a lo s ti n a  G o eth ově  u n ive rz itě  jso u  p řid a n o u h o d no to u  p ro  d o ta čn í ú ze m í a  

p řisp ě jí p o sky tn u tím  g e ne rova n ých  d a t o  b io lo g ické ro zm a n ito s ti a  je jich  a n a lýzo u a 
syn té zou  k ro zvo ji ko n ce p ce  o ch ra n y  le sn ích  e ko sys té m ů. Ú ča s t zá s tu p ců P P 2 n a  

ko n fe ren c i/se m in á ři (n a  té m a le sn ic tv í, m yko lo g ie  č i e ko lo g ie ). M ís to  ko n á n í za tím  n e n í 

zn á m o , a le  p ra vdě p o d ob n ě  se  a kce  b u d e ko n a t m im o  d o ta čn í ú ze m í.

4 . E F R E -M itte l a u B erha lb  d e s P ro gra m m g eb ie ts  ( in d ika tiv ) / P ro s tře d ky  E R D F m im o  d o ta čn í ú ze m í (m d ika tivn ě ) 2 3 1 .2 9 8 ,6 0  €

5 E F R E -M itte l a u B e rh a lb  d e s P ro gra m m g eb ie ts  o h n e M a rke tin g m a B n a h m e n u n d  A u fb au  vo n K a p a z ita te n (in d ika tiv , Z e ile  4  m inu s  Z e ile  2  m u ltip liz ie rt 2 3 1 .2 98 ,60  €

m ít d e m  F o id ersa tz -fa lls  u n te rsch ied lich e  F o rd e rsa tze  d e r P ro je k tp a rtn e r, m ít d e m  m e d rig e re n )/ P ro s tře d ky  E R D F m im o  d o ta čn í ú ze m í b e z  a k tiv it 

tyka jíc ích  se  p ro p a g a čn ích  č in n o s tí a  b u d ová n í ka p ac it (m d ika tivn é , 4 . řá d e k m in u s 2 řá d e k k rá t d o ta čn í sa zb a - v  p řípa d ě  ro zd íln ých  d o ta čn ích  sa ze b  
p ro je k to vých  p a rtn e rů  n ižš í d o ta čn í sa zb a ) 0  7 0 0 0 0 0 00 0 0

S e ite  /  S tra n a 3 7  vo n  /  z  3 9 ,0 1 .0 2 .2 02 1  1 2 :44



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

6 Anteil der EFRE-Mittel auEerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 34,57 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činnosti a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekf (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

53 Erwerb von Grundstúcken / Nákup pozemků
Kosten fúr den Erwerb des Grundstíicks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstiickkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung / Popis
Č.

1 NPSJmenovani_reditelem.pdf /

2 NPS_zrizovaciJistina.pdf /
3 NPS_NATURA_316.pdf /
4 NPS_Cestne_prohlaseni.pdf /
5 NPS_priloha_13-Podrobny-rozpocet.xlsx /
7 Budget_NP_Bayerischer_Wald.xlsx /
9 Budget_Goethe_Universitát.xlsx /
10 Partnerschaftserklarung.pdf /
11 Map_Management.pdf /
12 Subventionserheblichkeit.pdf /
13 Bestatigungen_Goethe-Universitat.pdf /
14 Bestatigungen_NP_Bayerischer_Wald.pdf /
15 Partnerschaftsvereinbarung_Projekt_316.pdf /
16 cestne_prohlaseni_opraveno.pdf /
17 NPS_priloha_13-Podrobny-rozpocet_10.3._oprava.xlsx /
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6 Anteil der EFRE-Mittel auEerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 34,57 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se 
propagačních činnosti a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekf (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

53 Erwerb von Grundstúcken / Nákup pozemků

Kosten fúr den Erwerb des Grundstíicks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstiickkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy

Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

1 NPSJmenovani_reditelem.pdf

2 NPS_zrizovaciJistina.pdf

3 NPS_NATURA_316.pdf

4 NPS_Cestne_prohlaseni.pdf

5 NPS_priloha_13-Podrobny-rozpocet.xlsx

7 Budget_NP_Bayerischer_Wald.xlsx

9 Budget_Goethe_Universitát.xlsx

10 Partnerschaftserklarung.pdf

11 Map_Management.pdf

12 Subventionserheblichkeit.pdf

13 Bestatigungen_Goethe-Universitat.pdf

14 Bestatigungen_NP_Bayerischer_Wald.pdf

15 Partnerschaftsvereinbarung_Projekt_316.pdf

16 cestne_prohlaseni_opraveno.pdf

17 NPS_priloha_13-Podrobny-rozpocet_10.3._oprava.xlsx

Beschreibung / Popis
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/

/

/

/

/

/

/
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/

/
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Mit Einreichen desAntrags bestatigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und die Beachtung der folgenden Ausfůhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt mit dem vorliegenden Antrag die Forderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zur grenzúbergreifenden Zusammenarbeít Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestatigt, dass mit der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der
Projektdurchfuhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfuhrung
festgelegten Datum durfen lediglich MaGnahmen zur Vorbereitung des Projektes durchgefuhrt werden, die in begrenzter Hóhe zuschussfahig sind.

3. Auf die Bewilligung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Mittel werden ausschlieGlich zur Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. Die Bereitstellung der EU-Mittel ist vom Eingang entsprechenderEU-Mittel bei der EU-BescheinigungsbehÓrde (StMWi) abhangig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigte Ausgaben in entsprechender Hóhe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartnerwird darauf hingewiesen, dass die im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentrágergespeichert werden. Mit seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass
die Daten im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europáische Kommission) weitergegebenwerden kónnen.

8. Werden EU-Mittel gewáhrt, so erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass er in das gemáG Artikel 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veróffentlichendeVerzeichnis der Begunstigten aufgenommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwirken und die erforderlichen
Auskůnfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestatigt die Richtigkeit und die Vollstándigkeit der im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den
gemachten Angaben unverzugiich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestatigt, dass bei der Entwicklungdes Projektes die Grundsátze derSparsamkeit, derWirtschaftlichkeit und derWirksamkeit beachtetwurden.
12. Vorsatzlich oder leichtfertig falsche oder unvollstándige Angaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung uber ánderungen in diesen Angaben kónnen die Strafverfolgungwegen Subventionsbetruges zur

Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage „SubventionserheblichkeitderAngaben desAntrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefugt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber das eMS ubermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (mit rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacherAusfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende

Stelle des Leadpartners.Diesgilt ebenfalis fůr die gemeinsameAnlage „Partnerschaftsvereinbarung''.

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraničnf spolupráce Česká republika -Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavřeni Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
které jsou způsobilé v omezené výši.

3. Právní nárok na schválenížádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucípartner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadnívýznam v žádosti uvedených údajů pro udělenídotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda”

Ort/Místo Datum/Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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Europáische UnionWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u rop a is che r F o n ds  f iir  

re g io n a le  E n tw ic k lu ng  

E v ro p ský fo nd  p ro  

re g io n á ln í ro z vo j

M it E in re ic h en  d e s  A n tra g s  b e s ta tig t  d e r L e a dp a rtn e r d ie  K e n n tn is n a h m e  u n d  d ie  B e ac h tun g  d e r fo lg e n d e n  A u s fůh ru n g e n :

1 . D e r L e a d p a rtn e r  b e a n tra g t m it d e m  v o r lie ge n de n  A n trag  d ie  F o rd e ru ng  d e s  b e s c h rie b e n e n P ro je k te s  a u s  d e m  Z ie l E T Z  P ro g ra m m  z u r g re n z ú be rg re ife n d e n  Z u s a m m e n a rb e ít F re is ta a t B a y e rn -T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  2 0 1 4 -2 0 20 .

2 . D e r L e a d p a rtn e r b e s ta tig t, d a s s m it d e r D u rch fu h ru n g d e s P ro je k te s e rs t n a c h A b s c h lu s s d e s R a h m e n v e rtra g e s  Z ie l E T Z  F re is ta a t B a y e rn -T s c h ec h is c h e  R e p u b lik 2 0 1 4 -2 0 2 0 b z w . n a c h d e m  in  d e r Z u s tim m u n g  z u m  B e g in n d e r 
P ro je k td u rc h fu h ru n g fe s tg e le g te n D a tum  b e g o n n e n  w ird . V o r A b s c h lu s s  d e s  R a h m e n v e rtra ge s  Z ie l E T Z  F re is ta a t B a y e rn -T s c h e c h is c h e R e p u b lik  2 0 1 4 -2 0 2 0 b z w . v o r d e m  in  d e r Z u s tim m u n g  z u m  B e g in n  d e r P ro je k td u rc h fu h ru n g  

fe s tg e le g te n D a tu m  d u rfe n  le d ig lic h  M a G n a h m e n  z u r V o rb e re itu n g  d e s  P ro je k te s  d u rc h g e fu h rt  w e rd e n , d ie  in  b e g re n z te r H ó h e  z u s c h us s fa h ig  s in d .
3 . A u f d ie  B e w illigu n g  d e r b e a n tra g te n E U -M itte l b e s te h t k e in  R e c h ts a n s p ru c h .
4 . D ie  E U -M itte l w e rd e n  a u s s c h lie G lic h  z u r F in a n z ie ru n g  d e r z u s c h u s s fá h ig e n K o s te n  d e s  b e s c h rie b e n e n P ro jek te s  v e rw e n d e t.

5 . D ie  B e re its te llun g  d e r E U -M itte l is t v o m  E in g a n g  e n ts p re c h e n d e r E U -M itte l b e i d e r E U -B e s c h e in igu n g s b e h Ó rd e  (S tM W i) a b h a n g ig . D ie  A u s z a h lu n g d e r E U -M itte l k a n n  e rs t n a c h  E in g a n g  d e r E U -M itte l e rfo lg e n .
6 . D e r A b ru f d e r E U -M itte l k a n n  e rs t e r fo lg e n , w e n n  ta ts ác h lic h  g e tá tig te  A u s g ab e n  in  e n ts p re c he n de r H ó he  v o r lie g e n  (E rs ta ttu n g s p r in z ip ).

7 . D e r L e a d p a rtn e r  w ird  d a ra u f h in g e w ie s e n , d a s s  d ie  im  Z u s a m m e n h a n g  m it d e n  b e a n tra g te n  E U -M itte ln  s te he n de n  D a te n  a u f D a te n trá g e r g e s p e ic h e rt w e rd e n . M it s e ine m  A n tra g  e rk lá rt s ic h  d e r L e a d p a rtn e r d a m it e in v e rs ta n d e n , d a s s  
d ie  D a te n  im  R a h m e n  d e r e u ro p á is c h e n u n d  n a tio n a le n  R e c h ts v o rs c h r ifte n a n  D ritte  (z .B . E u ro p á is c h e K o m m is s io n )  w e ite rg e g e b e n  w e rd e n  k ó n ne n .

8 . W e rde n  E U -M itte l g e w á h rt, s o  e rk lá rt s ic h  d e r L e a dp a rtn e r d a m it e in v e rs ta n d e n , d a s s  e r in  d a s  g e m á G  A rtik e l 1 1 5  A b s a tz  2  d e r V e ro rd n u n g  (E U ) N r. 1 3 0 3 /2 0 1 3  z u  v e ró ffe n tlic he n d e  V e rz e ic h n is  d e r B e g u n s tig ten  a u fge n om m e n  w ird .

9 . D e r L e a d p a rtn e r h a t im  R a h m e n d e r e u ro p á is c h e n u n d  n a tio n a le n  R e c h ts v o rs c h rifte n a n d e r B e g le itun g , B e w e rtu ng  u n d K o n tro lle  d e s  Z ie l E T Z  F re is ta a t B a y e rn -T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  2 0 1 4 -2 0 2 0 m itz u w irk e n u n d  d ie  e rfo rd e rlic h en  
A u s k ů n fte  z u  e rte ile n .

1 0 . D e r L e ad pa rtn e r b e s ta tig t d ie  R ic h tig k e it u n d  d ie  V o lls tá n d ig k e it d e r im  Z u s a m m e n h a n g  m it d e n  b e an tra g te n  E U -M itte ln  g e m a c h te n A n g a b e n  in  d e u ts c h e r u n d  ts c h e c h is c h e r S p ra c h e . D e r L e a d p a rtn e r  is t v e rp flic h te t, Á n d e ru n g e n in  d e n  
g e m a c h te n  A n ga b e n  u n v e rz u g iic h a n z u z e ig e n .

1 1 . D e r L e a d p a rtn e r b e s ta tig t,  d a s s  b e i d e r E n tw ic k lu n g  d e s  P ro jek te s  d ie  G ru n d s á tz e  d e r S p a rs a m k e it, d e r  W ir ts c h a ftlic h k e it u n d  d e r W irks a m k e it b e a c h te t w u rd e n .

1 2 . V o rs a tz lic h  o d e r le ic h tfe rt ig  fa ls c h e  o d e r u n v o lls tá n d ig e  A n g a b e n s o w ie  d a s  v o rsá tz lic h e  o d e r le ic h tfe rt ig e  U n te r la s s e n  e ine r M itte ilu n g  u b e r á n d e ru n g e n in  d ie s e n  A n g a b e n k ó n n e n d ie  S tra fv e rfo lgu n g  w e g en  S u b ve n tio n s be tru g e s  z u r 

F o lg e  h a b e n . Z u s á tz lic h  w u rd e  d ie  A n lag e  „S u b v e n tio n s e rh e b lic h k e it d e r A n ga b e n  d e s  A n tra g e s "  v o m  b a y e r is c h en  P ro je k tp a rtn e r z u r K e n n tn is  g e n o m m e n , u n te rz e ich n e t  u n d  d e m  A n tra g  b e ig e fu g t.

1 3 . E rg á n z e n d z u r E in re ic h u n g d e s  P ro je k ta n tra g s u b e r d a s e M S  u b e rm itte lt d e r L e a d p a rtn e r d e n  A n tra g  in  P a p ie rfo rm  (m it re c h ts v e rb in d lic h e r U n te rs c h rift) in  z w e ifa ch e r A u s fe rtig u n g  im  O rig in á l a n  d ie  z u s tá n d ig e  a n tra g sb e a rb e ite n d e  
S te lle  d e s  L e a d p a rtn e rs . D ie sg ilt e b e n fa lis  fů r d ie  g e m e in s a m e  A n la ge  „P a rtn e rs c h a fts v e re in b a ru n g ''.

P ře d lo že n ím  ž á d o s ti v e d o u c í p a rtn e r s tv rz u je , ž e  b e re  n a  v ě d o m í n á s le d u jíc í u s ta n o v en í  a  b u d e  jic h  d b á t:

1 . V e d o u c í p a rtn e r  to u to  ž á d o s tí ž á d á  o  p o dp o ru  v ý š e  p o p s a n é h o p ro je k tu  z  P ro g ra m u  p ře s h ra n ič n f s p o lu p rá c e  Č e sk á  re p u b lik a  -  S v o b o d n ý s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -2 0 2 0  C íl E Ú S .

2 . V e d o u c í p a rtn e r p o tv rz u je , ž e  s  re a liz a c í p ro je k tu  z a č n e  te p rv e  p o  u z a v ře n i R á m c o v é  s m lo u v y  C íl E Ú S  Č e s k á re p u b lik a  -  S v o b od n ý  s tá t B a v o rs k o 2 0 1 4 -2 0 2 0 , re s p . p o  d a tu  u v e d e n é m  v  S o u h la s u  s e  z a há jen ím  re a liz a c e  p ro je k tu . P ře d  
u z a v ře n ím  R á m c o v é  s m lo u v y C íl E Ú S  Č e s k á re pu b lik a  -  S v o b o d n ý s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -2 0 2 0 , re s p . p ře d  d a tem  u v e d e n ý m  v  S o u h la s u  s e  z a h á je n ím  re a liz ac e  p ro jek tu  s m ě jí b ý t re a liz o v á n y  p o u z e  a k tiv ity  s o u v is e jíc í s  p říp ra v o u p ro je k tu , 

k te ré  js o u  z p ů s o b ilé  v  o m e z e n é  v ý š i.

3 . P rá v n í n á ro k  n a  s c h v á le n í ž á d a n ý c h  p ro s tře d k ů  E U  je  v y lo u č e n .

4 . P ro s tře d k y E U  lz e  p o u ž ít v ý h ra d n ě  k  f in an c o v án í z p ů s o b ilý c h  v ý d a jů  p o ps a n é h o  p ro je k tu .

5 . P o s k y tn u tí p ro s tře d k ů  E U  z á v is í  n a  p ře v od u  o d p o v íd a jíc íc h  p ro s tře d k ů  E U  n a  ú č e t C e rtif ik a č n íh o  o rg á n u  E U  (S tM W i). P ro p la c e n í p ro s tře d k ů  E U  m ů že  p rob ě hn o u t te p rv e  p o  je jic h  p ře v o du .

6 . P ro s tře d k y  E U  je  m o ž n o  z ís k a t a ž  p o  p rok á z á n í s k u te č ně  u h ra z e n ý c h  v ý da jů  v  p řís luš n é  v ý š i (p r in c ip  re fu n d a c e ).

7 . V e do u c í p a rtn e r s e  u p o z o rň u je  n a  to , ž e  d a ta  s o u v is e jíc í s  p o ž a d o v a n ý m i p ro s třed k y  E U  js o u  u k lá d á n a n a  n o s ič e  d a t. S v o u  ž á d o s tí v e d ou c í p a rtn e r  p ro h la š u je , ž e  s o u h la s í s  tím , ž e  ú d a je  m o ho u  b ý t v  rá m c i e v ro p s k é  a  n á ro d n í le g is la tiv y  
d á le  p ře d áv á n y  tře tí  o s o b ě  (n a p ř. E v ro p s k é  k o m is i) .

8 . P o k u d  b u do u  p o sk y tn u ty  p ro s tře d k y  E U , p a k  v e d o u c í p a rtn e r s o u h la s í s  tím , ž e  b u d e  d le  č l. 1 1 5  o d s t. 2  N a říz e n í (E U ) č .1 3 0 3 /2 0 1 3  z v e ře jn ě n  v  s e z n a m u  p říje m c ů .
9 . V e d o u c í p a rtn e r je  p o v in e n  s p o lup rac o v a t v  rá m c i e v ro p s k ý c h a  n á ro d n íc h  p ráv n ích  p ře d p is ů  n a  m o n ito ro v á n í, h o d n o c e n í a  k o n tro le  p ro g ra m u C íl E Ú S  Č e s k á re pu b lik a  -  S v o b o d n ý s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -2 0 2 0  a p o sk y to v a t p o třeb n é  

in fo rm a c e .

1 0 . V e do u c í  p a rtn e r p o tv rz u je  s p rá vn o s t a  ú p ln o s t ú d a jů  v  n ě m e ck é m  a  č e s k é m  ja z y c e  p o s k y tn u tý c h  v  s o u v is lo s ti s  p o ža d ov a n ý m i p ro s tře d k y  E U . V e d o u c í p a rtn e r je  p o v in e n  ih ne d  o z n á m it z m ě n y  v  u v e d e n ý c h  ú d a jíc h .
1 1 . V e d o u c í  p a rtn e r  p o tv rz u je , ž e  p ři p ř íp rav ě  p ro je k tu  p o s tu p ov a l p o d le  z á s a d y  h o s p o d á rn o s ti, ú č e ln o s ti a  e fe k tiv n o s ti.
1 2 . Ú m y s ln ě n e b o  z  n e d b a lo s ti p o s k y tnu té  n e s p rá v n é n e b o  n e ú p ln é  ú d a je  a  ú m y s ln ě  n e b o n e d b a lo s tí z p ů s o b e n é  o p o m e n u tí  o z n ám e n í z m ě n  v  tě c h to  ú d a jíc h  m o h o u  m ít p rá v n í d ů s le d k y . N a v íc  b y la  b a v o rs k ý m  p a rtn e re m  v z a ta  n a  v ě d o m í, 

p o d e p s án a  a p ř ilo ž e n a  k  ž á d os ti p ří lo h a  „Z á s a d n í  v ý z n a m  v  ž á d os ti u v e d e n ý c h  ú d a jů  p ro  u d ě le n í d o ta c e ".

1 3 . K  ž á d o s ti, p o d a n é  p ře s  e le k tro n ic k ý M o n ito ro v a c í s y s té m , d o ru č í v e d o u c í p a rtn e r p řís lu š n é m u m ís tu  z p ra c o v á v a jíc ím u ž á d o s t v e d o u c íh o p a rtn e ra  ta k é  ž á d o s t v  t iš tě n é  fo rm ě  v e  d v o jím  v y h o to v en í v  o r ig in á le  (s  p o d p is e m  s ta tu tá rn íh o  
z á s tu pc e ). T o  p la tí ro v n ě ž p ro  s p o le č n o u  p řílo h u  "P a rtne rs ká  d o h o d a ”

O rt/M ís to  D a tu m /D a tu m

N a m e d e r u n te rz e ic h n e n d e n P e rso n  /J m é n o  p o d e p is u jíc í o s o b y U n te rs c h rift d e s  L e a d p a rtn e rs  / P o d p is  v e d o u c íh o  p a rtn e ra

S e ite  / S tra n a  3 9  v o n  /  z  3 9 ,0 1 .0 2 .2 0 2 1 1 2 :4 4





Europálsche Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316
Fórderung der Biodiversitát und Entwicklung von Waldnaturschutzkonzepten im Bóhmerwald/ Podpora
biologické rozmanitosti a vytvoření koncepce ochrany lesních ekosystémů Šumavy
Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. /

Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stelien / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Niederbayern
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Jihočeský kraj
Ressortzustandigkeit in BY/ Rezort v BY StMUV
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316

Europálsche Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316

Fórderung der Biodiversitát und Entwicklung von Waldnaturschutzkonzepten im Bóhmerwald/ Podpora 
biologické rozmanitosti a vytvoření koncepce ochrany lesních ekosystémů Šumavy

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stelien / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 

Ressortzustandigkeit in BY/ Rezort v BY

Niederbayern 

Jihočeský kraj 

StMUV
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ZIEL ETz"'"-''' Europaische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316 Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
29 Monate / měsíců 01.07.2020 30.11,2022

Prioritátsachse / Prioritní osa 2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Fórderung der Ressourceneffizienz / Zachování a
ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 6d) Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der Okosystemdienstleistungen /
Zvyšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Umweltqualitat in Bezug auf die Biodiversitát und die Okosystemdienstleistungen / Kvalita
životního prostředí ve vztahu k biodiverzitě a ekosystémovým službám
Fláche der Habitate, die fůr Zwecke eines
besseren Erhaltungszustands eine
Unterstútzung erhalten / Plocha stanovišť, 210,00
která jsou podporována s cílem zlepšit jejich
stav z hlediska ochrany

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota Anzahl der konzeptionellen MaRnahmen
(Studien im Bereich Steigerung und
Wiederherstellung der Biodiversitát und der
Ďkosystemdienstleistungen) / Počet 1,uo
koncepčních opatření (studie v oblasti zvýšení a
obnovy biodiverzity a ekosystémových služeb)

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 787.106.13C
Gesamtbudget der Aktivitáten auíšerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 272.116,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Regen • Jihočeský kraj
• Plzeňský kraj
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Entscheidung des Begle itausschusses zum Projekt / R ozhodnutí M onitorovacího  výboru k pro jektu 316

Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Projektlaufzeit / D oba realizace pro jektu 

29 M onate / m ěsíců

Prioritá tsachse / P rioritní osa 

Spezifisches Z ie l / Specifický cíl 

E rgebnisindikator / Indikátor výsledku

O utputindikator / Ind ikátor výstupu | Z ielw ert / C ílová hodnota

G esam tes fórderfahiges Budget / C elkový způsobilý rozpočet

G esam tbudget der Aktiv itá ten auíšerhalb des Program m gebiets (indikativ) / C elkové způsobilé 
výdaje aktiv it m im o dotační územ í (indikativně)

Beihilfere levanz des Projekts / R elevance veře jné podpory pro jektu

Falls ja , U m setzung uber AG VO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným  
nařízením  o b lokových výjim kách nebo v rám ci de minimis

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Ausgew áhlte N U TS R egionen des Program m gebiets im  Freistaat Bayern / Vybrané regiony N U TS 
v dotačním  územ í ve Svobodném  státě Bavorsko

• R egen

Projektbeginn / Začátek realizace pro jektu Projektende / Konec realizace pro jektu 

01.07.2020 30.11,2022

2 Erhaltung und Schutz der U m w elt sow ie Fórderung der R essourceneffiz ienz / Zachování a 
ochrana životního prostředí a účinné využívání zdro jů

6d) S teigerung und W iederherstellung der B iodiversitát und der O kosystem dienstleistungen / 
Zvyšování a obnova b iodiverzity a ekosystém ových služeb

U m w eltqualita t in Bezug auf d ie B iodiversitát und die O kosystem dienstle istungen / Kvalita 
ž ivotního prostředí ve vztahu k b iodiverzitě a ekosystém ovým  službám

Fláche der H abitate, d ie fůr Zw ecke eines 
besseren Erhaltungszustands e ine
U nterstútzung erhalten / P locha stanovišť , 210,00
která jsou podporována s cílem  zlepšit je jich 
stav z h lediska ochrany

Anzahl der konzeptionellen M aR nahm en 
(S tudien im  Bereich S teigerung und 
W iederherstellung der B iodiversitát und der
Ď kosystem dienstleistungen) / Počet 1,uo

koncepčních opatření (studie v oblasti zvýšení a 
obnovy b iodiverzity a ekosystém ových služeb)

787.106.13C  

272.116,00 €

N ein / N e

Ausgew áhlte N U TS R egionen des Program m gebiets in derTschechischen R epublik/Vybrané 
regiony N U TS v dotačním  územ í v Č eské republice

• Jihočeský kra j
• P lzeňský kra j
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Europáische Union
■ ZIEL ETZ Evropská unie

1

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316F- Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung

CIL EUS Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Die Biodiversitát unserer Ókosysteme und die damit verbundenen Ókosystemprozesse und Biologická rozmanitost našich ekosystémů a související ekosystémové procesy a služby jsou
-Dienstleistungen sind durch Landnutzung und Klimawandel erheblich bedroht. Die Nutzung značně ohroženy využíváním krajiny a změnami klimatu. Využívání evropských lesů má tisíciletí
europáischerWálder hat eine Jahrtausende alte Tradition und gegenwártig steigt der trvající tradici a tlak na jejich využívání se v současné době výrazně zvyšuje. Intenzivní využívání
Nutzungsdruck erheblich an. Intensive forstliche Nutzung fuhrt zum Lebensraumverlust vieler lesů vede ke ztrátě stanovišť pro mnoho lesních druhů. Patří sem zejména skupiny druhů
Waldarten. Darunter sind insbesondere Artengruppen, die an Totholz, an alte Báume und vázaných na tlející dřevo, staré stromy a vzácné dřeviny. Největší rozmanitost těchto druhů je u
seltene Baumarten gebunden sind. Die groGte Vielfalt dieser Arten findet sich in den Gruppen hmyzu, hub, lišejníků a mechů (mechorostů). Velké množství druhů z těchto skupin je v
der Insekten, Pilze, Flechten und Moose. Eine groGe Anzahl von Arten dieser Gruppen befinden současnosti na červených seznamech. Tyto skupiny druhů mají navíc velký význam v
sich heute auf den Roten Listen. DesWeiteren besitzen diese Artengruppen eine sehr hohe ekosystémech a regulují například koloběhy živin. Ztráta rozmanitosti u těchto druhů proto
ókosystemare Bedeutung und steuern beispielsweise Náhrstoffkreisláufe. Ein Verlust der ovlivňuje ekosystémové procesy a případně ekosystémové služby. V posledních letech byly
Diversitát dieser Arten hat demzufolge Auswirkungen auf Ókosystemprozesse und rozvinuty základy ekologie hmyzu, hub, lišejníků a mechů. Tato práce umožňuje realizovat
moglicherwiese Ókosystemdienstleistungen. In den letzten Jahren wurden erste Grundlagen zur konkrétní opatření ke zlepšení stanovišť s cílem zabránit další ztrátě biologické rozmanitosti.
Ókologie von Insekten, Pilze, Flechten und Moose erarbeitet. Diese Arbeiten erlauben eine Doposud však v našich lesích nedošlo k realizaci opatření a s tím spojenému monitoringu, který
konkrete Umsetzung von MaGnahmen zur Lebensraumverbesserung, um dem weiteren Verlust by prověřil úspěch a další rozvoj koncepcí ochrany přírody. Hlavním cílem tohoto projektuje
der Biodiversitát vorzubeugen. Allerdings fehlt bislang eine Umsetzung von MaGnahmen in zavedení opatření ke zlepšení stanovišť s cílem zachovat rozmanitost druhů vázaných na stromy
unseren Wáldern und ein dazugehóriges Monitoring zur Úberprufung des Erfolgs und a tlející dřevo (hmyz, houby, lišejníky a mechorosty). Mezi opatření patří např. zlepšení množství
Weiterentwcklung von Naturschutzkonzepten. Hauptziel dieses Projektes ist die Umsetzung von a kvality tlejícího dřeva a podpora a výsadba vzácných dřevin. V této souvislosti je vhodné
lebensraumverbessernden MaGnahmen zum Erhalt der Diversitát der an Báume und Totholz realizovat i experimentální opatření na podporu populací extrémně vzácných druhů. Důležitou
gebundenen Arten (Insekten, Pilze, Flechte und Moose). Hierzu záhlen z.B. Verbesserung der součástí projektu je doprovodný vědecký monitoring za účelem i) zhodnocení provedených
Totholzmenge und Totholzqualitát sowie die Forderung und Neupflanzung seltener Baumarten. opatření a ii) zlepšení znalostí o ekologii těchto skupin druhů pro optimalizaci přeshraniční
In diesem Rahmen sollen auch versuchsweise populationsstůtzende MaGnahmen extrem ochrany lesních ekosystémů. Opatření by měla sloužit i jako „best-practise" příklady pro školení
seltener Arten durchgefuhrtwerden. Eine wichtige Komponente ist ein begleitendes vlastníků lesů, lesních správců a pracovníků ochrany přírody, aby byla opatření standardizována
wissenschaftliches Monitoring um (i) den Erfolg der MaGnahmen zu messen und (ii) das a realizována ve větším prostorovém měřítku.
ókologischeWissen um die Artengruppen zu verbessern, um den Waldnaturschutz uber
Grenzen hinweg weiter optimieren zu konnen. SchlieGlich sollen die MaGnahmen ais
„best-practise" Beispiel fungieren, um Waldbesitzer, Forstmanager und Naturschutzerzu
schulen, um die MaGnahmen auf groGerer ráumlicher Skala zu operationalisieren.
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■ Z IE L  E T Z

F - 1
E n ts c h e id u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  z u m  P ro je k t  /  R o z h o d n u tí M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  3 1 6

C IL  E U S

Projektzusammenfassung

D ie  B io d iv e rs itá t  u n s e re r  Ó k o s y s te m e  u n d  d ie  d a m it v e rb u n d e n e n  Ó k o s y s te m p ro z e s s e  u n d  

-D ie n s t le is tu n g e n  s in d  d u rc h  L a n d n u tz u n g  u n d  K lim a w a n d e l e rh e b lic h  b e d ro h t. D ie  N u tz u n g  

e u ro p á is c h e r  W á ld e r h a t e in e  J a h r ta u s e n d e  a lte  T ra d it io n  u n d  g e g e n w á r t ig  s te ig t d e r  

N u tz u n g s d ru c k  e rh e b lic h  a n . In te n s iv e  fo rs t l ic h e  N u tz u n g  fu h r t z u m  L e b e n s ra u m v e r lu s t  v ie le r  

W a ld a r te n . D a ru n te r  s in d  in s b e s o n d e re  A r te n g ru p p e n , d ie  a n  T o th o lz , a n  a lte  B á u m e  u n d  

s e lte n e  B a u m a r te n  g e b u n d e n  s in d . D ie  g ro G te  V ie lfa lt d ie s e r  A r te n  f in d e t s ic h  in  d e n  G ru p p e n  

d e r In s e k te n , P ilz e , F le c h te n  u n d  M o o s e . E in e  g ro G e  A n z a h l v o n  A r te n  d ie s e r G ru p p e n  b e fin d e n  

s ic h  h e u te  a u f d e n  R o te n  L is te n . D e s  W e ite re n  b e s itz e n  d ie s e  A r te n g ru p p e n  e in e  s e h r h o h e  

ó k o s y s te m a re  B e d e u tu n g  u n d  s te u e rn  b e is p ie ls w e is e  N á h rs to ffk re is lá u fe . E in  V e r lu s t d e r  

D iv e rs itá t d ie s e r  A r te n  h a t d e m z u fo lg e  A u s w irk u n g e n  a u f Ó k o s y s te m p ro z e s s e  u n d  

m o g lic h e rw ie s e  Ó k o s y s te m d ie n s t le is tu n g e n .  In  d e n  le tz te n  J a h re n  w u rd e n  e rs te  G ru n d la g e n  z u r  

Ó k o lo g ie  v o n  In s e k te n , P ilz e , F le c h te n  u n d  M o o s e  e ra rb e ite t . D ie s e  A rb e ite n  e r la u b e n  e in e  

k o n k re te  U m s e tz u n g  v o n  M a G n a h m e n  z u r L e b e n s ra u m v e rb e s s e ru n g ,  u m  d e m  w e ite re n  V e r lu s t  

d e r  B io d iv e rs itá t  v o rz u b e u g e n .  A lle rd in g s  fe h lt  b is la n g  e in e  U m s e tz u n g  v o n  M a G n a h m e n  in  

u n s e re n  W á ld e rn  u n d  e in  d a z u g e h ó r ig e s  M o n ito r in g  z u r  Ú b e rp ru fu n g  d e s  E r fo lg s  u n d  

W e ite re n tw c k lu n g  v o n  N a tu rs c h u tz k o n z e p te n . H a u p tz ie l d ie s e s  P ro je k te s  is t d ie  U m s e tz u n g  v o n  

le b e n s ra u m v e rb e s s e rn d e n  M a G n a h m e n  z u m  E rh a lt d e r  D iv e rs itá t d e r  a n  B á u m e  u n d  T o th o lz  

g e b u n d e n e n  A r te n  ( In s e k te n , P ilz e , F le c h te  u n d  M o o s e ) . H ie rz u  z á h le n  z .B . V e rb e s s e ru n g  d e r  

T o th o lz m e n g e  u n d  T o th o lz q u a litá t s o w ie  d ie  F o rd e ru n g  u n d  N e u p f la n z u n g  s e lte n e r B a u m a r te n . 

In  d ie s e m  R a h m e n  s o lle n  a u c h  v e rs u c h s w e is e  p o p u la t io n s s tů tz e n d e  M a G n a h m e n  e x tre m  

s e lte n e r  A r te n  d u rc h g e fu h r t w e rd e n . E in e  w ic h tig e  K o m p o n e n te  is t e in  b e g le ite n d e s  

w is s e n s c h a ft l ic h e s  M o n ito r in g  u m  ( i)  d e n  E r fo lg  d e r  M a G n a h m e n  z u  m e s s e n  u n d  ( ii)  d a s  

ó k o lo g is c h e  W is s e n  u m  d ie  A r te n g ru p p e n  z u  v e rb e s s e rn , u m  d e n  W a ld n a tu rs c h u tz  u b e r  

G re n z e n  h in w e g  w e ite r  o p tim ie re n  z u  k o n n e n . S c h lie G lic h  s o lle n  d ie  M a G n a h m e n  a is  

„b e s t-p ra c tis e "  B e is p ie l fu n g ie re n , u m  W a ld b e s itz e r ,  F o rs tm a n a g e r u n d  N a tu rs c h u tz e rz u  

s c h u le n , u m  d ie  M a G n a h m e n  a u f g ro G e re r rá u m lic h e r  S k a la  z u  o p e ra t io n a lis ie re n .

Europáische Union 

Evropská unie
E u ro p a is c h e r F o n d s  fu r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

Shrnutí projektu

B io lo g ic k á  ro z m a n ito s t n a š ic h  e k o s y s té m ů  a  s o u v is e jíc í e k o s y s té m o v é  p ro c e s y  a  s lu ž b y  js o u  

z n a č n ě  o h ro ž e n y  v y u ž ív á n ím  k ra jin y  a  z m ě n a m i k lim a tu . V y u ž ív á n í e v ro p s k ý c h  le s ů  m á  t is íc ile t í  

t rv a jíc í  t ra d ic i a  t la k  n a  je jic h  v y u ž ív á n í s e  v  s o u č a s n é  d o b ě  v ý ra z n ě  z v y š u je . In te n z iv n í  v y u ž ív á n í  

le s ů  v e d e  k e  z trá tě  s ta n o v iš ť  p ro  m n o h o  le s n íc h  d ru h ů . P a tř í  s e m  z e jm é n a  s k u p in y  d ru h ů  

v á z a n ý c h  n a  t le jíc í d ře v o , s ta ré  s tro m y  a  v z á c n é  d ře v in y . N e jv ě tš í ro z m a n ito s t tě c h to  d ru h ů  je  u  

h m y z u , h u b , liš e jn ík ů  a  m e c h ů  (m e c h o ro s tů ) .  V e lk é  m n o ž s tv í d ru h ů  z  tě c h to  s k u p in  je  v  

s o u č a s n o s t i n a  č e rv e n ý c h  s e z n a m e c h . T y to  s k u p in y  d ru h ů  m a jí n a v íc  v e lk ý  v ý z n a m  v  

e k o s y s té m e c h  a  re g u lu jí n a p ř ík la d  k o lo b ě h y  ž iv in . Z trá ta  ro z m a n ito s t i u  tě c h to  d ru h ů  p ro to  

o v liv ň u je  e k o s y s té m o v é  p ro c e s y  a  p ř íp a d n ě  e k o s y s té m o v é  s lu ž b y . V  p o s le d n íc h  le te c h  b y ly  

ro z v in u ty  z á k la d y  e k o lo g ie  h m y z u , h u b , l iš e jn ík ů  a  m e c h ů . T a to  p rá c e  u m o ž ň u je  re a liz o v a t 

k o n k ré tn í  o p a tře n í k e  z le p š e n í  s ta n o v iš ť  s  c í le m  z a b rá n it d a lš í z trá tě  b io lo g ic k é  ro z m a n ito s ti.  

D o p o s u d  v š a k  v  n a š ic h  le s íc h  n e d o š lo  k  re a liz a c i o p a tře n í a  s  t ím  s p o je n é m u  m o n ito r in g u , k te rý  

b y  p ro v ě ř il ú s p ě c h  a  d a lš í ro z v o j k o n c e p c í  o c h ra n y  p ř íro d y . H la v n ím  c í le m  to h o to  p ro je k tu je  

z a v e d e n í o p a tře n í k e  z le p š e n í s ta n o v iš ť  s  c í le m  z a c h o v a t ro z m a n ito s t d ru h ů  v á z a n ý c h  n a  s tro m y  

a  t le jíc í  d ře v o  (h m y z , h o u b y , liš e jn ík y  a  m e c h o ro s ty ) .  M e z i o p a tře n í p a tř í  n a p ř . z le p š e n í  m n o ž s tv í 

a  k v a lity  t le jíc íh o  d ře v a  a  p o d p o ra  a  v ý s a d b a  v z á c n ý c h  d ře v in .  V  té to  s o u v is lo s ti je  v h o d n é  

re a liz o v a t i e x p e r im e n tá ln í o p a tře n í n a  p o d p o ru  p o p u la c í  e x tré m n ě  v z á c n ý c h  d ru h ů . D ů le ž ito u  

s o u č á s tí p ro je k tu  je  d o p ro v o d n ý  v ě d e c k ý  m o n ito r in g  z a  ú č e le m  i)  z h o d n o c e n í p ro v e d e n ý c h  

o p a tře n í  a  ii)  z le p š e n í z n a lo s tí o  e k o lo g ii tě c h to  s k u p in  d ru h ů  p ro  o p t im a liz a c i p ře s h ra n ič n í  

o c h ra n y  le s n íc h  e k o s y s té m ů . O p a tře n í b y  m ě la  s lo u ž it i ja k o  „b e s t-p ra c tis e " p ř ík la d y  p ro  š k o le n í 

v la s tn ík ů  le s ů , le s n íc h  s p rá v c ů  a  p ra c o v n ík ů  o c h ra n y  p ř íro d y , a b y  b y la  o p a tře n í s ta n d a rd iz o v á n a  

a  re a liz o v á n a  v e  v ě tš ím  p ro s to ro v é m  m ě ř ítk u .
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ZIEL ETZ Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316 Europaischer Fonds fur
IB regionale Entwicklung

CIL EUS Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektgesamtziel Hlavní cíl projektu
Gesamtziel: Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der Celkový cíl: zvýšení a obnova biologické rozmanitosti a ekosystémových služeb na Šumavě a
Ókosystemdienstleistungen im Bóhmerwald und Entwicklung eines Waldnaturschutzkonzeptes vývoj koncepce ochrany lesních ekosystémů za účelem zlepšení biologické rozmanitosti v
zur Verbesserung der Biodiversitát in Schutzgebieten und Wirtschaftswáldern. 1. chráněných územích a hospodářských lesích. 1. Opatření ke zlepšení stanovišť: Vzhledem k
HabitatverbesserungmaBnahmen: Da viele Arten insbesondere durch Ressourcenentzug tomu, že mnoho druhů je ohroženo zejména využíváním zdrojů, budou v národních parcích
bedroht sind, sollen auf mindestens 210 ha folgende MaBnahmen in den Nationalparken provedena na minimálně 210 ha následující opatření: i) zlepšení kvantity a kvality tlejícího dřeva
durchgefuhrt werden: (i) Verbesserung der Totholzmenge und -qualitát (ca. 20 - 40m3/ha).Da (přibližně 20 - 40 m3/ha).Protože je ve vybraných oblastech málo smrkového, bukového a
Fichten-, Buchen- und Tannentotholz in den ausgewáhlten Fláchen Mangelware sind, sollen jedlového tlejícího dřeva, je třeba podporovat především takové dřevo, (ii) Protože je mnoho
diese vorrangig gefordert werden. (ii) Da viele Arten sehr wirtsspezifisch sind, sollen seltene druhů organismů specializovaných na určitého hostitele, měly by být v rámci projektu
Baumarten (z.B. Eibe, Ulme) im Rahmen des Projektes gefordert werden. Nach raumlicher podpořeny vzácné druhy dřevin (např. tis, jilm). Po zaznamenání jejich polohy se zahájí jejich
Erfassung werden Pflanzungen und Entnahme von Konkurrenzbáumen eingeleitet. Die výsadba a odstranění konkurujících stromů. Zlepšení stavu těchto oblastí pomocí strukturálních
Aufwertung dieser Gebiete mit strukturfórdernden MaBnahmen trágt langfristig zum opatření dlouhodobě přispěje k plnění specifického cíle „Zvýšování a obnova biodiverzity a
Spezifisches Ziel „Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der ekosystémových služeb". 2. Opatření na podporu populacívzácných druhů: Některé vzácné
Ókosystemdienstleistungen" bei. 2. MaBnahme der Populationsstutzung seltener Arten: Einige druhy dřevožijných hub lze kultivovat v laboratorních podmínkách. Jejich vysazení do vhodného
selten gewordene holzbewohnende Pilzarten lassen sich unter Laborbedingungen kultivieren. substrátu ve volné přírodě je stále částečně v pilotní fázi. V rámci projektu je třeba prohloubit
Die Freilandausbringung in geeignetes Substrát ist noch teilweise in der Pilotphase. Im Rahmen naše znalosti a zjistit, zda je možné tato opatření realizovat v rámci opatření na ochranu lesních
des Projektes soli unserWissen vertieft werden und die Moglichkeit eruiert werden, ob ekosystémů. 3. Monitoring: Účinnost aktivit bude zhodnocena pomocí zvlášť přizpůsobeného
derartige MaBnahmen im Rahmen von WaldnaturschutzmaBnahmen operationalisiert werden monitoringu (porovnání výsledného a aktuálního stavu). Dále budou získány nové znalosti o
kónnen. 3. Monitoring: Alle Aktivitáten werden auf ihre Wirksamkeit durch ein angepasstes ekologii a potřebách vzácných druhů. Oba aspekty povedou k diferencované koncepci ochrany
Monitoring uberpruft (Soll/lst-Vergleich). DesWeiteren wird neuesWissen zur Ókologie und lesa ve větším prostorovém měřítku. 4. Zapojení zainteresovaných subjektů: Prezentace a
Bedarf seltener Arten in Erfahrung gebracht. Beide Aspekte můnden in ein differenziertes diskuse výsledků projektu by měla pomoci implementovat koncepci ochrany biologické
Waldnaturschutzkonzept auf groBerer raumlicher Skala 4. Einbindung Stakeholder: Die rozmanitosti na velké ploše nejen v chráněných území, ale i v hospodářských lesích..
Vorstellung und Diskussion von projektbezogenen Ergebnisen soli garantieren, dass Konzepte
zum Erhalt der Biodiversitát auf groBer Fláche in Schutzgebieten und Wirtschaftswáldern
umgeset
Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Durch das Projekt werden die Lebensráume fur seltene Arten und die biologische Vielfalt im Projekt přispěje ke zlepšení podmínek na stanovištích vzácných druhů, což podpoří jejich
allgemeinen verbessert, ein tieferes Verstándnis zu den Treibern der Biodiversitát und zur konkurenceschopnost a biologickou rozmanitosi. Projekt řinese hlubší porozumění faktorům
ókologie seltener Arten erreicht und schlieBlich ein breit anwendbares ovlivňujícím biologickou rozmanitost a ekologii vzácných druhů a nakonec umožní vyvinutí
Waldnaturschutzkonzept entwickelt. Folgende Ergebnisse sind zu erwarten 1, Die Fláche zur široce použitelného konceptu ochrany lesních ekosystémů. Lze očekávat následující výsledky: 1.
Verbesserung des Lebensraums fur die biologische Vielfalt betrágt 210 ha. Auf diese Fláche Plocha pro zlepšení stanovišť pro biologickou rozmanitost je 210 ha. Na této ploše budou
werden MaBnahmen wie Verarbeitung und Belassen von borkenkáferbefallenen Holz, realizována opatření jako je asanace stromů napadených kůrovcem a ponechávání dřeva k
Forderung seltener Baumarten durch Pflanzen von Eiben und Entnahme von Báumen, die mit zetlení, podpora vzácných druhů dřevin pomocí výsadby tisu a odstranění stromů, které
Ulmen und Linden konkurrieren, durchgefuhrt. 2. Populationsunterstutzung furzwei extrem konkurujíjilmu a lípě. 2. Podpora populací dvou extrémně vzácných druhů hub. Jejich kultivace
seltene Pilzarten Ihre Kultivierung unter Laborbedingungen und Ausbringung ins Holz im v laboratorních podmínkách a následná inokulace do dřeva v terénu. 3. Koncepce ochrany
Freiland. 3. Waldnaturschutzkonzept fur Bergwálder In Form einer Broschůre (ca. 40 Seiten), die ekosystémů horských lesů Ve formě brožury (rozsah přibližně 40 stran), která bude vytvořena
von den Projektpartnern entwickelt und anschlieBend (z. B. bei einem gemeinsamen projektovými partnery a následně distribuována (např. na společném závěrečném semináři, ale
Abschlussseminar, aber auch bei anderen Gelegenheiten) an interessengruppen verteilt wird. 4, i při jiných příležitostech) mezi zájmové skupiny. 4. Informování (zájmových skupin, veřejnosti)
Informationen (Interessengruppen, Óffentlichkeit) uber mindestens 2 Exkursionen, einen nejméně na dvou exkurzích, závěrečném semináři a prostřednictvím webových stránek.
Abschlussseminar und uber Bereitsteilung durch Webseite
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CIL EUS

E n ts c h e id u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  z u m  P ro je k t /  R o z h o d n u tí M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  3 1 6

Europáische Union 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r F o n d s fu r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Projektgesamtziel

G es a m tz ie l: S te ig e ru n g  u n d  W ie de rhe rs te llun g  d e r B iod iv e rs itá t u n d  d e r 

Ó k o s y s te m d ie n s tle is tun g en im  B óh m erw a ld  u n d E n tw ic k lu n g  e ine s  W a ldn a tu rs c h u tz k o nz e p te s  

z u r V e rb es s e ru n g  d e r B iod iv e rs itá t in  S c h u tz g e b ie te n  u n d  W irts c h a fts w á lde rn . 1 . 

H a b ita tv e rb e ss e ru n g m a B n ah m e n : D a  v ie le  A rten  in s b e s o n d e re  d u rc h  R e s s o u rc e n e n tz u g 

b e d roh t s in d , s o lle n  a u f m in d e s te n s  2 10  h a  fo lg en de  M a B n ah m e n in  d e n  N a tio na lpa rk e n  

d u rc h ge fuh rt w e rd e n : ( i) V e rb es s e run g  d e r T o th o lz m e n g e  u n d  -q ua litá t (c a . 2 0  - 4 0m 3/h a ). D a  

F ic h te n -, B u c h e n - u n d  T a nn e n to th o lz  in  d en  a u s ge w á h lte n  F lá c h e n M a ng e lw a re  s in d , s o lle n  

d ie s e  v o rra ng ig  g e fo rd e rt w e rd en . ( ii) D a  v ie le  A rten  s e h r w irts s p e z ifis c h  s in d , s o lle n  s e lte ne  

B a u m a rte n  (z .B . E ib e , U lm e ) im  R a hm e n  d e s P ro je k te s  g e fo rd e rt w e rd e n . N a c h  ra u m lic he r 

E rfa s s un g w e rd e n  P fla n z u ng e n  u n d E n tn a hm e  v o n  K o nk u rre n z b á um e n  e ing e le ite t. D ie  

A u fw e rtu n g  d ie s e r G e b ie te  m it s tru k tu rfó rd e rn d e n  M a B na h m e n  trá g t la n g fr is tig  z u m  

S p ez ifis c h es  Z ie l „S te ig e run g  u n d  W ie de rh e rs te llu ng  d e r B io d iv e rs itá t u n d  d e r 

Ó k o s y s te m d ie n s tle is tu n g en " b e i. 2 . M a B n a h m e  d e r P o p u la tio ns s tu tz u ng  s e lte n e r A rte n : E in ig e  

s e lten  g e w o rd e n e h o lz b ew o hn en de  P ilz a rten  la s s e n s ic h  u n te r L a bo rb e d ing u ng e n k u ltiv ie re n . 

D ie  F re ila n d a u s b rin gu n g in  g e e ig ne tes  S u b s trá t is t n oc h  te ilw e is e  in  d e r P ilo tph a s e . Im  R a h m e n  

d es  P ro je k te s  s o li u n s e r W is s e n  v e rtie ft w e rd en  u n d d ie  M o g lich k e it e ru ie rt w e rd e n , o b  

d e ra rtig e M a B na h m e n im  R a hm e n  v o n  W a ldn a tu rs c hu tz m a B n ah m en  o p e ra tio na lis ie rt w e rd e n  

k ó n n e n . 3 . M o n ito r in g : A lle  A k tiv itá te n  w e rd e n  a u f ih re  W irk s a m k e it d u rc h  e in  a ng ep as s te s  

M o n ito rin g  u b e rp ru ft (S o ll/ ls t-V e rg le ic h ). D e s  W e ite re n  w ird  n e ue s  W is s e n  z u r Ó k o lo g ie  u n d  

B e d a rf s e lte n e r A rte n  in  E rfa h ru n g  g e b ra c h t. B e id e  A s p e k te  m ů nd e n  in  e in  d iffe ren z ie rte s  

W a ld n a tu rs c h u tz k o nz e p t a u f g ro B e re r ra u m lic he r S k a la  4 . E inb ind un g  S tak e h o ld e r: D ie  

V o rs te llun g  u n d D is ku s s io n  v o n  p ro je k tbe z o g e ne n E rg eb n is e n  s o li g a ra n tie ren , d a s s  K o n z ep te  

z u m  E rh a lt d e r B iod iv e rs itá t a u f g ro B e r F lá c he  in  S c h u tz g e b ie te n u n d  W irtsc h a ftsw á ld e rn  

u m ge s e t

Ergebnisse des Projekts

D u rc h  d a s P ro je k t w e rd e n  d ie  L e b en s rá u m e fu r s e lte n e  A rte n  u nd  d ie  b io lo g is ch e  V ie lfa lt im  
a llg e m e in en  v e rb e s s e rt, e in  tie fe re s  V e rs tá n d n is  z u  d e n  T re ibe rn  d e r B iod iv e rs itá t u n d  z u r 

ó k o lo g ie  s e lten e r A rte n  e rre ic h t u n d  s c h lie B lic h  e in  b re it a n w e n db a res  

W a ld n a tu rs c hu tz ko n z ep t e n tw ic k e lt. F o lg e n d e  E rg e b n is s e s in d  z u  e rw a rten  1 , D ie  F lá c he  z u r 

V e rb e s s e ru n g  d e s L e be n s ra u m s  fu r d ie  b io lo g is ch e  V ie lfa lt b e trá g t 2 1 0  h a . A u f d ie s e  F lác h e  

w e rd e n  M a B n a h m en  w ie  V e ra rbe itun g u nd  B e la s s en  v o n  b o rk e nk á fe rb e fa lle ne n  H o lz , 

F o rde run g  s e lte n e r B a u m a rte n d u rc h  P fla nz e n  v o n  E ib e n u nd  E n tn a hm e  v o n  B á u m e n , d ie  m it 

U lm e n  u n d L ind e n k o n k u rr ie re n , d u rch g e fu h rt. 2 . P o p u la tio ns u n te rs tu tz u ng  fu rz w e i e x trem  

s e lte n e  P ilz a rte n  Ih re  K u ltiv ie ru ng  u n te r L a b o rb e d in g u n g e n u nd  A u s b rin gu n g  in s H o lz  im  

F re ila nd . 3 . W a ld n a tu rs c h u tz ko n z ep t fu r B e rg w á ld e r In  F o rm  e in e r B ros c h ů re  (c a . 4 0  S e ite n ), d ie  

v o n  d e n P ro je k tpa rtne rn  e n tw ic k e lt u n d  a n s c h lie B e n d (z . B . b e i e ine m  g e m e in s a m e n  

A b s ch lu s ss e m ina r, a be r a u c h  b e i a n d e re n G e leg e n h e iten ) a n  in te re s s e ng ru p p e n v e rte ilt w ird . 4 , 

In fo rm a tio n e n  (In te re s s en g ru pp en , Ó ffe n tlic h k e it) u b e r m in d e s te n s  2  E x k u rs ion en , e in e n  

A b s c h lu s s s e m in a r u n d u be r B e re its te ilu n g  d u rc h  W e bs e ite

Hlavní cíl projektu

C e lk o v ý  c íl: z v ý š e n í a  o b n o v a  b io lo g ic k é  ro z m an itos ti a  e k o s y s tém o v ý c h  s luž e b  n a  Š u m a v ě  a  

v ý v o j k o n c e p c e  o c h ran y  le s n íc h  e k o s y s té m ů z a  ú č e le m  z le pš e n í b io lo g ic k é  ro z m an itos ti v  

c h rán ě ný c h  ú z e m íc h  a  h o s p od á řs k ý ch  le s íc h . 1 . O p a tře n í k e  z le pš e n í s ta n o v iš ť : V z h le d e m  k  

to m u , ž e  m n oh o  d ru hů  je  o h ro ž e n o  z e jm é na  v y u ž ív án ím  z d ro jů , b u do u  v  n á ro d n íc h p a rc íc h  

p ro v e de n a n a m in im á ln ě  2 1 0 h a  n á s led u jíc í o p a tře n í: i) z le pš e n í k v a n tity  a  k v a lity  t le jíc ího  d řev a  

(p řib liž n ě  2 0  - 4 0  m 3/h a ). P ro to ž e  je  v e  v y b ra n ý c h o b la s te c h  m á lo  s m rk ov é ho , b uk o v éh o  a  

je d lov é h o  tle jíc ího  d řev a , je  tře ba  p od po rov a t p ře d e v š ím  ta k ov é  d řev o , ( ii)  P ro to ž e  je  m n oh o  

d ru hů  o rg a n ism ů  s p e c ia liz o v a ný c h  n a u rč ité h o  h o s tite le , m ě ly  b y  b ý t v  rá m c i p ro je k tu  

p od po řen y  v z á c n é  d ru h y  d ře v in  (n a p ř. tis , jilm ). P o  z a z na m en án í  je jic h  p o lo h y  s e  z a h á jí je jic h  

v ý s a db a  a o d s tra n ě n í k o n ku ru jíc íc h  s tro m ů . Z lep š e n í s ta v u  tě c h to  o b la s tí p o m oc í s tru k tu rá ln íc h  

o pa třen í d lou h od o bě  p řis p ě je  k  p ln ě n í s p ec ifick é ho  c íle  „Z v ý šo v á n í a  o b n o v a  b iod iv e rz ity  a  

e k o s y s té m o v ý c h s lu ž e b ". 2 . O p a tře n í n a  p od po ru  p o p u la c í v z á c n ý c h d ru h ů : N ě k te ré  v z á c n é  

d ru h y  d ře v o ž ijn ý c h h ub  lz e  k u ltiv o v a t v  la b o ra to rn íc h p o d m ín k á c h . J e jic h  v y s a z e n í d o  v h od né ho  
s u b s trá tu  v e  v o lné  p říro dě  je  s tá le  č á s te č n ě  v  p ilo tn í fá z i. V  rá m c i p ro je k tu  je  tře b a  p ro h lo u b it 

n a š e  z n a lo s ti a  z jis tit, z d a  je  m o ž né  ta to  o p a tře n í re a liz o v a t v  rá m c i o p a tře n í n a  o c h ra n u  le s n íc h  
e k os y s té m ů . 3 . M o n ito r ing : Ú č in no s t a k tiv it b u de  z h o dn o c en a p o m o cí z v lá š ť  p ř iz p ů s ob e n é h o  

m o n ito r ing u  (p o ro v n á n í v ý s led né ho  a  a k tu á ln íh o  s ta v u ). D á le  b u d o u  z ís k á n y n o v é  z n a lo s ti o  

e k o lo g ii a  p o tře bá c h  v z á c ný c h  d ru h ů . O b a a s pe k ty  p o v e d o u k  d ife re nc o v a né  k o n c ep c i o c h ran y  

le s a  v e  v ě tš ím  p ro s to rov é m  m ě řítk u . 4 . Z a po je n í z a in te re s ov a ný c h  s u b je k tů : P re z e n ta c e  a  

d is k u s e  v ý s le dk ů  p ro je k tu  b y  m ě la  p o m oc i im p le m en to v a t k o nc e pc i o c h ran y  b io lo g ic k é  

ro z m an itos ti n a  v e lk é  p lo š e  n e je n  v  c h rá n ě n ý c h  ú z e m í, a le  i v  h o s p o d á řs k ý c h  le s íc h ..

Výsledky projektu

P ro je k t p ř is p ě je  k e  z le pš e n í p o d m ín e k  n a  s ta no v iš tíc h  v z á c ný c h  d ru h ů , c o ž  p o d p o ří je jic h  

k o n k u re nc e s c h op n o s t a  b io lo g ic k o u  ro z m a n ito s i. P ro je k t ř in e s e  h lub š í p o ro z um ě n í fa k to rů m  

o v livň u jíc ím  b io lo g ick o u  ro z m a n ito s t a  e k o lo g ii v z á cn ý c h  d ru h ů  a n ak o ne c  u m ož n í v y v in u tí 

š iro ce  p o u ž ite ln é h o k o n c e p tu  o c h ra n y  le s n íc h  e k os y s tém ů . L z e  o č e k áv a t n á s le du jíc í v ý s led k y : 1 . 

P lo c h a  p ro  z le p š e n í s ta n ov iš ť  p ro  b io lo g ic k o u  ro z m a n itos t je  2 10  h a . N a  té to  p lo š e  b u d o u  

re a liz ov á n a  o p a tře n í ja k o  je  a s a na c e  s trom ů  n ap ad en ý c h  k ů ro v c em  a  p o n e c h áv á n í d ře v a  k  

z e tle n í, p od po ra  v z á c ný c h  d ru hů  d řev in  p o m o c í v ý s a d b y  tis u  a  o d s tra n ěn í s tro m ů , k te ré  

k o n ku ru jíjilm u  a  líp ě . 2 . P o d po ra p o p u la c í d v o u  e x tré m n ě  v z á cn ý c h  d ru hů  h u b . J e jic h  k u ltiv a c e  

v  la b o ra to rn íc h p od m ínk á c h  a  n á s led n á in ok u lac e  d o  d ře v a  v  te rén u . 3 . K o nc e p c e  o c h ra ny  

e k o s y s té m ů h o rs k ýc h  le s ů  V e  fo rm ě  b ro žu ry  (ro z s a h p řib liž n ě  4 0  s tra n ), k te rá  b ud e  v y tv o ře na  

p ro je k tov ý m i p a rtn e ry  a  n á s le d n ě  d is tr ib u ov á n a (n a p ř. n a  s p o le č n é m  z á v ě re č n é m  s e m in á ři, a le  

i p ř i jin ý c h p říle ž ito s te c h ) m e z i z á jm o v é  s k u p in y . 4 . In fo rm ov á n í (z á jm ov ý c h  s k u p in , v e ře jn os ti) 

n e jm é n ě n a  d v o u  e x k u rz íc h , z á v ě re č né m  s e m iná ři a  p ros tře dn ic tv ím  w e bo v ý c h  s trá n e k .
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ZIEL ETZ Europálsche Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj sehr positiv / velmi pozitivní
Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace neutrál / neutrální
Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
Erfiillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfůhrungwerden verpflichtend
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 0
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0
Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner /Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace Nationalparkverwaltung BayerischerWald
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Jochen Linner
Rechtsform / Právní forma Kbrperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Správa Národního parku Šumava
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Jaroslav Červenka
Rechtsform / Právní forma Příspěvková organizace státu
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace Goethe-Universitat Frankfurt
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auBerhalb des Programmgebiets /Sídlomimo dotační území ja / ano
Kontaktperson / Kontaktní osoba Claus Bássler
Rechtsform / Právní forma Óffentliche Stiftung
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
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ZIEL ETZ
E ntsche idung  des B eg le itausschusses zum  P ro jekt / R ozhodnutí M on ito rovacího  výboru  k p ro jektu  316

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

N achha ltige E ntw ick lung /
U drž ite lný rozvo j

C hancengle ichheit und N ichtd iskrim in ie rung  /
R ovné přílež itosti a zam ezení d iskrim inace

G le ichste llung von M ánnern und F rauen /
R ovnost m ezi m uži a ženam i

Erfiillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

sehr positiv  / ve lm i poz itivní 

neu trá l / neutrá lní 

neu trá l / neutrá lní

D ie K rite rien G em einsam e A usarbe itung und G em einsam e D urchfůhrung w erden  verpflich tend 
e rfullt. / K ritérium  S po lečná příprava a S po lečná realizace jsou sp lněna povinně .

G em einsam es P ersoná l / S po lečný personál 

G em einsam e F inanzie rung  / S po lečné financování

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N am e der O rgan isation / N ázev o rgan izace 

S taat / S tá t

0

0

N ationa lparkverw a ltung B ayerischer W ald  

D E U TS C H LA N D

S itz auB erhalb des P rogram m gebiets  / S íd lo m im o do tačn í územ í 

K ontaktperson / K ontaktní osoba 

R echtsfo rm  / P rávn í fo rm a 

R echtssta tus / Typ p rostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N am e der O rgan isation / N ázev o rgan izace 

S taat / S tá t

S itz auBerha lb des P rogram m gebiets  / S íd lo m im o do tačn í územ í 

K ontaktperson / K ontaktní osoba 

R echtsform  / P rávn í fo rm a 

R echtssta tus  / Typ p rostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3

N am e der O rgan isation / N ázev o rgan izace  

S taa t / S tá t

S itz auBerha lb des P rogram m gebiets  /S ídlo m im o do tačn í územ í 

K ontaktperson / K ontaktní osoba 

R echtsform  / P rávn í fo rm a 

R echtssta tus  / Typ p rostředků

nein / ne 

Jochen L inner

K brperschaft des ó ffen tlichen R echts 

o ffen tlich / veře jné

S práva N árodního parku Š um ava 

Č ES KÁ  R E P U BLIK A 

nein / ne

Jaros lav Č ervenka 

P říspěvková organizace  stá tu  

o ffen tlich / veřejné

G oethe-U nivers itat F rankfurt 

D E U TS C H LA N D 

ja  / ano 

C laus B ássle r 

Ó ffentliche S tiftung 

o ffen tlich / veře jné

Europálsche Union 
Evropská unie

E uropa ischer Fonds fu r 
reg iona le  E ntw ick lung  

E vropský fond pro  
reg ioná ln í rozvo j
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 316 Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem
Anwendung der
Personalkostenpauschale / Uplatnění nein / ne nein / ne nein / ne -
paušálu na personální náklady
Personalkosten / Personální náklady 89.115,29 € 80.797,00 € 201.840,00 € 371.752,29 €
Bůro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativnívýdaje 13.367,29 € 12.119,55 € 30.276,00 € 55.762,84 €

Reise- und Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a ubytování 3.000,00 € 5.366,00 € 5.000,00 € 13.366,00 €

Kosten fůr externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí 216.000,00 € 77.377,00 € 30.000,00 € 323.377,00 €
odborné poradenství a na služby
Ausrůstungskosten / Výdaje na
vybavení 15.000,00 € 2.848,00 € 5.000,00 € 22.848,00 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem nemovitostí a 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
stavební práce
Gesamtbudget / Celkové způsobilé
výdaje 336.482,58 € 178.507,55 € 272.116,00 € 787.106,13 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes forderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 336.482,58 € 178.507,55 € 272.116,00 € 787.106,13 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 286.010,19 € 151.731,41 € 231.298,60 € 669.040,20 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 50.472,39 € 26.776,14 € 40.817,40 € 118.065,93 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování z veřejných 50.472,39 € 26.776,14 € 40.817,40 € 118.065,93 €
zdrojů

Seite / Strana 6 von / z 8

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti M onitorovacího výboru k projektu 316

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Anwendung der

Personalkostenpauschale / Uplatnění nein / ne 
paušálu na personální náklady

nein / ne nein / ne -

Personalkosten / Personální náklady 89.115,29 € 80.797,00 € 201.840,00 € 371.752,29 €

Bůro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a adm inistrativní výdaje

13.367,29 € 12.119,55 € 30.276,00 € 55.762,84 €

Reise- und Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a ubytování

3.000,00 € 5.366,00 € 5.000,00 € 13.366,00 €

Kosten fůr externe Expertise und
D ienstle istungen / Náklady na externí 

odborné poradenství a na služby
216.000,00 € 77.377,00 € 30.000,00 € 323.377,00 €

Ausrůstungskosten / Výdaje na 
vybavení

15.000,00 € 2.848,00 € 5.000,00 € 22.848,00 €

Anschaffung und M iete von
Im mobilien sow ie Baukosten /

0,00 € 0,00 €
Pořízení a pronájem nem ovitostí a 
stavební práce

0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové způsobilé 
výdaje

336.482,58 € 178.507,55 € 272.116,00 € 787.106,13 €

Nettoeinnahm en / Č isté příjm y 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfáhiges Budget /

Celkový způsobilý rozpočet
336.482,58 € 178.507,55 € 272.116,00 € 787.106,13 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesam t/Celkem

Ziel ETZ M ittel (EFRE-M ittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky

ERDF)
286.010,19 € 151.731,41 € 231.298,60 € 669.040,20 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

50.472,39 € 26.776,14 € 40.817,40 € 118.065,93 €

• Davon offentliche

Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování z veřejných

50.472,39 € 26.776,14 € 40.817,40 € 118.065,93 €

zdrojů
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EuropSische Union
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 316 Evropská unie

Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 0 00€ 0 00€
toho financování ze
soukromých zdrojů 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 336.482,58 € 178.507,55 € 272,116,00 € 787.106,13 €Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Správa Národního parku Šumava Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje

26.776,14 €
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 316
EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 0 00€ 0 00€
toho financování ze 
soukromých zdrojů 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget/ 
Celkový způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

336.482,58 € 

85,00 %

178.507,55 € 272,116,00 €

85,00 % 85,00 %

787.106,13 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Správa Národního parku Šumava Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje
26.776,14 €
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Europaische Union
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316 Evropská unie

Europáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung in der 11. Sitzung des Begleitausschusses am 24.11.2020 /
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 11. zasedání dne 24.11.2020: Eingeplant / Naplánován

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ)

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / PP3(DE) Gesamt / Celkem
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

286.010,19 € 151.731,41 € 231.298.60C 669.040,20 €
Nationale Kofinanzierung/ Národní
spolufinancování 50.472,39 € 26.776,14 € 40.817,40 € 118.065,93 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování z veřejných 50.472,39 € 26.776,14 € 40.817,40 €
zdrojů 118.065,93 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování ze 0,00 € 0,00 € 0,00 €
soukromých zdrojů 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 336.482,58 € 178.507,55 € 272.116,00 € 787.106,13 €
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00%

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Správa Národního parku Šumava Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje

Vorbehalt / Výhrada
Erláuterungen /Vysvětlivky
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 316

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 11. Sitzung des Begleitausschusses am 24.11.2020 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 11. zasedání dne 24.11.2020:

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (DE) PP2 (CZ)

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

286.010,19 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování 50.472,39 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitrage / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

50.472,39 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

336.482,58 €

85,00 %

Eingeplant / Naplánován

PP3(DE) Gesamt / Celkem

151.731,41 € 231.298.60C

26.776,14 € 40.817,40 €

26.776,14 € 40.817,40 €

0,00 € 0,00 €

178.507,55 € 272.116,00 €

85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Správa Národního parku Šumava Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje

Vorbehalt / Výhrada 

Erláuterungen / Vysvětlivky

Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fiir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

669.040,20 €

118.065,93 €

118.065,93 €

0,00 €

787.106,13 €
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NBW000010A21 Europáische Union
Evropská unie

Rahmenvertrap, zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 316 Europáischer Fonds fur
NBWOOOO 0A2 regionale Entwicklung

Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 316
Fórderungder Biodiversitát und Entwicklung vonWaldnaturschutzkonzepten im Bohmerwald/ Podpora
biologické rozmanitosti a vytvoření koncepce ochrany lesních ekosystémů Šumavy

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fur die (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mítteln aus dem Programm zur grenzůbergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 316
• Projektname / Název projektu: Fórderung der Biodiversitát und Entwicklung von Waldnaturschutzkonzepten im Bohmerwald/ Podpora biologické rozmanitosti a vytvoření
koncepce ochrany lesních ekosystémů Šumavy

werden EU-Mittel gemai? Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usneseníMonitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In der 11. Sitzung des Begleitausschusses am 24.11.2020wurde das Projekt wie folgt Na 11. zasedáníMonitorovacího výboru dne 24.11.2020 byl výše uvedený projekt
eingepiant: naplánován následovně:

Auflagen: - Podmínky: -

5V
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N B W O O O O 0A 2
Rahmenvertrap, zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 316

Europáische Union 
Evropská unie 

E uropáischer Fonds fur 
regiona le E ntw ick lung  

E vropský fond pro 
regioná ln í rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 316

Fórderungder Biodiversitát und Entwicklung von Waldnaturschutzkonzepten im Bohmerwald/ Podpora 
biologické rozmanitosti a vytvoření koncepce ochrany lesních ekosystémů Šumavy

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1 ) G egenstand des V ertrages is t d ie  Festlegung von R ahm enbed ingungen  fu r d ie  (1 ) Ú če lem  sm louvy je  s tanovení rám cových podm ínek p ro poskytnu tí p rostředků E U z
B ereits te llung  von E U -M ítte ln  aus dem  P rogram m  zur g renzůbergre ifenden  P rogram u přeshran ičn í spo lupráce Č eská repub lika - S vobodný s tá t B avorsko C íl E Ú S

Zusam m enarbeit F re is taat B ayern - Tschech ische R epub lik Z ie l E TZ 2014-2020. 2014-2020.

(2 ) Fur das P ro jekt / P ro p ro jekt

• P ro jektnum m er / Č ís lo  p rojektu: 316

• P ro jektnam e / N ázev p ro jektu : Fórderung  der B iod ivers itá t und E ntw ick lung von W aldnaturschu tzkonzepten  im  B ohm erw a ld/ P odpora b io log ické rozm an itosti a vytvořen í 
koncepce ochrany lesn ích ekosystém ů Š um avy

w erden E U -M itte l gem ai? B esch luss des B eg leitausschusses  bere itgeste llt. jsou d le usnesení M on ito rovacího výboru poskytnuty p rostředky E U .

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In der 11 . S itzung des B eg le itausschusses am  24.11 .2020  w urde  das P rojekt w ie fo lg t 
e ingepian t:

A u flagen: -

N a 11 . zasedání M on ito rovacího  výboru dne 24 .11 .2020 by l výše uvedený pro jekt 

nap lánován  následovně:

P odm ínky: -

5V
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NBW000010A21



Europáische Union
Evropská unie

Ráhmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 316 EuropSischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3(DE) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 286.010,19 € 151.731,41 € 231.298,60 € 669.040,20 €
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování 50.472,39 € 26.776,14 € 40.817,40 € 118.065,93 €

- Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge /
Z toho financovaní z 50.472,39 € 26.776,14 € 40.817,40 € 118.065,93 €
veřejných zd'Ojů

- Davon přiváté
Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
soukromých zdrojů

Gesamtes fo'derfahiges
Budget / Celkový způsobilý 336.482,58€ 178.507,55 € 272.116,00 € 787.106,13€
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba 85,00% 85,00% 85,00%

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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Ráhmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 316

Europáische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE)

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování

- Davon offentliche 
Finanzierungsbeitráge /
Z toho financovaní z 
veřejných zd'Ojů

286.010,19 € 

50.472,39 €

50.472,39 €

PP2 (CZ)

151.731,41 € 

26.776,14 €

26.776,14 €

PP3(DE) Gesamt/Celkem

231.298,60 € 669.040,20 €

40.817,40 € 118.065,93 €

40.817,40 € 118.065,93 €

- Davon přiváté 
Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes fo'derfahiges 
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

336.482,58€ 178.507,55 € 272.116,00 € 787.106,13€

85,00% 85,00% 85,00%

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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Europaische Union
Evropská unie

Rahmenverírag zum Projekt / Rámcová smlouvá k projektu 316 EuropSischer Fonds fur
reglonale Entwícklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Artíkel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013/Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Gemal? Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1 benennen die Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Leadpartner). 1. jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Der Leadpartner 2. Vedoucí partner

a. ei stellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereinbarung, die a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež
Bestimmungen enthált, die unter anderem die wirtschaftliche mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewáhrleisten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fur dieWiedereinziehung rechtsgrundlos neoprávněné vyplacených částek,
gezahlter Betráge, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. trágt die Verantwortung fur die Durchfuhrung des gesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens, uskutečňováni projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitaten, die prostředků,
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny
rechtlíchen Mittelbindung entsprechen, kontrolorem nebo kontrolory,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-8eteiligung so schnell wie a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
moglich und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betragwírd durch keinerlei Abzúge, Einbehalte, spáter partnerům.
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher
Wirkung verringert.

Artíkel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaB Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von Unregelmálšigkeiten gezahlten Betráge bei dem 1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartnerwiedereingezogen. partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betráge. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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R ahm enverírag zum  P ro jekt / R ám cová sm louvá k p ro jektu  316

Europaische Union 
Evropská unie

E uropS ischer Fonds fu r 
reg lona le E ntw íck lung 

E vropský fond pro 
regioná ln í rozvo j

1299/2013/Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
D le č lánku 13 N ařízení (E U ) č . 1299 /2013

Artíkel 13 der Verordnung (EU) Nr.
G em al? A rtike l 13 der V erordnung (E U ) N r. 1299 /2013

1 benennen d ie  P artner zusam m en e inen  federfuhrenden P artner (Leadpartner).
2 . D er Leadpartner

a . e i s te llt, zusam m en m it den anderen P artnern , e ine  V ere inbarung, d ie 
B estim m ungen en thá lt, d ie un ter anderem  d ie  w irtschaftliche  
V erw a ltung der fu r das  V orhaben bere itgeste llten M itte l gew áhrle is ten , 
sow ie  V orkehrungen  fu r d ie W iedere inz iehung rech tsgrund los 
gezah lte r B e tráge ,

b . trágt d ie  V eran tw ortung fu r d ie D urch fuhrung  des gesam ten  
V orhabens,

c. s te llt s icher, dass d ie  von den P artnern gem elde ten  A usgaben bei der 
D urchfuhrung  des V orhabens angefa llen  s ind und den A ktiv ita ten , d ie 
von a llen P artnern ve re inbart w urden, und den D okum enten der 
rech tlíchen M itte lb indung en tsprechen ,

d . s te llt s icher, dass von anderen P artnern gem elde te A usgaben von 
e inem  K ontro lleur bzw . m ehreren K ontro lleuren nachgepru ft w urden,

e . s te llt s icher, dass d ie anderen P artner d ie E U -8e teiligung so schne ll w ie 
m og lich  und in  vo llem  U m fang e rha lten . D er den anderen P artnern zu 
zahlende B etrag w írd durch ke inerle i A bzúge, E inbeha lte, spá te r 
e rhobene spez ifische A bgaben oder sonstige A bgaben g le icher 
W irkung ve rringert.

1 . jm enují pa rtneři společně vedoucího  partnera .
2 . V edoucí partner

a . s osta tn ím i partnery  uzavře  dohodu, k te rá obsahu je ustanoven í, jež 
m im o jiné zaruču jí řádné  finančn í řízen í finančn ích p rostředků 
p řidě lených na p rojekt, vče tně m echan ism ů pro navrácen í 
neoprávněné  vyp lacených částek,

b . p řebírá odpovědnost za za jiš těn í rea lizace ce lého p rojektu ,
c. za jiš ť u je , že výda je  p ředk ládané  všem i partnery  vzn ik ly  p ři 

usku tečňováni p rojektu  a odpovída jí č innostem  dohodnutým m ezi 
všem i partnery  a že  jsou v  sou ladu s dokum enty p rávn ího navázání 
p rostředků ,

d . za jiš ť u je, že výdaje p ředk ládané osta tn ím i partnery  jsou ověřeny 
kon tro lo rem  nebo kontro lo ry ,

e . za jis tí, aby osta tní partneři obdrželi ce lkovou částku p říspěvku z fondů 
co ne jrych le ji a  v  p lné  výš i. Žádná částka se nesm í odečís t an i zadržovat 
a nesm í být vym áhány žádné  zv láštní pop la tky č i jiné pop latky  s 
rovnocenným  úč inkem , k te ré by sn íž ily  ty to částky  u rčené ostatn ím  
partnerům .

Artíkel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em aB  A rtike l 27 A bsatz  2 der V erordnung (E U ) N r. 1299 /2013 D le č lánku 27 odst. 2 N ařízení (E U ) č . 1299/2013

1. w erden a lle  aufg rund von U nregelm á lšigkeiten gezah lten B etráge be i dem  
Leadpartner w iedere ingezogen.

2 . D ie P artner e rs tatten dem  Leadpartner d ie  rech tsgrund los gezahlten B etráge.

1 . bude každá částka vyp lacená v důs ledku nesrovnalosti v rácena vedoucím  
partnerem .

2 . P artneři sp la tí vedoucím u partnerov i veškeré neoprávněně vyp lacené částky.
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EuropSische Union
Evropská unie

Rahmenvertrog zum Projekt / Rámcová smlouvo k proiektu 316 Europaischer Fonds Fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mit Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnuti, uzavřením
Absch uss eines Vertrages oder einer gleichwertigenVereinbarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným niže.
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fůr/proLP1

Nationalparkverwaltung BayerischerWald

• Fur/proPP2

Správa Námdního parku Šumava

• Fur/proPP3

Goethe-Universitát Frankfurt

□ Der Vertrag ándert den am_ abgeschlossenen Rahmenvertrag, □ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
Verwaltungsbehorde / Řídící orgán
Bayerisches Staatsministerium furWirtschaft, Landesentwicklung und Energie f
Bavorské státní

Ort / Místo.

Leadpartner/Vedoucí partner
NationalparkverwaltungJ3ayerischerWald
Ort / Místo, Datum:

Unterschrift / Podpis:
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Podrobný rozpočet Program přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodnýstát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Projektname/ Názevprojektu Fórderung der Biodiversitát und Entwicklungvon Waldnaturschutzkonzepten ini Bohmerwald/ Podpora biologické rozmanitosti a vytvoření koncepce ochrany lesních ekosystémů Šumavy

Name des Projektpartners/ flíázevpartnera Správa Národního parku Šumava

Anwemlung der Pauschalen/ Anwemlung der Pauschalen/ % Gruňdlage fůr dle Berechnung/ Kontrolle /
Paušálníúhrada nákladů Požadována? základpro výpočet Kontrola

Personalkosten/ NEIN/NE Gesamtausgaben ohne Personalkosten und ohne Búro- OK
Personálnínáklady und Verwaltungsausgaben /

Celkově výdaje bez personálních a kancelářských a
administrativních

Bůro- und Verwaltungsausgaben/ JA/ANO 15 Personalkosten / OK
Kancelářskéa administrativnívýdaje Personálnínáklady

Arbettspnket Arbeftspnkotl MbottBpakct 2 Kc^rnéfítafj|BjéSchrerbungder KottenposWon, ToUknlkuloflon dor
Kostsnkntegorle / Kategorie nákladů •Vorbmolttmgund '.Jiama.J'/ Kóstenpoeítlbn, QuariSfWerungdor Kostsnpotttkm - StůckroM,
UrttSrfcátbgofle f Podlátěfrrte nákladů -RonIlBetlonVPtonung'/

rrůcovni patiček 1 Pracovní botiče* 2 GESAMTtfC£lK£W Airrahrt der Vwmratnltun^en uaw.) /
KůSřenposItJonen/ Pokhřky Pfacrmií baRček ^erdlMcst- •..nAnv-r KornímfiL* (poptá polníky, dftčí kalkulace pbtolky, kvantifikace

Tftprarn a plánování* potaífcy-počet kusá, akci spod.)

1 PERSONALKOSTEN / 0.00 80 797,00 000 80 797 0u X
PERSONÁLNÍ NÁKLADY
odborný garant/fachlicherGarant 14 074,00 14 074,00

pracovní úvazek 20 % 29 měsíců, superhrubá mzda za 1 FTE = 50000
Kč; odborné řízení projektu; koordinace zlepšování stavu stanovišť
(managementu), exkurzí a semináře; odběr vzorků; účast na
společném vyhodnocování výsledků a na přípravě koncepce ochrany
lesů, brožury, článků a webových stránek aj./20 % Stelle 29 Monate,
Superbruttolohn fůr VZÁ = 50000 CZK; fachliches
Projelctmanagement; Koordinationvon Habitatverbesserungen
(Management), Exkursionen und Seminaren; Probenahme;
Teilnahme an der gemeinsamen Auswertung der Ergebnisse und
Erstellung des Waldnaturschutzkonzepts, Broschure, Artikel und
Website usw.

koordinátorsběru dat, specialisté (mykologie, lichenologie, bryologie) - DPČ, 36 146,00 36 146,00
DPP/Datenerfassungskoordinator, Experten (Mykologie, Lichenologie, Bryologie)

jedna DPČ - 20 hodin týdně (220 Kč hrubého/hodinu) a další DPČ
nebo DPP; koordinace sběru dat (monitoringu); shromažďování '

údajů o výskytu sledovaných skupin v rámci terénních šetření na
obou stranách hranice; práce s databází; odběr vzorků; určování
mechorostů, lišejníků a hub; účast na společném vyhodnocování
výsledků a na přípravě brožury, článků a webových stránek/20
Stunden pro Woche Arbeitsvereinbarung (220 CZK brutto/Stunde)
und weitere Arbeitsvereinbarungen; Koordination der
Datenerfassung (Monitoring); Sammeln von Daten Ober das
Vorkommen der Artengruppen auf beiden Seiten der Grenze; Arbeit
mit der Datenbank; Probenahme; Bestimmen von Bryophyten,
Flechten und Pilzen; Teilnahme an der gemeinsamen Auswertung
der Ergebnisse und Erstellung von BroschUre, Artikeln und Website

O/'
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Projektname ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA/  Názevprojektu F ó rd e ru n g  d e r B io d iv e rs itá t u n d  E n tw ic k lu n gv o n  W a ld n a tu rs c h u tz k o n z e p te n  in i B o h m e rw a ld / P o d p o ra  b io lo g ic k é  ro z m a n itos ti a  v y tv o ře n í k o n c e p c e  o c h ra n y  le s n íc h  e k o s y s té m ů  Š u m a v y

Name des Projektpartners /  flíázev partnera S p rá v a  N á ro d n íh o  p a rk u  Š u m a v a

Anwemlung der Pauschalen /

Paušální úhrada nákladů

Anwemlung der Pauschalen /
Požadována?

% Gruňdlage fůr dle Berechnung/ 

základ pro výpočet

Kontrolle /

Kontrola

Personalkosten / N E IN /N E G e s a m ta u s g a b e n  o h n e  P e rs on a lk os te n  u n d  o h n e  B ú ro - O K

Personální náklady u n d  V e rw a ltu n g sa u s g a b e n /

Celkově výdaje bez personálních a kancelářských a
administrativních

Bůro- und Verwaltungsausgaben / J A /A N O 1 5 P e rs on a lk os te n  / O K

Kancelářské a administrativní výdaje Personální náklady

K o s ts n k n te g o r le  /  Kategorie nákladů

U rttS r fc á tb g o fle  f P o d lá  těfrrte nákladů

K ů S ře n p o s ItJ o n e n  /  P o k h řk y

A rb e tts p n k e t 

•V o rb m o lttm g  u n d  

P to n u n g ' /  

P fa c rm ií baRček 

Tftprarn a plánování*

A rb e fts p n k o tl

-R o n IlB e tlo n V

rrůcovni patiček 1 

^erdlMcst-

M b o ttB p a k c t 2

'.Jiama.J'/ 

Pracovní botiče* 2 

•..nAnv-r

G E S A M T tfC £ lK £W

K c ^ rn é fíta fj|B jé S c h re rb u n g  d e r K o tte n p o s W o n , T o U kn lk u lo flo n  d o r 

K ó s te n p o e ítlb n , Q u a r iS fW e ru n g  d o r K o s ts n p o tttk m  - S tů c k ro M , 

A irra h r t d e r V w m ra tn ltu n ^e n  uaw.) /

K o rn ím  f iL * (poptá polníky, dftčí kalkulace pbtolky, kvantifikace 

p o ta ífc y -p o č e t k u s á , akci s p o d .)

1 PERSONALKOSTEN /
PERSONÁLNÍ NÁKLADY

0.00 80 797,00 000 80 797 0u X

o d b o rn ý  g a ra n t/fa c h lic h e r G a ra n t 1 4  0 7 4 ,0 0 1 4  0 7 4 ,0 0
p ra c o v n í ú v a z e k  2 0  %  2 9  m ě s íc ů , s u p e rh ru b á  m z d a  z a  1 F T E  =  5 0 0 0 0  

K č ; o d b o rn é ř íz e n í p ro je k tu ; k o o rd in a c e  z le p š o v á n í s ta v u  s ta n o v iš ť  

(m a n a g e m e n tu ) , e x k u rz í a  s e m in á ře ; o d b ě r v z o rk ů ; ú č a s t n a  

s p o le č n é m  v y h o d n o c o vá n í v ý s le d k ů  a  n a  p ř íp ra v ě  k o n c e p c e  o c h ra n y  

le s ů , b ro ž u ry , č lá n k ů  a  w e b o v ý ch  s trá n e k  a j./20  %  S te lle  2 9  M o n a te , 

S u p e rb ru tto lo h n  fů r V Z Á  =  5 0 0 0 0  C Z K ; fa c h lic h e s  

P ro je lc tm a n a g e m e n t; K o o rd in a tio n  v o n  H a b ita tv e rb e s s e ru n g e n  

(M a n a g e m e n t) , E x k u rs io n e n  u n d  S e m in a ren ; P ro b e n a h m e ;

T e iln ah m e  a n  d e r g e m e in s a m e n  A u s w e rtu n g  d e r E rg e b n is s e  u n d  

E rs te llu n g  d e s  W a ld n a tu rs c h u tz k o n z e p ts , B ro s c h u re , A r t ik e l u n d  

W e b s ite  u s w .

k o o rd in á to r s b ě ru  d a t, s p e c ia lis té  (m y k o lo g ie , lic h e n o lo g ie , b ry o lo g ie ) -  D P Č ,

D P P /D a te n e rfa s s u n g s k o o rd in a to r ,  E x p e rte n  (M y k o lo g ie , L ic h e n o lo g ie , B ry o lo g ie )

3 6  1 4 6 ,0 0 3 6  1 4 6 ,0 0

je d n a  D P Č  - 2 0  h o d in  tý d n ě  (2 2 0  K č  h ru b é h o /h o d in u )  a  d a lš í D P Č  

n e b o  D P P ; k o o rd in a c e  s b ě ru  d a t (m o n ito rin g u ); s h ro m a ž ď o v á n í '

ú d a jů  o  v ý s k y tu  s le d ov a n ý c h  s k u p in  v  rá m c i te ré n n íc h  š e tře n í n a  

o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e ; p rác e  s  d a ta b á z í; o d b ě r v z o rk ů ; u rč o v á n í 

m e c h o ro s tů , liš e jn ík ů  a  h u b ; ú č a s t n a  s p o le č n é m  v y h o d n o c o v á n í 

v ý s le d k ů  a  n a  p ř íp ra v ě b ro ž u ry , č lá n k ů  a  w e b o v ý ch  s trá n e k /2 0  

S tu n d e n  p ro  W o c h e  A rb e its v e re in b a ru n g  (2 2 0  C Z K  b ru tto /S tu n d e ) 

u n d  w e ite re  A rb e its v e re in b a ru n g e n ; K o o rd in a tio n  d e r

D a te n e rfa s s u n g  (M o n ito rin g ) ; S a m m e ln  v o n  D a te n  O b e r d a s  

V o rk o m m e n  d e r A r te n g ru p p e n a u f b e id e n  S e ite n  d e r G re n z e ; A rb e it 

m it d e r D a te n b a n k ; P ro b e n a h m e ; B e s tim m e n  v o n  B ry o p h y te n , 

F le c h te n  u n d  P ilz e n ; T e iln a h m e a n  d e r g e m e in s a m e n  A u s w e rtu n g  

d e r E rg e b n is s e  u n d  E rs te llu n g  v o n  B ro s c h U re , A rt ik e ln  u n d  W e b s ite

O /'
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný státBavorsko Cíl EÚS 2014-2020

1 Arbortspokot JI n-L O Komfmmtnr (B*«ohr«*>ung do* KoMenpostUon, Teflkaikuiation der
Koat«n*atogorto/ Kategorie Atbdtspofcot 1nákfaďá •Vorboroltung und A/Dompnuet 2

"ReeftMtJon*/ Kottartpofttlton,Quontmtterungdtr Kosteuposltlon - Stůckzntil.
Unt«*irtBgofto / PodKawgorte nákladů Pfemuraf /

Pracovní fcfttfée* 1 Pracovní cxtííčefc ÚESAMT/ CELKEM An»ňl úv Votan*t»mmgen usw•)//Kovtonpc^Oonen/ 2PolofkyPracovní txtítiek
a_rwhr*v„‘'

Komentář ípopřs pofotky. tPt&Kalkvfircfipdldžj^kvantífíkacc
•PnptQvz a plňntrwúhPL _ poFůfty - počat hnů, ůhd afiod.)l

i i -
Projektovýmanažer/Projektmanager 24 300,00 24 300,00

40 % úvazek, 29 měsíců, superhrubá mzda za 1FTE= 48000 Kč -

Zajištění chodu projektu z pohledu programu, zpracování zpráv za
partnera, komunikace s projektovými partnery a implementačními
orgány programu, příprava veřejných zakázek a smluv, 1

administrativní řízení projektu atp/40% Stelle, 29 Monate,
Superbruttolohn fur 1 VZÁ = 48000 CZK - Sicherstellung der
Projektumsetzung aus Šicht des Programms, Bearbeitung der
Partnerberichte, Kommunikation mit den Projektpartnern und
Programmdurchfuhrungsgremien,Vorbereitung von offentlichen
Auftrágen und Vertrágen, administrativě Projektverwaltung usw.

Finanční manažer/Finanzmanager 6 277,00 6 277.00 10% úvazek, 29 měsíců, superhrubá mzda za TFTE~= 48UUU Kč,

finanční podklady pro zpracování zpráv, vedení odděleného
účetnictví/10 % Stelle, 29 Monate, Superbruttolohn fur 1 VZÁ =

48000 CZK, Finanzdokumente fůr die Bearbeitungvon Berichten,
Buchhaltung

2 BÚRO- UND VERWALTUNGSAUSGABEN / ooó 12 119,55 0,00 12 119,55 X

KAfVCELÁÉSKřAADMINISTRATIVNÍVÝDAJE
Pauschale von den Personalkosten / paušál 15% z personálních výdajů 0,00 12 119,55 0,00 12 119,55 automatisch berechnet/ automatický výpočet
Paušálníúhrada z personálních výdajů

3 REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN / 000 5 366,00 0,00 5 366 00 X

NÁKLADYNA CESTOVÁNÍA UBYTOVÁNÍ

31 Reise- und Unterbrlngungskosten von Beschaftigten des Begunstigten / 0.00 5 366,00 0,00 5 366:00
Nákladyna cestovánia ubytovánízaměstnanců příjemce
PHM/Kraftstoff 2 430,00 2 430,00 PHM za služební vozidla pracovního týmu na jízdy v terénu po NP

Šumava a B.les (po terénu cca 8x/měs cca 250 Kč/auto), cesty za PP,

cesta na konferenci i mimo dot. území (v rámci EU) a cesty za
zástupci CRR, aj. (cca 3 x/rok ca 500,- Kč/auto)/Kraftstoff fůr
Dienstwagen des Arbeitsteams fiirGelándefahrten in den
Nationalparks Šumava und BayerischerWald (im Gelande ca.

8x/Monat ca. 250 CZK/PKW); Reisen zu PP, Reisen zur Konferenz
und auBerhalb des Programmgebiets (innerhalb der EU) und Reisen
zu CRR-Vertretern usw. (ca. 3 x/Jahr ca. 500, - CZK/PKW)

Cestovní náhrady/Reisespesen 2 936,00 2 936,00 Cestovné pracovního týmu v projektu, jízdy v terénu (v rámci NP
Šumava a NP Bavorský les) při zjišťování stavu biotopů, plánování
managem. zásahů, monitoringu, cesty za projektovými partnery,
exkurze, seminář (v rámci NP a CHKO Šumava a NP Bavorský les), za
implementačními orgány Programu (tuzemské 120,-Kč/den/os cca

25x/rok; zahraniční ca 400,- Kč/den/os cca 20x/rok). Některé cesty i

4-5 denní - terénní práce/Spesen der Projektarbeitsgruppe, Fahrten
ins Gelande (in den Nationalparks Šumava und BayerischerWald),
um den Lebensraumstatus zu bestimmen, die MaBnahmen zu i

planěn, Monitoring, Reisen zu Projektpartnern, Exkursionen, Seminář
(im Nationalpark und LSG Šumava und Nationlapark Bayerischer
Wald), Programmdurchfuhrungsgremien (Inland 120, -
CZK/Tag/Person ca. 25x/Jahr; Ausland ca. 400, - CZK/Tag/Person ca.

20x/Jahr). Einige Reisen auch 4-5 Tage - Feldarbeit
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P fem uraf / 

Pracovní txtítiek  

•PnptQvz a plňntrwúhP

A tbdtspofcot 1 
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P racovní fc fttfée* 1

A /D om pnuet 2
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Ú E SA M T/ CELKEM

K ottartpofttlton , Q uontm tterung  d tr K osteuposltlon - S tůckzntil.

A n»ňl úv  V otan*t»m m gen usw •)//

K om entář ípopřs po  fotky. tPt&  K a lkvfirc fi pdldžj^kva ntífíkacc  

poFůfty  - počat hnů, ůhd afiod.)

P ro jektový  m anažer/P ro jektm anager 24 300,00 24 300,00

40 %  úvazek, 29 m ěsíců, superhrubá m zda za 1FTE = 48000 K č - 

Za jiš tění chodu projektu z pohledu program u, zpracování zpráv za 

partnera, kom unikace s pro jektovým i partnery a im plem entačním i 

o rgány program u, příprava veřejných zakázek a sm luv, 1

adm in istra tivn í řízení p rojektu a tp /40  %  S telle , 29 M onate , 

S uperbru tto lohn fu r 1 V ZÁ = 48000 C ZK - S icherste llung der

P ro jektum setzung aus Š ich t des P rogram m s, B earbe itung der 

P artnerberich te , K om m unikation m it den P ro jektpartnern und 

P rogram m durchfuhrungsgrem ien, V orbere itung von o ffen tlichen 

A uftrágen und V ertrágen, adm inistra tivě P ro jektverw altung usw .

F inanční m anažer/F inanzm anager 6 277,00 6 277.00 10%  úvazek, 29 m ěsíců, superhrubá m zda za TFTE ~= 48U U U K č,

finanční podklady pro zpracování zpráv, vedení oddě leného 

účetn ictví/10 %  S telle , 29 M onate , S uperbru tto lohn  fur 1 V ZÁ =

48000 C ZK , F inanzdokum ente  fů r d ie B earbeitung  von B erich ten, 

B uchha ltung

2 B Ú R O- U N D V E R W A LTU N G S A U S GA B E N /

K A fV C E LÁ É SK řA  ADM INISTRATIVNÍ VÝDAJE

ooó 12 119,55 0,00 12 119,55 X

P auscha le von den P ersona lkosten / paušá l 15%  z personáln ích výdajů

Paušální úhrada z personálních výdajů

0,00 12 119,55 0,00 12 119,55 autom atisch berechnet/ autom atický výpočet

3 R E ISE - U N D U N TE R B R IN G U N GS K OS TE N /

NÁKLADY  NA CESTOVÁNÍ A UBYTOVÁNÍ

000 5 366,00 0,00 5 366 00 X

31 R eise- und U nterbrlngungskosten  von B eschaftig ten des B egunstigten /

Náklady na cestováni a ubytování zam ěstnanců příjem ce

0.00 5 366,00 0,00 5 366:00

P H M /Krafts to ff 2 430,00 2 430,00 P H M za s lužební vozid la pracovního tým u na jízdy v  te rénu po N P 

Š um ava a B .les (po terénu cca 8x/m ěs cca 250 K č/auto), cesty za P P , 

cesta na konferenci i m im o dot. územ í (v rám ci E U ) a cesty za 

zástupci C R R, a j. (cca 3 x/rok ca 500,- K č/auto)/K raftsto ff fů r 

D ienstw agen des A rbe its team s fiirG e lándefahrten in den 

N ationa lparks Š um ava und B ayerischer W ald (im  G elande ca. 

8x/M onat ca. 250 C ZK/P KW ); R e isen zu P P , R eisen zur Konferenz 

und auB erha lb des P rogram m gebie ts (innerha lb der E U ) und R eisen 

zu C R R-V ertretern  usw . (ca . 3  x/Jahr ca. 500, - C ZK /P K W )

C estovní náhrady/Reisespesen 2 936,00 2 936,00 C estovné pracovního tým u v pro jektu , jízdy v  te rénu (v rám ci N P 

Š um ava a N P B avorský les) při z jišť ování stavu b io topů, p lánování 

m anagem . zásahů, m onito ringu, cesty za pro jektovým i partnery, 

exkurze, sem inář (v rám ci N P a C H K O Š um ava a N P B avorský les), za 

im p lem entačním i orgány P rogram u (tuzem ské 120,-K č/den/os cca 

25x/rok; zahraničn í ca 400,- K č/den/os cca 20x/rok). N ěkteré cesty i 

4 -5 denní - te rénní práce/Spesen der P ro jektarbe itsgruppe, Fahrten 

ins G elande (in den N ationalparks Š um ava und B ayerischer W ald), 

um  den Lebensraum sta tus zu bestim m en, d ie M aBnahm en zu i

p laněn, M onitoring, R e isen zu P rojektpartnern, E xkurs ionen, S em inář 

(im  N ationalpark und LSG Š um ava und N ation lapark B ayerischer 

W ald), P rogram m durchfuhrungsgrem ien (In land 120, - 

C ZK /Tag/Person ca. 25x/Jahr; A usland ca. 400, - C ZK /Tag/P erson ca. 

20x/Jahr). E in ige R eisen auch 4-5 Tage - Fe ldarbe it
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n
^íiejtllKEaL ías^feígeslÚňiEbvíi!EiiaB^íai{BÍ«lšPcŠ

KďsJotkategorie / Kategorie ruMcfrtů ■Voibwsituitg ona
tírřtbřkátogorfe;/Pcrdkiirr#o/te nákladů ■utrilKiíRiny-ý “ .SmmUV

Koítonpoifrionon/ Položky Pnrcovmpaličatí
•PEprar* „ pUnOYtKP mm UiÉfiYí’

32 bei Jugendprojekten Reise-und Unterbringungskosten derteilnehmenden Jugendlřchen/ 0:00 0.00 0:00 0.00
v případě projektů mládeže náklady na cestovánía uhytovánízúčastněnémládeže

0,00
0,00

4- KOSTEN FÚR EXTERNĚ EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNQEN/ 0,00 77 377.00 0,00 77 377,00 X 1

NÁKLADYNA EXTERNÍODBORNĚPORADENSTVÍA SLUŽBY
41 Studien oder Erhebungen (z B Bewertungen. Strategien. Konzeptpapiere, Planungskonzepte, 0.00 0 00 o.oó 0.00 X

Handbucher)/
Studie nebo setřen/(napr hodnoceni, strategie. koncepční poznámky konstrukčnívýkresy
příručky)

0,00
0,00

4 2 BeruflicheWeíterbildung/ 0 00 0,00 0,00 000 X
Odborná příprava

0,00
0,00

4 3- 0 bersetzungen/ 0 00 1883,00 0,00 1883,00 X

Překlady
Překlady/Ubersetzungen 1 883,00 1 883,00 15 EUR / NS, 150 NS překladu (brožura, články, internetové

stránky)/15 EUR/ NS, 150 NS Ubersetzung(Broschúre, Artikel,
Website)

0,00
44 Entwicklung, Ánderungen und Aktualislerungenvon IT-Systemen und Websites / 0,00 0,00 0,00 000 X

Vývoj, úpravya aktualizace systémů informačních technologiía internetových stránek
0,00
0,00

45 Werhung Kommumkation. Óffentlichkeitsarbeitoder Information im Zusammenhang mitemem 000 4 280 00 0.00 4 280,00 x 1

Projekt oder dem Kooperationsprogramm /
Informační propagačnía komunikačníaktivity související s projektem nebo programem
spoluptacejako takovým
Grafická příprava a tisk brožury/Grafische Vorbereitung und Druck der Broschúre 3 610,00 3 610,00 Brožura (přibližně 40 stran), min. 2000 ks v čj a 2000 ks v

nj/Broschure (ca. 40Seiten), min. 2000 St. auf Tschechisch und 2000
St. auf Deutsch

USB disky s výstupy a prezentací projektu/USB-Sticks mit Ergebnissen und Projektprásentation 670,00 670,00 Cca 250 kusů, distribuce mezi stakeholdery na závěrečném
semináři/Uber 250 Stfick, Aufteilungauf die Stakeholder beim
Abschlussseminar

4-6. Finanzbunhhaltung/ 0 00 0 00 0:00 0,00 X

Finančnířízení
0,00
0,00

47 Dienstleistungen im ZusammenhangmitderOiganisation und Durchfúhrungvon 0 00 3 26100 oóv 3 261,00 X

Veranstaltungen oder Sitzungen (einschlieBlich Miete. Catenngund Dolmetscherdienste)/ Služby
související $ pořádáním a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájmu, stravování nebo tlumočení)

Nájem a tlumočení na exkurzích a semináři/Miete und Dolmetschen bei Exkursionen und 2 511,00 2 511,00 Dvě exkurze a jeden závěrečný seminář, včetně nájmu autobusu/Zwei
Seminář Exkursionen und ein Abschlussseminar inklusive gemieteten Bus

Stravování na semináři a exkurzích/Verpflegung beim Seminář und Exkursionen 750,00 750,00 Strava celkem pro cca 70 účastníkú/Verpflegung insgesamtfOr ca. 70
Teilnehmer

48 Teilnahme an Veranstaltungen (z E Teilnahmegebuhren)/ 000 608 00 000 608 00 X

Účast na akcích (napr registračnípoplatky)
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KďsJo t  SRQPONMLKJIHGFEDCBAkategorie / Kategorie ruMcfrtů 

tírřtbřkátogorfe;/ Pcrdk iirr#o/te nákladů

Koítonpoifrionon / Položky

■ V o ib w situ itg o n a

P n rco vm  paličatí 

•P E p rar* „  pUnOYtKP
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mm
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UiÉfiYí’

ías^ fe íg es lÚň iE b  v íi!E iiaB ^ ía i{B Í« lšP cŠ

32 bei Jugendprojekten Reise-und Unterbringungskosten derteilnehmenden Jugendlřchen/ 

v případě projektů mládeže náklady na cestování a uhytovánízúčastněné mládeže

0:00 0.00 0:00 0.00

0,00

0,00

4- K O S TE N  F Ú R  E XT E R N Ě E XP ER T IS E  U N D D IE NS T L E IS T UN Q EN  /

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNĚ PORADENSTVÍ A SLUŽBY
0 ,00 77 377 .00 0 ,00 77  377 ,00 X  1

41 Studien oder Erhebungen (z B Bewertungen. Strategien. Konzeptpapiere, Planungskonzepte,

Handbucher)/

Studie nebo setřen/(napr hodnoceni, strategie. koncepční poznámky konstrukční výkresy 

příručky)

0.00 0 00 o .o ó 0.00 X

0,00

0,00

4 2 Berufliche Weíterbildung /

Odborná příprava

0 00 0,00 0,00 000 X

0,00

0,00

4 3- 0  bersetzungen /

Překlady

0 00 1883,00 0,00 1883,00 X

Překlady/Ubersetzungen 1 883,00 1 883,00 15 EUR / NS, 150 NS překladu (brožura, články, internetové 

stránky)/15 EUR/ NS, 150 NS Ubersetzung(Broschúre, Artikel,

Website)

0,00

44 Entwicklung, Ánderungen und Aktualislerungen von IT-Systemen und Websites /

Vývoj, úpravy a aktualizace systémů informačních technologií a internetových stránek

0,00 0,00 0,00 000 X

0,00

0,00

45 Werhung Kommumkation. Óffentlichkeitsarbeitoder Information im Zusammenhang mitemem

Projekt oder dem Kooperationsprogramm /

Informační propagační a komunikační aktivity související s projektem nebo programem 

spoluptacejako takovým

000 4 280 00 0.00 4 280,00 x 1

Grafická příprava a tisk brožury/Grafische Vorbereitung und Druck der Broschúre 3 610,00 3 610,00 Brožura (přibližně 40 stran), min. 2000 ks v čj a 2000 ks v 

nj/Broschure (ca. 40Seiten), min. 2000 St. auf Tschechisch und 2000 

St. auf Deutsch

USB disky s výstupy a prezentací projektu/USB-Sticks mit Ergebnissen und Projektprásentation 670,00 670,00 Cca 250 kusů, distribuce mezi stakeholdery na závěrečném 

semináři/Uber 250 Stfick, Aufteilungauf die Stakeholder beim 

Abschlussseminar

4-6. Finanzbunhhaltung/

Finanční řízení

0 00 0 00 0:00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

47 Dienstleistungen im ZusammenhangmitderOiganisation und Durchfúhrungvon

Veranstaltungen oder Sitzungen (einschlieBlich Miete. Catenngund Dolmetscherdienste) / Služby 

související $ pořádáním a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájmu, stravování nebo tlumočení)

0 00 3 26100 oóv 3 261,00 X

Nájem a tlumočení na exkurzích a semináři/Miete und Dolmetschen bei Exkursionen und

Seminář

2 511,00 2 511,00 Dvě exkurze a jeden závěrečný seminář, včetně nájmu autobusu/Zwei 

Exkursionen und ein Abschlussseminar inklusive gemieteten Bus

Stravování na semináři a exkurzích/Verpflegung beim Seminář und Exkursionen 750,00 750,00 Strava celkem pro cca 70 účastníkú/Verpflegung insgesamtfOr ca. 70 

Teilnehmer

48 Teilnahme an Veranstaltungen (z E Teilnahmegebuhren) /

Účast na akcích (napr registrační poplatky)

000 608 00 000 608 00 X
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registrační poplatky na konferencích/seminářích/Anmeldegebúhrenbei Konferenzen / 608,00 608,00 Účast odborných pracovníků na konferencích / seminářích /
Seminaren workshopech v ČR či zahraničí (případně i mimo dotační území-v rámci

EU)/Teilnahme von Fachpersonal an Konferenzen / Seminaren/
Workshops in der Tschechischen Republik oder im Ausland
(móglicherweise auBerhalb des Programmgebiets- innerhalb der EU)

0,00
49 Rechtsberdtung und Notariatsleistungen, techmsfhe und finanzřelie Expertise, sonstige 0.00 0,00 0,00 0,00

Beratungs- und Prufungsdienstleistungen/
Právní poradenstvía notářské služby, technickéa finančníodborné poradenství jiné
poradenské služby

0,00
0,00

4 10 Rechte am gelstigen Eigentum / 0.00 0,00 0.00 0.00 *
Práva duševního vlastnictví

0,00
0,00

4 11 Obernahme einer Bůrgschdft durch eine Bank oderein anderes Finanzinstitut, sofern dres 0.00 0.00 0-00 0,00 X

aufgrund von Umons- oder natronalen Vorschnften oder in einem vom Begleitausschuss
angenommenen Programmplanungsdokument vorgeschrieben ist/
Pos/cytnutTzáruk bankou nebojinou finanční institucí pokud to vyžadují umínínebo vnitrostátní
právnípředpisynebo programový dokumentpřijatý' monitorovacím výborem

0,00
0,00

4 12 Erforderliche Reise-und Unterbringungsko>ten von externenSach^erstándigen Referenten, 0,00 352 00 0 00 352 00 X

Vorsitzenden von Sitxungen und Dienstlerstern /
Nutné cestovánía ubytovaníexterních odborníku, přednášejících, osob předsedajících
zasedán/m. poskytovatelů služeb
Cestování a ubytování odborníkú/Reise- und Unterbringungskosten der Experten 352,00 352,00 Ubytování na závěrečném semináři, příp. exkurzích či

setkáních/linterbringungbeim Abschlussseminar, ggf. bei Exkursionen
und Treffen

0,00
4 13 Sonstige im Rahmen des Projekts erforderliche Expertise und Dienstleistungen / 0 00 66 993.00 000 66 993,00 X-

Jmé specifické odborně poradenstvía službypotřebné pro projekt
Zlepšení stavu stanovišť - obohacenízásob dějícího dřeva/Verbesserungdes Lebensraums - 60 918,00 60 918,00 Mechanická asanace kmenů smrku napadených lýkožroutem (porážení,
Anreicherungvom Totholz loupání a drážkování)-min. 40m3 smrku/ha, celková plocha cca 45

ha, průměrná cena za m3 (pořážení + loupání či drážkování) = 800 Kč
bez DPH; doprava a rozmístění dřeva jedle z Bavorska (cca 50 000
Kč/rozmístění 10 ha jedle)/MechanischeAufarbeitung vom Káferholz
(FáHen, Entrinden, Schlítzen) - min. 40m3 Fichte/ha, Gesamtfláche ca.
45 ha, Durschnittpreis pro m3 (FáMen + Entrinden oderSchlitzen) =
800GZK ohne MwSt.; Transport und Verteilung von Tannenholz aus
Bayern (ca. 50.000 CZK/Verteilung 10 ha Tanne)

specialisté (bryo- entomo- licheno- a mykologové)/Experten (Bryo-, Licheno-und Mykologen) 6 075,00 6 075,00 Monitoring, sběr a určování vzorků, taxonomické konzultace (cca 4-6
osob)/Monitoring, Sammlung und Bestimmungvon Proben,

taxonomische Konsultationen (cca 4-6 Personen)
5. AUSRÚSTUNGSKOSTEN/ 0,00 2 848.00 000 2 848,00 X

VÝDAJE NA VYBAVENÍ

51 Búroausrústung/ 0 00 84,00 0,00 84.00 X
Kancelářské vybavení
Spotřební materiál a drobný hmotný majetek/Verbrauchsmaterial und kleine Sachanlagen 84,00 84,00 papír na psaní v dešti (odolný proti vodě), desky/Papier zum Schreiben

im Regen (wasserfest), Tafeln
0,00
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registrační poplatky na konferencích/sem inářích/Anm eldegebúhren bei Konferenzen / 

Seminaren

608,00 608,00 Účast odborných pracovníků na konferencích / sem inářích / 

workshopech v ČR či zahraničí (případně i m im o dotační územ í-v rám ci 

EU)/Teilnahm e von Fachpersonal an Konferenzen / Seminaren / 

W orkshops in der Tschechischen Republik oder im  Ausland 

(m óglicherweise auBerhalb des Program m gebiets- innerhalb der EU)

0,00

49 Rechtsberdtung und Notariatsleistungen, techm sfhe und finanzřelie Expertise, sonstige

Beratungs- und Prufungsdienstleistungen  /
Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční odborné poradenství jiné 

poradenské služby

0.00 0,00 0,00 0,00

0,00

0,00

4 10 Rechte am gelstigen Eigentum  /

Práva duševního vlastnictví

0.00 0,00 0.00 0.00 *

0,00

0,00

4 11 Obernahm e einer Bůrgschdft durch eine Bank oderein anderes Finanzinstitut, sofern dres

aufgrund von Um ons- oder natronalen Vorschnften oder in einem vom Begleitausschuss  

angenom m enen Program m planungsdokum ent vorgeschrieben ist/

Pos/cytnutTzáruk bankou nebo jinou finanční institucí pokud to vyžadují umíní nebo vnitrostátní 

právní předpisy nebo programový dokument přijatý' monitorovacím výborem

0.00 0.00 0-00 0,00 X

0,00

0,00

4 12 Erforderliche Reise-und Unterbringungsko>ten von externen Sach^erstándigen Referenten,

Vorsitzenden von S itxungen und D ienstlerstern /

Nutné cestování a ubytovaní externích odborníku, přednášejících, osob předsedajících 

zasedán/m. poskytovatelů služeb

0,00 352 00 0 00 352 00 X

Cestování a ubytování odborníkú/Reise- und Unterbringungskosten der Experten 352,00 352,00 Ubytování na závěrečném sem ináři, příp. exkurzích či

setkáních/linterbringung beim Abschlusssem inar, ggf. bei Exkursionen

und Treffen

0,00

4 13 Sonstige im Rahm en des Projekts erforderliche Expertise und D ienstleistungen /

Jmé specifické odborně poradenství a služby potřebné pro projekt
0 00 66 993.00 000 66 993,00 X-

Zlepšení stavu stanovišť  - obohacení zásob dějícího dřeva/Verbesserung des Lebensraum s -

Anreicherungvom  Totholz

60 918,00 60 918,00 M echanická asanace km enů sm rku napadených lýkožroutem (porážení, 

loupání a drážkování)-min. 40m 3 sm rku/ha, celková plocha cca 45 

ha, prům ěrná cena za m 3 (pořážení + loupání či drážkování) = 800 Kč 

bez DPH; doprava a rozm ístění dřeva jedle z Bavorska (cca 50 000 

Kč/rozm ístění 10 ha jedle)/M echanische Aufarbeitung vom Káferholz 

(FáHen, Entrinden, Schlítzen) - m in. 40m 3 Fichte/ha, Gesamtfláche ca. 

45 ha, Durschnittpreis  pro m 3 (Fá M en + Entrinden oderSchlitzen) =
800 GZK ohne M wSt.; Transport und Verteilung von Tannenholz aus 

Bayern (ca. 50.000 CZK/Verteilung 10 ha Tanne)

specialisté (bryo- entom o- licheno- a m ykologové)/Experten (Bryo-, Licheno-und M ykologen) 6 075,00 6 075,00 M onitoring, sběr a určování vzorků, taxonom ické konzultace (cca 4-6 

osob)/M onitoring, Samm lung und Bestim m ungvon Proben, 

taxonom ische Konsultationen (cca 4-6 Personen)

5. AUSRÚSTUNGSKOSTEN /
VÝDAJE NA VYBAVENÍ

0,00 2 848.00 000 2 848,00 X

51 Búroausrústung/

Kancelářské vybavení
0 00 84,00 0,00 84.00 X

Spotřební m ateriál a drobný hm otný m ajetek/Verbrauchsmaterial und kleine Sachanlagen 84,00 84,00 papír na psaní v dešti (odolný proti vodě), desky/Papier zum Schreiben 

im Re gen (wasserfest), Tafeln

0,00
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IH1 ---------lilium yi.1-.1----------
áíbafHpfáiet

KostenkntogBrio/ AateJorfB néUniSil 'VorbatBltung t»nd tjjíJílí -í7ií'yjV’/^'JnlortotoKoflo/ fxwvswgnrM Wůříung"/
.

QESAMT / CfLKBMa,?rktjT,ilíi7?iíL&3yi
KoBlnnoonttlonod/ Poíatoy Přécotmlbalit** ............3jSalsš ... ]

"Wootva » plánování* ’xCMlkJs&z'

52 IT-Hard- und Software / 000 335:00 0 00 335,00 X

Hardware a software informačních technologií
Software na analýzy dat/Datenanalyse-Software 84,00 84,00 např. na analýzu dat o diverzitě druhů - počty druhů na různých typech

dřeva, na určitých plochách apod./z. B. zur Analyse von '

Artenvielfaltdaten - Artenanzahl auf verschiedenen Typen des Hoizes,
auf bestimmten Fláchen usw.

Externí disk na zálohování dat/Externes Laufwerk zur Datensicherung 251,00 251,00 6 TB, 2 ks/6 TB, 2 St.
5 3 Mobiliár und Ausstattung/ 0.00 8400 0.00 84 00 X

Nábytek a vybavení
Vybavení pro terénní šetření/Ausrústung fůr Feldarbeiten 84,00 84,00 Batoh/Rucksack

0,00
54 Laborausrustung/ 0 00 419 00 000 419,00 x

Laboratornívybaveni
Indikační činidla a spotřební laboratorní materiál/Indikator-Reagenzenund 419,00 419,00 Pro určování mechorostů, lišejníků a hub/Zur Bestimmung von
Laborverbrauchsmaterialien Bryophyten, Flechten und Pilzen

0,00
55 Maschinen und Instrumente/ 0,00 0.00 0,00 0,00 X

Sřro/e a přístroje
0,00
0,00

56 Werkzeuge / 0.00 0,00 noo 0,00 X

Nástroje nebo zařízení
0,00
0,00

5 7 Fahrzeuge (nur in Bayern)/ 0 00 000 0.00 0,00 X

Vozidla (pouze v Bavorsku)
0,00
0,00

53 Sonstige fůr das Projekt erforderliche besondere Ausnistungen/ 0.00 1 926 00 0,00 1926.00
:c

Mně specifické vybavenípotřebné pro projekt
Objektiv k fotoaparátu, polarizační filtr, stativ/Kameraobjektiv, Polarisatorfilter, Stativ 1674.00 1674,00 Pro focení průběhu prací (dokumentace do brožury a na webové

stránky), focení mechorostů, lišejníků a hub/Zum Fotografieren des
Arbeítsfortschritts (Bilder fur die BroschOre und Website), Bryophyten,
Flechten und Pilze |

Spotřebnímateriál pro sběr vzorkú/Verbrauchsmaterial fiir Probensammlung 168,00 168,00 Např. sáčky, krabičky/z. B. Tiiten, Kartons
Materál na terénní práce - oznacování/Material fůr Feldarbeiten - Markierungen 84,00 84,00 Např. štítky, hřebíky, drát/z. B. Etiketten, Nágel, Draht

6. ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIEN SOWIE BAUKOSTEN / 0,00 0,00 oroo 0,00 X
POŘÍZENIA PRONÁJEM NEMOVITOSTIA STAVEBNÍPRÁCE

6 1 Ausgaben fiir dle Anschaffungvon Immobilien und Grundstiicken/ 0 00 0 00 0 00 0,00
Pořízenístaveb a pozemků

0,00
0,00

62 Baukosten und weitere damit zusammenhángende Kosten/ 0.00 0,00 0.00 0.00
Výdaje na stavebnípráce a souvisejícínáklady

0,00
0,00

63 Kosten fůr dle Miete von Immobilien und Grundstiicken / 0.00 0:00 0.00 0.00
Náklady na pronájem staveb a pozemků

0,00
0,00

Zwischenšumme / Mezisoučet 0,00 178 507,55 0,00 178 507,55 i x
Einnahmen / Příjmy 0,00 X 1

GESAMTBUDGET / CELKOVĚZPŮSOBILÉ VÝDAJE oroo 178 507.55 o,óó 178 507,55 X
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IH 1

áíbafHpfáiet

--------- lilium  yi.1 -.1 ----------

. a,?rktjT,ilíi7?iíL&3yi

K ostenkntogB rio  / A ateJorfB néUniSil 

'Jn lo rto toKoflo / fxw vsw gnrM

K oB lnnoonttlonod / P oía toy

'V orbatB ltung t»nd 

W ůříung"/ 

Přécotml balit** 

"W ootva » plánování*

tjjíJ íl í í-7ií'yjV’/^

’ xCMlkJs&z'

Q E S A M T  / C fLK BM

............3jSalsš ... ]
52 IT-H ard- und S oftw are /

Hardware a so ftw are informačních technologií

000 335:00 0 00 335,00 X

S oftw are na ana lýzy dat/D atenanalyse-S oftw are 84,00 84,00 např. na ana lýzu da t o d iverz itě druhů - počty d ruhů na různých typech 

dřeva, na urč itých p lochách apod./z . B . zur A nalyse von '

A rtenvie lfa ltda ten - A rtenanzah l au f verschiedenen Typen des H oizes, 

au f bestim m ten F láchen usw .

E xtern í d isk na zá lohování dat/Externes  Laufw erk zur D atensicherung 251,00 251,00 6  TB , 2 ks/6 TB , 2  S t.

5 3 M obiliá r und A ussta ttung/

Nábytek a vybavení

0.00 8400 0.00 84 00 X

V ybavení pro te rénní še tření/A usrú s tung fů r Fe ldarbe iten 84,00 84,00 B atoh/R ucksack

0,00

54 Laborausru s tung/

Laboratorní vybaveni

0 00 419 00 000 419,00 x

Ind ikační č in id la a spotřební labora torn í m ateriá l/Indika tor-R eagenzen und 419,00 419,00 P ro určování m echorostů , liše jn íků a hub/Zur B estim m ung von

Laborverbrauchsm ateria lien B ryophyten, F lechten und P ilzen

0 ,00

55 M asch inen und Instrum ente /

S řro/e a přístroje

0 ,00 0.00 0,00 0,00 X

0,00

0,00

56 W erkzeuge  /

N ástroje nebo zařízení

0.00 0,00 noo 0,00 X

0 ,00

0,00

5 7 Fahrzeuge (nur in B ayern)/

Vozidla (pouze v Bavorsku)

0 00 000 0.00 0,00 X

0,00

0,00

53 S onstige fů r das P ro jekt e rfo rderliche besondere A usn istungen/

Mně specifické vybavení potřebné  pro projekt

0.00 1 926 00 0,00 1926.00 :c

O bjektiv k  fo toapará tu , po larizační filtr, s ta tiv /Kam eraobjektiv , P o larisa torfilte r, S ta tiv 1674.00 1674,00 P ro focení průběhu prací (dokum entace  do brožury a na w ebové 

stránky), focení m echorostů , liše jníků a hub/Zum  Fotogra fie ren des 

A rbeíts fo rtschritts  (B ilder fu r d ie B roschO re und W ebsite), B ryophyten, 

F lechten und P ilze |

S potřební m ateriá l pro sběr vzorkú /V erbrauchsm ateria l fiir P robensam m lung 168,00 168,00 N apř. sáčky, krab ičky/z. B . T iiten , K artons

M aterá l na te rénní práce  - oznacování/M ateria l fů r Fe ldarbe iten - M arkie rungen 84,00 84,00 N apř. š títky, hřebíky, drát/z. B . E tike tten , N ágel, D raht

6 . ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIEN SOWIE BAUKOSTEN /

POŘÍZENI A PRONÁJEM NEMOVITOSTI A STAVEBNÍ PRÁCE
0,00 0,00 oroo 0,00 X

6 1 A usgaben fiir d le A nschaffung von Im m obilien und G rundstiicken/

Pořízení staveb a pozem ků

0  00 0  00 0  00 0,00

0,00

0,00

62 B aukosten und w e ite re dam it zusam m enhángende K osten/

Výdaje na stavební práce a související náklady

0.00 0,00 0.00 0.00

0,00

0,00

63 K osten fů r d le M ie te  von Im m obilien und G rundstiicken /

Náklady na proná jem  staveb a  pozem ků

0.00 0:00 0.00 0.00

0,00

0,00

Zw ischen šum m e / Mezisoučet 0,00 178 507,55 0,00 178 507,55 i x

E innahm en / Příjmy 0,00 X 1

GESAMTBUDGET / CELKOVĚ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE
oroo 178 507.55 o,óó 178 507,55 X
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A/bottopokot Arturtnpnkat 1 Arbeitspaket 2 Kommantor (Seaebreftungdor koetenpostffon, Tomcnftulotion dar
KoWSÍtkatogptle/Kwejorfe náttiaaů n/orftereltuttg und "Roaftwrtlbn*f kOítenpoaítton, ťjttmrtinrtonmg d<w KortenpoettJon ■ Stííckzohl,
'totomatonoil*/ PodMfsgorfí nrftoMW PMluiHT/ Pracovní beffček 1Kosícrípoiltfflnon / Pofolk/ Pracovní bttUček Pracovní (Mffčeft 2 GESAMT-/ CaKE/VJ Anzntil det VoranstaItartgen uavt.| /

•fřeafteeco* Kamen íáf {popis politiky, tfffčí kalkulace polaiky, kvantifikace
"Pfíprnmg plánováni" poioiky - počet kv*ůcakcí npod.)

Arbeitspaket
Arbeitspaket 1"Vorbereitung und Arbeitspaket 2

Name ,."/ '-„Name.jyPlanung"/ bal/cek GESAMT/ CELKEMPracovníbalíček 1 Pracovní 2 Kontrolle/ Kontrola (%)
Pracovníbalíček ".název.." "-.název "

"Příprava a plánování”

1 Personalkosten/ Personálnínáklady 0,00 80 797.00 0,00 80 797,00 94 40
2 Buro- und Verwaltungsausgaben/ 0.00 12 119.55 0.00 12 119.55 15 00
Kancelářské a administrativnívýdaje

3 Reise- und Unterbrlngungskosten/ 0,00 5 366 00 000 5 366 00
Náklady na cestovánia ubytováni'

4 Kosten fůr externe Expertise und Dkenstleistungen/ 0 00 77 377 00 0 00 77 377,00
Nákladyna externíodbornéporadenstvía služby

5 Ausrustungskosten/ Výdaje na vybaveni 0,00 2 848,00 0.00 2 848,00
6 Anschaffung und Miete von Immobilion sowie Baukosten/ 0.00 0 00 0,00 0 00
Pořízenía pronájem nemovitostía stavebnípráce
Zwtschensumme/Mezisoučef 0,00 178 507 55 0,00 178 507,55
Einnahmen/ Příjmy 0,00 0,00 0,00 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 178 507.55 0,00 178 507,55
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P o d ro b n ý ro z po č e t P ro gra m  p řes h ran lč n í s p o lu p rá ce  č e s k á  re p u b lik a  - S v o b o dn ý  s tá t B av o rs k o  C íl E Ú S  2 0 14 -2 02 0

K o W S Ítk a tog p tle  /  K w e jo rfe  náttiaaů 

'to to m a to n o il* /  P o d M fs g orfí n rfto M W

K o s íc ríp o iltff ln on  /  P o fo lk /

A /bo tto po k o t 

n /o rfte re ltu ttg u n d  

P M lu iH T / 

Pracovní bttUček 

"Pfíprnm g plánováni"

A rtu rtnp n k a t 1  

"R o a ftw rtlb n * f 

Pracovní beffček 1 

• fře a fte ec o *

A rb e its p ak e t 2

P rac o v n í (M ffč e ft 2
G E S A M T -/ C a K E /V J

K om m a nto r (S ea e b re ftu n g  d o r k o e te n p os tffo n , T o m c n ftu lo tio n  d a r 

k O íten p oa ítto n , ť jttm rtin rton m g  d < w  K o rte np o e ttJ on  ■ S tííc k z o h l, 

A n z n til d e t V o ra n s ta Ita rtg en  u av t.| /

Kamen íá f {popis politiky, tfffč í k a lk u lac e  p o  la ik y , k v a n tifik a c e  

poioiky - p o č e t kv*ůc a k c í npod.)

A rb e its p ak e t 

"V o rbe re itu n g  u n d  

P la n un g "/ 

Pracovní balíček 

"Příprava a p lá no v á n í”

A rbe its pa k e t 1

N a m e ,." / 

Pracovní balíček 1 

" .n áz e v .."

A rbe its pa k e t 2

'- „N a m e .jy

Pracovní b a l/c e k  2 

" - .ná z e v "

G E S A M T/  CELKEM K o n tro lle  /  Kontrola (% )

1 P e rs o n a lk o s ten  /  Personální náklady 0 ,00 8 0  7 9 7 .0 0 0 ,00 8 0  7 9 7 ,0 0 9 4  4 0

2 B u ro - u n d  V e rw a ltun g s a us g a b en  /

K a nc e lá řs k é  a administrativní v ý d a je

0 .00 1 2  1 1 9 .5 5 0 .0 0 1 2  1 1 9 .5 5 1 5  0 0

3 R e is e - u n d  U n te rb rln gu ng s k o s te n  /

Náklady na cestováni a u b y tov á n i'

0 ,00 5 3 6 6  0 0 0 0 0 5  3 6 6  0 0

4 K o s ten  fů r e x te rn e  E x p e rtis e  u n d  D k e n s tle is tu n ge n  /

Náklady na externí odborné poradenství a  s lu ž b y

0  0 0 7 7  3 7 7 0 0 0  0 0 7 7  3 7 7 ,0 0

5 A u s rus tu ng s k os te n  /  Výdaje na vybaveni 0 ,00 2 8 4 8 ,0 0 0 .00 2  8 4 8 ,0 0

6 A n s ch a ffu n g  u n d M ie te  v o n  Im m o b ilion  s o w ie  B a uk o s te n /

Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
0 .00 0  0 0 0 ,00 0  0 0

Z w tsc h e n s um m e  /  M e z is ou č e f 0 ,00 1 7 8  5 0 7  5 5 0 ,00 1 7 8  5 0 7 ,5 5

E in n a hm e n  /  Příjmy 0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 ,00

G E S A M T B U D G E T  /  CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0 ,00 1 7 8  5 0 7 .5 5 0 ,00 1 7 8  5 0 7 ,5 5

S tr. 6  z  c e lk ov ý c h  6  s tra n



Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. 5
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo 1

Projektname / Název projektu Fórderung der Biodiversitat und Entwicklung von Waldnaturschutzkonzepten imBóhmerwald
/ Podpora biologické rozmanitosti a vytvoření koncepce ochrany lesních ekosystémů Šumavy

Projektnummer / Číslo projektu 316
LP1: Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald BY
PP2 Správa Národního parku Šumava CZ
PP3 Goethe-Universitat Frankfurt BY
Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfiihrung ab / Souhlas se zahájením realizace projektu od 18.03.20
Projektbeginn / Začátek realizace projektu 01.07.20
Projektende / Konec realizace projektu 30.11.22

Berichtszeitraum / Monitorovací období Termín der Berichtslegung
Berichtstyp / Typ zprávy fůr CZ / Termín předložení Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende / Konec zprávy pro ČR

1. 18.03.20 31.07.21 laufend / průběžná 30.08.21
2. 01.08.21 31.03.22 laufend / průběžná 30.04.22
3. 01.04.22 30.11.22 abschlieliend / závěrečná 29.01.23

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname / Jméno
a příjmení Unterschrift / Podpis

Ausgearbeitet von /
Vypracoval Regierung von
(Ausgabenprůfende Niederbayern 29.03.21 Katja Maier /facf
Stelle LP/KontrolorVP)

Fůr den Leadpartner
bestátigt von / Za
vedoucího partnera
potvrdil

Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. 5

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo 1

Projektname / Název projektu
Fórderung der Biodiversitat und Entwicklung von Waldnaturschutzkonzepten im
Bóhmerwald / Podpora biologické rozmanitosti a vytvoření koncepce ochrany lesních ekosystémů Šumavy

Projektnummer / Číslo projektu 316

LP1: Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald BY

PP2 Správa Národního parku Šumava CZ

PP3 Goethe-Universitat Frankfurt BY

Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfiihrung ab / Souhlas se zahájením realizace projektu od 18.03.20

Projektbeginn / Začátek realizace projektu 01.07.20

Projektende / Konec realizace projektu 30.11.22

Berichtszeitraum / Monitorovací období

Berichtstyp / Typ zprávy
Termín der Berichtslegung 
fůr CZ / Termín předložení 

zprávy pro ČR
Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende / Konec

1. 18.03.20 31.07.21 laufend / průběžná 30.08.21

2. 01.08.21 31.03.22 laufend / průběžná 30.04.22

3. 01.04.22 30.11.22 abschlieliend / závěrečná 29.01.23

Name / Název Datum / Dne
Vor- und Nachname / Jméno 

a příjmení
Unterschrift / Podpis

Ausgearbeitet von / 
Vypracoval 
(Ausgabenprůfende 
Stelle LP/Kontrolor VP)

Regierung von 
Niederbayern

29.03.21 Katja Maier /facf
Fůr den Leadpartner 
bestátigt von / Za 
vedoucího partnera 
potvrdil





Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100%
o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění

Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Úř. věst.), pokud
Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámeni o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který- zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOM ISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 % nebo 100 % ) se 
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním  
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 . Neuveřejnění oznámení 
o zahájení zadávacího řízení

Nebo neoprávněné přímé zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 
uveřejnění)

Článek 31 směrnice 2014/23/EU

Články 26, 32 a 49 směrnice
2014/24/EU

Články 44, 67 až 69 směrnice 
2014/25/EU

Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Úř. věst.), pokud 
to směrnice vyžadují).

To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100%

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

25 %

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.

2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámeni o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který- zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným 
informacím  týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkající se dotčených

stavebních prací, služeb nebo dodávek v Uř. věst.3C-574/10, Komise/Německo, T- stavebních prací/
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, dodávek/ služeb
Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v

Uř. věst., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5 %
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělit zakázku na části.
části

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Uř. věst.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Uř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25%

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5 %

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100%
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25 %
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10 %
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5 %
30 %.

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení lhátpro podání nabídek a žádostí o ťíčast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný napřípravu
nabídek, anižjsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů, což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšakminimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/15)]. a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
ň Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  ve s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  více, 

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0 %

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5  %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

1 0  %

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5  %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení lhát pro podání nabídek a žádostí o ťíčast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v  článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů ,  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / 1 5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

ň  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu. aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podáni nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získání zadávací
dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5%

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25 %
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl. ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu. aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podáni nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5%

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

25 %

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl. ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5%
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věsí. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo orovedeno iinvmi
Neprodloužení lhůt pro podání prostředky (viz podmínky v bodě 1 vyšel.
nabídek

Stejné iako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) iinými 10%
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25 %
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast: tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle či. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhúta čtyři dny.
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6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věsí. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo orovedeno iinvmi
prostředky (viz podmínky v bodě 1 vyšel.

5%

Stejné iako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) iinými 
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25 %

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast: tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle či. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhúta čtyři dny.
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cv. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 25%
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15nejsou 25%
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7.c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 ,c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

VIII a přílohaXI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházení uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájeni zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25%

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 ,c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25%

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájeni zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 25 %
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1, příloze Vil neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní

směrnice 2014/24/EU preference.
- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo
které isou diskriminační na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu18;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj. určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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10. Použití

- důvodů pro vyloučení, 

požadavků na kvalifikaci, 

k ritérií hodnocení nebo

- podm ínek pro p lnění zakázek  

nebo

- technický ch specifikací

k teré isou d iskrim inační na 

základě neodůvodněných  
vnitrostátn ích , regionáln ích  nebo 

m ístn ích  preferencí

Č lánky 36 , 37 , 38 a 41 ve vztahu  k

článku 3 sm ěrnice 2014/23/E U

Č lánky 42 , 56 až 63 , 67 a 70 ve vztahu  

k  článku 18 odst. 1 , příloze V il 

sm ěrnice 2014/24/E U

Č lánky 60, 76 až 79 , 82 a 87 ve vztahu  

k  článku 36 odst. 1 , příloze V III 

sm ěrnice 2014/25/EU

Případy, v n ichž by hospodářské subjekty m ohly být 

odrazeny od  podání nabídky z důvodu pro tiprávních důvodů 

pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení 

nebo podm ínek pro p lnění zakázky, k teré obsahují 

neodůvodněné vnitrostátn í, reg ionáln í nebo m ístn í 

p reference.

Jedná se napřík lad  o  případ , kdy existu je požadavek , aby 

v  době podání nabídky m ěl účastn ík :

(i) p rovozovnu nebo zástupce v zem i nebo regionu; nebo

(ii) zkušenosti anebo odbornou  způsobilost v  zem i nebo 
reg ionu 18;

(iii) vybavení v zem i nebo reg ionu.

25 %

Stejně jako výše, s vý jim kou případů, kdy byla stále zajištěna 

m inim áln í m íra hospodářské soutěže, tj. u rčitý počet 

hospodářských subjektů předložil nabídky, k teré byly  přijaty  

a sp ln ily požadavky na kvalifikaci.

10%

18 D efin ice požadavků na  kvalifikaci nesm í být d iskrim inační an i om ezující a m usí bý t vázána na předm ět zakázky a m usí být přim ěřená. V  každém  případě, pokud není m ožné dostatečně přesně popsat 

požadovaný specifický požadavek  na kvalifikaci, m usí být odkaz použitý  v kvalifikačních  požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo o tevření hospodářské soutěži. Pokud  jsou  ty to podm ínky 
sp lněny, není finanční oprava odůvodněná.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kr itérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1, příloze VIII
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezuií známky/ značky/ normy1'1,s výjimkou případů, kdy se tyto
nřístun hospodářských subjektů požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5%
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25%
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný"
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1 1 . P o u ž ití

-  k r ité rií p ro  v y lo u č en í, 

p o ž a d a v k ů  n a  k v a lif ik a c i, 

k r ité rií h o d n o c e n í n e b o

- p o d m ín e k  p ro  p ln ě n í z a k á z e k  

n e b o

- te c h n ic k ý c h  sp e c if ik a c í

k te ré  n e jso u  d isk rim in a čn í v e  

sm y s lu  p ře d c h o z íh o  d ru h u  

n e s ro v n a lo s ti , a le  s tá le  o m e z u ií 

n ř ís tu n  h o sp o d á řsk ý c h  su b je k tů

Č lá n k y  3 6 , 3 7 , 3 8  a  4 1  v e  v z tah u  k

č lá n k u  3  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  4 2 , 5 6  a ž  6 3 , 6 7  a  7 0  v e  v z ta h u  

k  č lán k u  1 8  o d s t. 1 p ř ílo ze  V II sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  6 0 , 7 6  a ž  7 9 , 8 2  a  8 7  v e  v z ta h u  

k  č lá n k u  3 6  o d s t. 1 , p ř ílo z e  V III 

sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

T o  se  tý k á  k r  i té r ií n e b o  p o d m ín e k , k te ré  s ic e  n e jso u  

d isk rim in a č n í n a  z á k la d ě  v n itro stá tn íc h /  re g io n á ln íc h / 

m ís tn íc h  p re fe re n c í, a le  s tá le  v e d o u  k  o m e z en í p ř ís tu p u  

h o sp o d á řsk ý c h  su b je k tů  k e  k o n k ré tn ím u  z a d á v a c ím u  ř íz e n í. 

P řík lad em  to h o  jso u  n á s le d u jíc í p ř íp a d y .

1 ) p ř íp a d y , k d y  m in im á ln í ú ro v e ň  z p ů so b ilo s ti p ro  k o n k ré tn í 

z a k á z k u  se  v z ta h u je  k  je jím u  p ře d m ě tu , a le  n e n í m u  ú m ě rn á ;

2 ) p ř íp a d y , k d y  b y ly  p ř i h o d n o c e n í ú č a s tn ík ů  p o u ž ity  

p o ž a d av k y  n a  k v a lif ik a c i ja k o ž to  k r ité r ia  h o d n o ce n í

3 ) p ř íp a d y , k d y  jso u  v y ž a d o v á n y  sp e c if ic k é  o c h ra n n é  

z n á m k y / z n a čk y / n o rm y 1'1 , s  v ý jim k o u  p ř íp a d ů , k d y  se  ty to  

p o ž a d av k y  tý k a jí d o p lň k o v é  č á s ti z a k á z k y  a  p o te n c iá ln í 

d o p ad  n a  ro z p o č e t E U  je  p o u z e  fo rm á ln í (s ro v . o d d íl 1 .4 ) .

1 0 %

P říp a d y , k d y  b y la  p o u ž ita  o m e z u jíc í k r ité r ia /  p o d m ín k y / 

sp e c ifik a ce , a le  b y la  s tá le  z a jiš tě n a  m in im á ln í m íra  

h o sp o d á řsk é  so u tě ž e , tj . u rč itý  p o č e t h o sp o d á řsk ý ch  su b jek tů  

p ře d lo ž il n a b íd k y , k te ré  b y ly  p ř ija ty  a  sp ln ily  k v a lifik a č n í 

p o ž a d a v k y .

5 %

P říp a d y , k d y  m in im á ln í ú ro v e ň  z p ů so b ilo s ti p ro  k o n k ré tn í 

z a k á zk u  se  z je v n ě  n e v z ta h u je  k  je jím u  p ře d m ě tu .

n e b o

P říp a d y , k d y  k r ité ria  p ro  v y lo u č en í, p o ž a d av k y  n a  

k v a lif ik a c i, k r ité ria  h o d n o c e n í n e b o  p o d m ín k y  p ro  p ln ě n í 

z a k á ze k  v e d ly  k  s itu a c i, k d y  n a b íd k u  m o h l p o d a t p o u z e  je d e n  

h o sp o d á řsk ý  su b je k t a  te n to  v ý s led ek  n e m ů ž e  b ý t o d ů v o d n ě n  

te c h n ic k o u  sp e c if ič n o s tí d a n é  z a k á z k y .

2 5 %

1 9  B e z  u m o ž n ěn í e k v iv a le n tn í o c h ra n n é  z n á m k y / o b c h o d n í z n a č k y  n e p o u ž itím  p o v in n é h o  te x tu  "n e b o  ro v n o ce n n ý "
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Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 10%
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.

Věci C-340/02, Komise/Francie
EU:C:2004:623 a C-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 5%
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wroclaw - Miasto naprawachpowiatu,
bod 34

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. vest.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníků však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a čl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta te č n á  n e b o  n e p ře s n á  

d e f in ic e  p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t . 1 s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3  a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m is e /  Š p a n ě ls k o

P o p is  v  o z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v a c íh o  ř íz e n í a n e b o  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p ře s n ý  

z p ů s o b e m , k te rý  n e u m o ž ň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a s tn ík ů m  p ln ě  

u rč i t  p ře d m ě t  z a k á z k y , c o ž  m á  z a  n á s le d e k  o d ra z u j íc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it  h o s p o d á ř s k o u  s o u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é  o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t . 2  a  4 2  s m ě rn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t . 2  a  7 1  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t . 3  a  8 8  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c  C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wroclaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n a p ř . te c h n ic k é  s p e c if ik a c e ) u k lá d a j í  

o m e z e n í n a  p o u ž i t í p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t z a k á z k y  

s ta n o v e n o u  a b s tra k tn ě  ja k o  u rč ité  p ro c e n to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t  o v ě ře n í  k a p a c i t p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d s ta tn ý c h  ry s e c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y  ře š e n y .

5 %

2 0  S  v ý j im k o u  p ř íp a d ů , k d y : 1 ) s m ě rn ic e  u m o ž ň u jí v y je d n á v á n í n e b o  2 )  p ře d m ě t z a k á z k y  b y l o b ja s n ě n  p o  u v e ře jn ě n í o z n á m e n í o  z a k á z c e  a  to to  o b ja s n ě n í b y lo  u v e ře jn ě n o  v  Ú ř . v e s t .

2 1  N a p ř . b y lo  z j iš tě n o  z e  s t íž n o s tí  n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  ř íz e n í , ž e  p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m o h o u  z e  z a d á v a c íc h  p o d m ín e k  p ře d m ě t z a k á z k y  u rč i t . P o č e t o tá z e k  p o te n c iá ln íc h  ú č a s tn ík ů  v š a k  

n e p o u k a z u je  n a  e x is te n c i  n e s ro v n a lo s t i z a  p ře d p o k la d u ,  ž e  v e ře jn ý  z a d a v a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a j íc ím  z p ů so b e m  v  s o u la d u  s  č l . 4 7  o d s t . 3  a  č l . 5 3  o d s t . 2  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25%
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijaty být měly22).

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10%
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízení Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách

Věci C-532/06, Lianakis, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 25 %
nebo EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/

TNSDimarso, body 25-36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.
Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavateljednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25%

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,

EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25 %

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25%
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100%
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25 %
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, PartnerApelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Darinsz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednání změnit předmět, kritéria
hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

1 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenčníDCBA 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s ta t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s lu š n ý c h  

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y , c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

2 5 %

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m , ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é  

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č lá n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n ic e

2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č lá n k y  1 8  o d s t . 1 a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m  

h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y  

d a n é m u  ú č a s t n ík o v i .

n e b o

2 5  %

Č lá n k y  3 6  o d s t .  1 a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Darinsz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 , b o d  6 9  a  C- 

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7

V r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  

j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s tn í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i  

p o d m í n k a m i s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e jn ý  z a d a v a te l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a to  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n ík o v i .

1 S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m , k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .

1 1



V
C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25 %
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1,40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03.
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 25 %
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25 %
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99 Montováni EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06, takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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V

C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1,40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03. 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25 %

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25 %

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Montováni EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06, 
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25 %

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100%
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31-47

22. Bid rigging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ la: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnost11)byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ lb: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně 25%
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100%
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení.
28 Bíd rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy účastníci,
kteří se účastnili bíd riggingu. postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S t ř e t  z á j m ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s l e d e k  z a d á v a c í h o  ř í z e n í

Č l á n e k  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n e k  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  4 2  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

B y l  z j i š t ě n  n e o d h a l e n ý  n e b o  n e d o s t a t e č n ě  n a p r a v e n ý  s t ř e t  

z á j m ů ,  a  t o  p o d l e  č l á n k u  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U  ( n e b o  

č l á n k u  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U  n e b o  č l á n k u  4 2  s m ě r n i c e

2 0 1 4 / 2 5 / E U ) ,  a  d o t č e n é m u  ú č a s t n í k u  b y l a  z a d á n a  p ř e d m ě t n á  

v e ř e j n á  z a k á z k a  ( z a k á z k y ) 2 7 .

1 0 0 %

V ě c  C - 5 3 8 / 1 3 ,  eVigilo E U : C : 2 0 1 5 : 1 6 6 ,  

b o d y  3 1 - 4 7

2 2 . B i d  r i g g i n g 2 8

( z j i š t ě n ý  ú ř a d e m  p r o  o c h r a n u  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  s o u d e m  

n e b o  j i n ý m  p ř í s l u š n ý m  

o r g á n e m )

Č l á n e k  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n e k  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  4 2  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í p a d  l a :  Ú č a s t n í c i ,  k t e ř í  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u ,

p o s t u p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř í d í c í h o  a  k o n t r o l n í h o  

s y s t é m u  n e b o  z a d a v a t e l e ,  a  s p o l e č n o s t  p o d í l e j í c í  s e  n a  b i d  

r i g g i n g u  ( d á l e  t a k é  „ t a j n ě  s m l u v e n á  s p o l e č n o s t 1 1 )  b y l a  

ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 0 %

P ř í p a d  l b :  P o k u d  s e  z a d á v a c í h o  ř í z e n í  ú č a s t n i l y  p o u z e  t a j n ě  

s m l u v e n é  s p o l e č n o s t i ,  p a k  j e  h o s p o d á ř s k á  s o u t ě ž  v á ž n ě  

n a r u š e n a .

2 5 %

P ř í p a d  2 :  O s o b a  v  r á m c i  ř í d í c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u  n e b o  

z a d a v a t e l  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u  t í m ,  ž e  p o m á h a l i  t a j n ě  

s m l u v e n ý m  ú č a s t n í k ů m ,  a  n ě k t e r á  z e  s p o l e č n o s t í  p o d í l e j í c í c h  

s e  n a  b i d  r i g g i n g u  b y l a  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  z a k á z k y  

( z a k á z e k ) .

1 0 0 %

V  t o m t o  p ř í p a d ě  d o c h á z í  k  p o d v o d u /  s t ř e t u  z á j m ů  z e  s t r a n y  

o s o b y  v  r á m c i  ř í d i c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u ,  k t e r á  

p o m á h a l a  t a j n ě  s m l u v e n ý m  s p o l e č n o s t e m ,  n e b o  z a d a v a t e l e .

2 7  S t ř e t  z á j m ů  m ů ž e  n a s t a t  j i ž  v e  f á z i  p ř í p r a v y  p r o j e k t u ,  p o k u d  m ě l a  p ř í p r a v a  p r o j e k t u  v l i v  n a  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i /  z a d á v a c í  ř í z e n í .

2 8  B í d  r i g g i n g  n a s t á v á ,  k d y ž  s e  s k u p i n y  f i r e m  t a j n ě  d o h o d n o u  n a  z v ý š e n í  c e n  n e b o  n a  s n í ž e n í  k v a l i t y  z b o ž í ,  p r a c í  n e b o  s l u ž e b  n a b í z e n ý c h  v  z a d á v a c í c h  ř í z e n í c h .  O p r a v a  n e n í  o d ů v o d n ě n á  v  p ř í p a d ě ,  k d y  ú č a s t n í c i ,  

k t e ř í  s e  ú č a s t n i l i  b í d  r i g g i n g u .  p o s t u p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř í d i c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u  n e b o  z a d a v a t e l e ,  a  ž á d n á  z e  s p o l e č n o s t í  p o d í l e j í c í c h  s e  n a  b i d  r i g g i n g u  n e b y l a  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  

z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 3



3. Provádění zakázky
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny prvků zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU 1) Bvlv provedenv změnv zakázkv (včetněsnížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta existují)jsou
dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

EU:C:2004:236, body 116 a 118 vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a
Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,

a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv fiako ie
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem ..celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU.V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.ore/publications/Piiblic-Procurement-Policv-Brief-38-200117.Ddn:
„Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacích podmínkách. Ustanoveni o vyhrazených změnách mohou umožnit vpodmínkách zakázky
určitou míruflexibility. Změny zakázky nelze povolitpouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněnypředem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

1) Bvlv proveden v změnv zakázkv (včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

Věc C-3 40/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

Věc C-91/08, Wall AG, EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv fiako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem ..celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.ore/publications/Piiblic-Procurement-Policv-Brief-38-200117.Ddn: 
„Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanoveni o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahuj ící 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí býtformulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, kteréjepříliš obecné, by mohloporušit zásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházení, (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah apovahu možných úpravného variant, jakož i podmínky’,za kterých mohou býtpoužity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je riapřikladpravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokudjepovaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodáníjiných
výrobků nebo poskytováníslužebjiného druhu, než kteréjsou stanoveny vpůvodní zakázce. Za těchto okolností nebude změnapovolena, i když rozsah, povaha a podmínky’pro jiné produkty nebo nové služby hylv
předem stanovenyjasně, přesně a jednoznačně. "
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahuj ící 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházení, (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úpravného variant, jakož i podmínky’, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je riapřiklad pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodání jiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky’ pro jiné produkty nebo nové služby hylv 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. "
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie. Evropský fond pro pořízení výstupu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 100 ♦
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty : Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014

16

II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

V ýpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

Splnění povinností příjem ců dle čl. 2.2. Přílohy X II 

N ařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených Ř O  

na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU , texty: Evropská unie. Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo program u

úplně chybí napom enutí 5

sankce v %  výdaje na 
pořízení výstupu

je nekom pletní napom enutí 3

je nepředpisové31 napom enutí 1

Splnění povinností příjem ců dle čl 2.2. Přílohy X II 
N ařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených Ř O  

na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) 
vlajka EU , texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo program u

úplně chybí napom enutí 50

sankce v %  výdaje na 

pořízení nosiče 
publicity

je nekom pletní napom enutí 25

je nepředpisové31 napom enutí 15

Splnění povinností příjem ců dle čl 2.2. Přílohy X II 

N ařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených Ř O  

na propagačních předmětech 
vlajka EU , texty  : Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo program u

úplně chybí napom enutí 100 ♦

sankce v %  výdaje na 

pořízení propagačního 
předm ětu

je nekom pletní napom enutí 50

je nepředpisové31 napom enutí 25

31 Provedení neodpovídá K ap. II Technické vlastnosti inform ačních a kom unikačních opatření k operacím  a pokyny pro vytvoření znaku unie a vym ezení standardních barev Prováděcího nařízení EK  č. 821/2014 a 
Příloze II G rafické norm y pro vytvoření znaku U nie a vym ezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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